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Susan keményen Mac szemébe nézett:

– És hogyan éritek el, hogy ne öljön meg, mielőtt tanúskodhatnék?

Amikor legutóbb, egy évtizede, ilyen lényegbevágó kérdést szegezett neki, a férfi kitért a válasz elől.

Most ismét Mac válaszán múlik az élete. Vajon ezúttal megbízhat benne?

– Éjjel-nappal őrizni fogunk – felelt a férfi nyugodtan, és állta a nő tekintetét. – Nemcsak amíg tanúskodsz, hanem amíg Rualát ténylegesen lecsukják – Zafírkék szemében mintha ígéret sejlett volna, hogy ezúttal tényleg megvédi, és remény, hogy a nő hisz neki. Valóban hihet neki? Egykor a szívét adta a férfinak, s az összetörte. Rábízhatja most az életét?

Susan megadóan sóhajtott. Nincs sok választása.
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1. FEJEZET
Hogy azt a fűzfán fütyülő…
Mac Conlon megvetően kiejtette a kezéből az esküvői meghívót. Hát újabb cimborája hajtja igába a nyakát! Először Folly ezredes, most meg Tex. Mi történt az osztag fogadalmával, miszerint inkább halál, mint házasság?
Tex Monroe százados és Kimberly Stanton képviselőnő megtiszteltetésnek tekintené, ha jelen lenne, amikor a házasság szent kötelékébe lépnek… – vigyorogtak rá a cirkalmas betűk. Mac lenyelt egy káromkodást, és a sarokban álló bárszekrényre esett a tekintete.

Ördög vigye, tulajdonképp szívesen elment volna a legjobb barátja esküvőjére, tépelődött, miközben előhalászott egy poros whiskysüveget, és levetette magát a bőrkanapéra. Csak hát Susan is ott lesz…

Mintha csak tegnap lett volna. Maga előtt látta rőt fényű barna haját, hószínű bőrét és barna szemét, amely oly szenvedélyesen izzott az utolsó éjszakán. Aztán ő eljátszotta a rárótt szerepet, s az őzszemek egy dühös villanás után könnybe lábadtak. Ó, azok az átkozott könnyek!

Susan semmilyen körülmények között nem hagyná ki az öccse, Tex esküvőjét. Mac viszont semmilyen körülmények között nem akarta viszontlátni az egyetlen nőt, akit szívből szeretett. A történtek után…

Nagyot kortyolt az üvegből. Talán feledést hoz az ital. Addig nyomkodta a távkapcsoló gombját, míg az egyik tévécsatornán egy öreg westernre lelt. Nos, John Wayne és a Jack Daniel’s nem is rossz társaság. Mert, ugyebár, ökör iszik magában…

Susan Monroe kinézett a golyóálló ablakon az előtte elterülő, fényárban úszó betonteknőbe.

– Kísérleti terep rendben – jelentette. A képernyőn zöld fények villantak fel. - Megfigyelőrendszer működik.

Még néhány utolsó ellenőrzés, és készen állnak a RITA kipróbálására. A vadonatúj automatikus célkövető rendszerrel felszerelt fegyvertől a cégük jövője függ. A RITA kifejlesztése a Fasco első kormányzati megbízatása. Hogy megfeszített munkájuk gyümölcsöző lesz-e, az a következő néhány órában dől el, amikor egy hivatásos mesterlövész kezébe veszi a fegyvert. Ha megfelelőnek találja, a Fasco zsíros megrendelések elé nézhet. Ha nem – hát akkor a cég fennmaradása is kérdéses.

Susan felemelte a telefont.

– Készen állunk – közölte a főnökével.

A szemközti betonfalon kinyílt egy vastag páncélajtó. A Fasco vezetőségi tagjainak gyűrűjében belépett a mesterlövész. Magas, kissé testes férfi, világosbarna haj, jellegtelen, kerek arc, kiugró pofacsontok. Látszott, hogy a harminckilós fegyver cipelése neki sem gyerekjáték, mert rögtön letámasztotta a földre, amint megállt.

– Készen állunk, Mr. Ford. Önön a sor – szólt bele Susan a mikrofonba.

A lövész fölnézett rá, és bólintott. Susannal megfordult a világ. Egek! Az a szempár!
Sosem felejti el azt a különleges, arannyal övezett kék szempárt, amely tíz évvel korábban a puskacső fölött rászegeződött, s a következő pillanatban egy lövés szilánkokra zúzta a térdét…

Ámbár az arc nem ugyanaz. Ramon Ruala, a bérgyilkos, aki hajszál híján kioltotta az életét, kreol bőrű, fekete hajú, markáns arcú férfi volt.

De hát hány embernek lehet ilyen különleges szeme? Jeges, kék írisz, amelynek a szélén vékony, aranyszínű csík fut körbe?
Biztos, hogy ugyanaz az ember áll előtte! Csakhogy ez képtelenség!
Susan dermedten nézte, ahogy a lövész kitessékeli a civileket a lőtérről, majd elvégzi az utolsó simításokat a felszerelésén. A férfi tekintete újból az irányítószobához emelkedett. Istenem, fohászkodott Susan, add, hogy ne ismerjen fel! Remegő térdekkel fészkelődött a székén. A RITA tűzerejével szemben a golyóálló üveg nem nyújt védelmet. Ugyanaz a zsigeri rémület rántotta össze a gyomrát, mint tíz évvel korábban.

Ez őrület, pörölt magával, és igyekezett úrrá lenni a rémületen. A vak is láthatja, hogy nem Ramon Ruala áll előtte. Csupán a szeme színe hasonló, és ez felkavarta az emlékeket.

– Kezdjük néhány fekvő helyzetből leadott lövéssel, álló célpontra – szólt bele végül a mikrofonba.

A férfi bólintott, és lehasalt az odakészített gumiszőnyegre. Szakszerű mozdulatokkal felállított egy háromlábú állványt, ráerősítette a fegyver csövét, és kényelmesen elhelyezkedett. Szemét az irányzékhoz illesztette, és lassan célzott. Jobb keze a kioldószerkezet oldalára tapadt. Középső három ujját behajtotta, a hüvelyk- és kisujjával viszont finoman, de sebesen dobolt a sötét fémen.

Susan agyába éles késként hasított bele az emlék: Ramon Ruala ujjai ugyanígy mozogtak tíz évvel ezelőtt, mielőtt meghúzta a ravaszt…

Durr!

Fülsiketítőén visszhangzott a dörrenés a zárt betonteknőben, a lövész pedig újból célzott.

– Martin, gyere csak ide! – szólt Susan a szomszédos pultnál ülő programozónak, aki korábban maga is felderítőként tevékenykedett a tengerészeinél. – Figyeld a kezét! Van valami gyakorlati oka annak, hogy így dobol az ujjaival?

– Ideges.

– Láttál már ilyet?

– Nem. Elég fura. Lövés előtt az ember teljesen mozdulatlanná válik, nehogy célt tévesszen. Ezzel a dobolással elmozdíthatná a fegyvert.

– Lépjünk tovább! – mordult fel egy rekedt hang a fejhallgatóban. A lövész türelmetlenül nézett fel az irányítószoba ablakára.

– Hogyne – kapott észbe Susan. – Kezdjük egy kis légmozgással! – Sebesen leütötte a billentyűket, melyek bekapcsolták a szélgépet, aztán hátradőlt.

Rualának magasabb fekvésű hangja volt, tűnődött, ám a hangszálakat is meg lehet változtatni sebészeti úton, akárcsak az arcvonásokat. Nehéz választás előtt áll. Ha ez a férfi valóban Ramon Ruala, de ő hallgat, ki tudja hány ember életét sodorja veszélybe? Viszont ha nem az, és vaklármát csap, a cég kerül kínos helyzetbe.

Elkeseredetten latolgatta az esélyeket, miközben végigfuttatták a füst- meg az esőszimulációt. Ha ez valóban Ruala, akkor őt keresi. Még most, évek múltán is. Annak idején Ruala főnöke, bizonyos Ferrare nevű bandavezér személyesen rendelte el Susan meggyilkolását. Csupán annak köszönhette az életét, hogy Ferrare elszánt üldözői, a Charlie-osztag elnevezésű különleges katonai egység időben közbelépett.

A Charlie-osztag. Már a név is fájdalmas, ugyanakkor bizsergető emlékeket ébreszt. Súlyos árat fizetett, mikor legutóbb együttműködött az egységgel, melynek az öccse, Tex is tagja. Hajszál híján életét vesztette, és menthetetlenül összetört a szíve…

– Lássuk a mozgó célpontokat! – hallatszott a fülhallgatóban a lövész hangja, és Susan gyorsan a billentyűzethez kapott.

Az osztag nyilván nem ismeri Ruala új személyazonosságát, másképp már közbeavatkoztak volna. Értesítenie kell őket. Ám ez a kilátás majdnem olyan rémisztő, mint a mesterlövész pillantása! Soha, de soha többé nem akar találkozni a Charlie-osztag robbantási szakemberével, Mac Conlonnal!

A lövész talpra szökkent, és Susan összerezzent. Ki kell innét jutnia, mielőtt a férfi alaposabban szemügyre veheti! Megragadta a mankóját, és felállt. Járáshoz általában nem szorult támasztékra, ám most a felidézett fájdalom ott lüktetett a térdében. Sebesen beütötte a szükséges kódot, majd a következőt is, míg végre a zsilipszerűen elrendezett ajtókon át az épület előterébe jutott.

Nincs más választása, kapcsolatba kell lépnie az osztaggal, határozta el. Akkor Viszont első lépés, hogy megszerzi a mesterlövész ténykedését rögzítő felvétel másolatát, hogy legyen mit megmutatnia a fiúknak.

Mr. Wilkins, a cég biztonsági főnöke láthatóan épp indulni készült, de a közelgő nő láttán megtorpant.

– Mit tehetek önért, dr. Monroe?

– Beszélhetnénk?

Susan hangjában lehetett valami, mert a középkorú férfi azonnal betessékelte képernyőkkel körbebástyázott irodájába, és becsukta maguk mögött az ajtót.

– Nézte a kísérletet?

– Ühüm. Jól ment, nem?

– Jól megnézte a mesterlövészt?

– Ügyes fickó, de hát ezzel a fegyverrel…

– Látta a szemét?

– Nem, ezeken a kicsi képernyőkön…

– Kék szeme van – vágott a szavába Susan. – Kék írisz, amelynek a szélén aranycsík fut körbe.

Mr. Wilkins ismerte a munkatársa múltját. Azonnal kapcsolt:

– Mint Ramon Rualának?

– Pontosan. Szerintem – Susan mély lélegzetet vett – Mr. Ford nem más, mint Ramon Ruala.

– Ez őrület! – méltatlankodott Wilkins, de sietve leült, és elindította a felvételeket.

– Nézze! – mutatott a képernyőre Susan, mikor a mesterlövész célozni kezdett. – Ruala pontosan így dobolt az ujjaival lövés előtt!

– Tisztában van vele, hogy ha téved, tönkreteheti az egész céget? – nézett rá Wilkins gondterhelten.

Susan komoran bólintott.

– A Charlie-osztag egyértelműen azonosítani tudná – szólalt meg végül. – Kapcsolatba lépek velük, egyelőre nem hivatalosan. De ehhez kell egy másolat a felvételekről.

Mr. Wilkins megkönnyebbülten bólintott, és tíz perccel később már át is nyújtott a lánynak egy videokazettát.

– Vigyázzon! – búcsúzott. – Ha a gyanúja igaz, elvetemült fickóval állunk szemben! De hát kinek mondom…

Susan mosolyt erőltetett az arcára, elköszönt, és késlekedés nélkül a kocsijához indult. Az előtérben azonban egyenesen belebotlott a Fasco vezetőségébe. Földbe gyökerezett a lába. Másfél méternyire tőle, a főnöke meg a többi elegáns igazgatósági tag társaságában, ott állt a mesterlövész. Kék-arany szeme felvillant, ahogy végigmérte őt. Figyelmét nem kerülte el a videokazetta, sem az, mi áll az ajtón, amely mögül Susan előkerült.

– Hadd mutassam be dr. Monroe-t – szólalt meg az igazgatóhelyettes –, az egyik rendszerelemzőnket. Ő tervezte és vezérelte a mai kísérletet.

– Szép munka volt – biccentett a férfi, és kezet nyújtott.

Susan ereiben megfagyott a vér. Hatalmas erőfeszítéssel viszonozta a mozdulatot, de hang nem jött ki a torkán. Csak állt, idétlenül, míg az igazgatóhelyettes, egy megrovó pillantás után, negédesen elvezette a mesterlövészt a beosztottja mellől.

Aztán elkezdődött a térdremegés. A tágas előtér falai mintha összezárultak volna, alig kapott levegőt. Legszívesebben futásnak eredt volna, de ez már csak azért sem volt lehetséges, mert a mesterséges térdízületet nem erre tervezték. Kapkodva, meg-megbicsakló térddel, a mankóra támaszkodva kisietett az épületből. Néhányszor majdnem elbotlott, de végül elért a kocsijához. Harmadszorra a kulcsot is be tudta dugni a zárba, és végre lerogyhatott a kormány mögé. Remegő ujjainak újabb akadályt jelentett a gyújtáskulcs beillesztése, ám a motor végül felhördült. Erőt vett a menekülési ösztönén, és lassan, óvatosan manőverezett ki a parkolóból. Csak akkor kezdett megnyugodni valamelyest, amikor kikanyarodott a főútra. Előhalászta a táskájából a telefont, és miközben fél szemmel az utat figyelte, beírta a hosszú számsort, amelyet még évekkel ezelőtt vésett az eszébe.

– Hallgatom – szólalt meg egy férfi a vonal túlsó végén.

– Folly ezredest keresem.

– Pillanatnyilag nem ér rá. Amennyiben vészhelyzetről van szó, tudom értesíteni.

Az ezredes szemében ez aligha minősül vészhelyzetnek, latolgatta Susan, azonkívül nem akarta egyből megkongatni a vészharangot.

– Csak a tanácsára lenne szükségem. Mondja meg neki, kérem, hogy hívja fel Tex Monroe nővérét, Susant, ha majd lesz ideje!

Heves szívdobogásra ébredt. Mélységes csönd ülte meg a hálószobát, a vastag függönyöknek hála, fény sem szűrődött be. Az éjjeliszekrényen álló óra hajnali kettőt mutatott. Folly ezredes ezek szerint majd csak reggel telefonál, állapította meg Susan, és megpróbált ismét álomba merülni. Hirtelen csikorgó zaj ütötte meg a fülét. Mintha odébb tolnának egy széket…

Jóságos ég! Valaki van a házban. Nem lehet más, mint Ruala!

Kétségbeesetten nézett körül a sötétben. Nincs fegyvere amellyel védekezhetne. Elbújni sincs értelme egy ilyen agyafúrt fickó elől. A telefonhoz kapott. Néma csönd. Mintha elvágták volna a vezetéket…

Páni félelem szorította össze a szívét. Itt ül, teljesen egyedül a többhektáros birtok közepén, elvágva a külvilágtól!

A mobil! Ott van a táskájában, amelyet a fürdőszobában hagyott. Lerúgta a takarót, felült, és a mankóért nyúlt. Sokévi tapasztalat nyomán ösztönösen lassan helyezte rá a súlyt sérült térdére, aztán óvatosan, a padló nyikorgó deszkáit gondosan kikerülve, elindult a fürdőszoba felé.

Amint becsukta maga mögött az ajtót, előkapta a telefont, és tárcsázta a rendőrség számát.

– Susan Monroe vagyok – suttogta rémülten, miután a központ jelentkezett –, a Flying M Ranchről. Valaki behatolt a házamba!

– Negyed óra múlva odaér a járőr – hallatszott a biztató válasz. – Addig zárkózzon be valahova!

A félhomályos fürdőszobában Susan pillantása a tükörre esett. A nyakán ott éktelenkedett a csúf sebhely, amit Ruala második lövése okozott. Állítólag egy milliméteren múlt, hogy nem az ütőerét roncsolta szét. Most úgy érezte, ismét egy hajszálon függ az élete. S ezzel együtt mindaz a tudás, aminek birtokába jutott a bérgyilkos új személyazonosságát illetően…

Újból felkapta a telefont.

– Susan Monroe vagyok. Folly ezredest keresem. Ezúttal vészhelyzetről van szó.

– Kis türelmet kérek, azonnal kapcsolom.

Megnyikordult a folyosó padlója. Susan rémülten szökkent az oda nyíló ajtóhoz, amitől iszonyatosat nyilallt a térde, és ellenőrizte a zárat. Aztán dermedten a falhoz lapult. Spanyol dörmögés ütötte meg a fülét, majd egy másik hang, amely ugyanezen a nyelven válaszolt. Tehát ketten vannak! Az óvatos léptek távolodtak. Aha, előre mennek a hálószobához, hogy aztán módszeresen végigkutassák az emeletet! Rövidesen felfedezik a bezárt fürdőszobát, és Ramon Ruala nem fog habozni, hogy betörje az ajtót!

Ki kell jusson innét, látta be Susan, erre pedig nincs más út, mint a folyosó, és utána le a lépcsőn a földszintre…

Hangfoszlányok hallatszottak a telefonból, aztán megszólalt egy álomittas férfihang:

– Itt Tom Folly. Mi baj, Susan?

– Ramon Ruala új személyazonosságot szerzett! – hadarta a nő fojtott hangon. -David Ford néven ma megjelent a Fascónál, hogy kipróbálja az új fegyvert. Szerintem igazából engem keresett. Van róla egy felvételem… – Megnyikordult egy kilincs. Egek, a szomszéd helyiségben járnak! – Mennem kell, már csak egy ajtó választ el tőle!

– Meneküljön! Bújjon el, ha nem tud futni! Ne szakítsa meg a vonalat, a telefon nyomán bármikor meg tudjuk találni!

Susan nem hallott többet. Zsebre vágta a készüléket, aztán mély lélegzetet vett, és résnyire kinyitotta az ajtót. A folyosón csend és homály honolt, csak a szíve dörömbölt észveszejtően. Menni fog, biztatta magát, pár lépés a lépcsőig, aztán le a földszintre, ki a házból…

Óvatosan bicegett. Futással nem is kísérletezett, azt nem bírná a térde. A mankót ott felejtette a fürdőszobában, de nem akart visszafordulni érte. Patakokban csorgott a hátán a verejték, és minden pillanatban várta a testébe hasító lövedékeket…

Már a lépcső tetejéhez ért, amikor meztelen lábujja beleakadt a szőnyeg rojtjába. Súlya hirtelen a bal lábára nehezedett, ám a mesterséges ízület beragadt, s ahelyett, hogy rugalmasan megtámasztotta volna, még nagyobb lendületet adott zuhanó testének. Susan kitárt karokkal hadonászott, megfordult a tengelye körül, és zuhanni kezdett.

Jóságos ég, a lépcső, futott át a fején.
2. FEJEZET
Mac csalódottan sandított a kiürült whiskysüvegre. Hiába issza le magát a sárga földig, Susan Monroe ártatlan, szemrehányó tekintetének emlékétől nem szabadulhat.

Akkor este is berúgott, idézte fel a múltat, amikor összetörte a lány szívét, aki nem sokkal később majdnem meghalt a szeme előtt. Istenem, micsoda bolond volt! Dühösen markolászta az üveg nyakát. Tapasztalatlan zöldfülű, aki vakon követte a felettese utasításait! Nem tudta még, hogy sokszor a legegyszerűbb, az egyenes út a célravezető!

A lehallgatási akció élesbe váltott, rajtaütést terveztek Ferrare és bandája ellen. Folly ezredes utasította, hogy távolítsa el Susant a veszélyessé vált ügyből. S ő, ahelyett, hogy őszintén beavatta volna a lányt a tervekbe, komolyan vette az utasítást: Senkinek egy szót sem az akcióról! Tehát szakított vele, sőt előadta, hogy az osztag felhagy Ferrare üldözésével. Arra számított, hogy a lány faképnél hagyja, vissza se néz. Ehelyett mit csinált az a vakmerő, hősies teremtés? Megjelent a rajtaütés kellős közepén!

Sosem fogja elfelejteni a látványt, ahogy Ruala, Ferrare első számú bérgyilkosa odaballag a furgonhoz, amelyben Susan ül, és közvetlen közelről rálő. Sosem fogja elfelejteni a vértócsa közepén heverő, nyöszörgő lány képét, ami fogadta, amikor feltépte a kocsi ajtaját.

Ó, a kötelességtudó katona, fújt megvetően. Nagyszerű munkát végzett! Összetörte Susan szívét és tönkretette az életét. A szeme elé se mert kerülni többé. Mardosó lelkiismeretét még az alkohol sem csitíthatja el, legfeljebb átmeneti kábulatot adhat…

Órákkal később ébredt fel. Verejtékben úszott, a fejében mintha tucatnyi apró légkalapács dörömbölne. És mi a mennykő ez a szűnni nem akaró, átható nyivákolás a háttérben?

A telefon! Ördög és pokol, a hivatalos mobilja! Kitántorgott a konyhába, a hang után.

– I…igen?

– Itt Folly. Azonnal jöjjön a bázisra!

– Igenis, uram.

Az óra hajnali fél ötöt mutatott. Miért mindig az éjszaka közepén tör ki a világvége, morfondírozott, miközben szárazon lezúdított a torkán egy adag neszkávét, és utánaküldött egy pohár vizet.

Fél órával később behúzta maga mögött a parancsnokság vaskos, hangszigetelt ajtaját. Pár szem aszpirin meg egy újabb adag, ezúttal folyékony kávé többé-kevésbé elviselhetővé tette a közérzetét. Helyet foglalt az osztag másik három tagja, Dán, Hosszú és Doki mellett. Lassan elfogta a várakozásteljes kíváncsiság, amelyet minden új megbízatás kiváltott.

– Uraim – szólalt meg az asztalfőn álló ezredes ezúttal tangó egyes minősítésű üggyel van dolgunk. – A kíváncsiság izgalomba váltott. Ez a legmagasabb fokozat, amellyel a Charlie-osztag foglalkozhat! Komoly hajcihő várható. – Ismerik a szabályzatot – folytatta Folly. – Szigorúan titkos, amit itt hallanak, még egymás között sem beszélhetnek róla, ha elhagyják ezt a szobát… – Türelmetlen bólogatás volt a válasz, és az ezredes végre a lényegre tért: – Néhány órával ezelőtt telefonhívást kaptunk. Íme! – azzal elindított egy magnót.

Mac figyelmesen hallgatta a suttogó női hangot, amely egyértelmű rémületről árulkodott. Volt valami a zengésében, ami szöget ütött a fejébe, de nem tudta volna meghatározni, mi. Akárcsak a többiek a helyiségben, ő is összerezzent, amikor elhangzott Ramon Ruala neve. Az egész osztag fente a fogát a bérgyilkosra, ám őneki személyes elszámolnivalója van vele!

Zavartan hallgatta a furcsa zörejeket. Puffanás. Több is. Talán elesett a nő, lezuhant egy lépcsőn… Aztán lépések zaja, két férfi spanyolul kiabál, s a nő felsikolt.

Egy csattanás és újabb sikoly. Az osztag tagjai felugráltak. Kemény, harcedzett fickó volt mind, de őket is felzaklatta, ha egy nőt bántalmaznak.

Újabb ütés. Mac keze ökölbe szorult. Szirénázás hallatszott a háttérből. Tehát megérkeztek a rendőrök. Egy lövés, aztán lábdobogás, mintha a támadók elmenekülnének…

Az ezredes leállította a felvételt.

– Szerencsére a nőt csak súrolta a golyó, nem sérült meg súlyosan. Határozottan állítja, hogy a támadója Ramon Ruala, aki átoperáltatta az arcát, és David Ford néven tevékenykedik. Végeztem egy kis nyomozást. Fényképek alapján a plasztikai sebész, akivel beszéltem, elképzelhetőnek tartja, hogy a két férfi valóban egy és ugyanaz.

– Hogyan ismerhette fel ez a nő? – csattant fel Mac. – Ruala nem szokott szemtanúkat hagyni! Jobb lesz, ha sürgősen közbelépünk, mielőtt ővele is végez! Hadd menjek oda! Legfőbb vágyam végre elkapni azt a gazfickót.

Folly komolyan nézett rá.

– Jól van, Mac. Ellenőrizd, hogy jó nyomon vagyunk-e. De előbb nézd meg, ki a tanú! – A háta mögötti kivetítőn egy arckép jelent meg.

Mint akit áramütés ért, Mac úgy ugrott fel. Ördög és pokol! Susan Monroe!

Ruala újból megtámadta Susant? Ezért megfizet! Elöntötte az agyát a vér, a nyakán kidagadtak az erek. Minden józan, ésszerű megfontolást elsöpört a hirtelen feltörő ellenállhatatlan késztetés, hogy megvédelmezze Susant. Hiába tudta, hogy jobban tenné, ha távol tartaná magát a nőtől, ahogy már tíz éve teszi, hogy inkább azért kellene könyörögnie, hadd maradjon ki az akcióból – a fejében ott visszhangzott a lövés, és vörös köd ereszkedett a szeme elé. Csupán a kiképzésének köszönhette, hogy fokozatosan vissza tudta nyerni az önuralmát, legalább annyira, hogy megszólaljon:

– Ezt nem viszi el szárazon Ruala!

Folly ezredes átható, szinte együtt érző tekintettel vizslatta.

– Miért?

A parancsnok nem venné jó néven, ha az emberét elragadnák az indulatai, kapott észbe Mac. Nyugalmat erőltetett magára.

– Azonkívül, hogy Tex nővére, ön is tudja, uram, hogy valaha közel álltunk egymáshoz.

– És most mit érzel iránta?

Follynak jogában áll feltenni ezt a kérdést, talán kötelessége is, de ettől még Mac utálta, hogy az érzéseiben vájkálnak. Mindazonáltal közömbös arcot vágott.

– Tíz éve nem láttam. A kapcsolatunk a múlté.

– A múlt hajlamos kísérteni – jegyezte meg az ezredes tűnődve. – Talán ideje lenne békét kötnötök.

Békét?! Folly nem tudja, mit beszél, gondolta magában Mac, de az arca rezzenéstelen maradt. Ha elárulja, milyen érzések dúlnak benne, az ezredes nem engedi, hogy részt vegyen az akcióban. Márpedig ha Suzie Monroe bajban van, őneki mellette a helye. Hat lóval se lehet visszatartani! Így hát csak annyit mondott:

– Susan nem gond. Viszont el akarom kapni Rualát!

Follyt mégsem győzte meg teljesen.

– Talán mégis jobb lenne, ha Dán beszélne Susannal.

– Dán nem ismeri Rualát! – vágott vissza Mac. Ami persze durva túlzás volt, mert az osztag minden tagja alaposan ismerte a bérgyilkost, ám tény, hogy egyikük sem tanulmányozta oly kimerítően, mint ő.

– Nincs szükségem turbékolásra – ellenkezett az ezredes. – Egy céltudatos szakember kell, aki megvédi Susant, míg kézre kerítjük Rualát.

Mac igyekezett érvelés mögé rejteni a bosszúságát.

– Susan nyilván meg van rémülve. Velem, akit ismer, könnyebben szót ért, mint egy ijesztő idegennel.

– Nem vagyok ijesztő! – méltatlankodott Dán.

– Ó, hogyne, pajtás, te vagy a húsvéti nyuszi – vigyorgott Mac a százkilencven centis izompacsirtára, aki szőke kefefrizurájával meg széles állkapcsával úgy nézett ki, mintha egy fantasztikus filmből lépett volna elő.

Mindenki nevetett, aztán csend ülte meg a helyiséget. Mac legszívesebben tovább erősködött volna, de tudta, hogy túlzott makacskodással csak ellentétes hatást ér el a főnökénél. Végül nem állhatta meg, annyit még hozzátett:

– Tíz év telt el. Susan is, én is megváltoztunk. Tán meg sem ismer már.

Következő este Susan megkönnyebbült sóhajjal kísérte ki az utolsó rendőrt. Szerencsére Bill Franks, a seriff kamaszkoruk óta rajongott érte, így sikerült lebeszélnie a védőőrizetről, de még arról is, hogy a házban hagyja egy emberét. Kiegyeztek egy őrszemben az épület előtt. Folly láthatóan a lelkére kötötte, hogy tartsák szemmel Susant, míg megérkezik az osztag.

A Charlie-osztag. Itt, a házában! Már a gondolat is felzaklatta. Élete legizgalmasabb időszaka volt, amikor annak idején segített nekik megfigyelni Eduardo Ferrarét. Legizgalmasabb és legboldogabb, egészen addig, míg Mac váratlanul véget vetett a kapcsolatuknak, ő pedig elvakult fájdalmában megfontolatlanul belekeveredett a Ferrare ellen intézett rajtaütésbe, és kis híján otthagyta a fogát.

A tágas házban csend honolt, ám megtépázott idegei nem leltek nyugtot. Kimerültnek érezte magát, de nem vágyott lefeküdni, félt az álmoktól. Jobb híján kiballagott a konyhába, főzött magának egy csésze forró csokoládét, és elszopogatta. Végül kelletlenül bár, de nekivágott az emeletre vezető lépcsőnek.

Váratlanul megszólalt a csengő. Nagyot dobbant a szíve, de odament a bejárati ajtóhoz, és kinézett a kémlelőn. Négy sötét árny állt a tornácon, a háttérben pedig egy egyenruhás alak látszott. Tehát a rendőrség tud a látogatóiról.

– Mit kívánnak? – szólt ki bizalmatlanul.

– A Charlie-osztagtól jöttünk – felelt az egyik alak.

Susan kikapcsolta a biztonsági láncot, kitárta az ajtót, és végignézett a férfiakon. Egy magas, szőke viking állt baloldalt. Mellette Omar Shariff hasonmása. A harmadik szikár volt és kese, a negyedik pedig…

Susan hitetlenül pislogott, aztán előrelépett. Ujjai ökölbe szorultak, és – anélkül, hogy tudta volna, mit csinál – teljes erővel meglendült a karja.

– Hát, Mac – jegyezte meg a viking szárazon –, úgy tűnik, a hölgy megismer.

Susan elszörnyedve lépett hátra. Miféle hatalommal bír fölötte Mac Conlon, hogy elég meglátnia az arcát, s máris elönti a fékevesztett, zsigeri indulat? Egyáltalán, mi az ördögöt keres itt? Ha már tíz évig felé sem nézett, miért nem tudta most is megtenni azt a szívességet, hogy Washingtonban marad?

Fájt a keze, és forrt benne a düh. Hiába igyekezett visszanyerni a higgadtságát. Hiába vett mély lélegzetet, hiába számolt el tízig. Itt áll előtte Mac Conlon, aki rabul ejtette a szívét abban a percben, hogy megismerkedtek, és fogva tartja gyakorlatilag azóta is, bárhogyan próbálja elfelejteni. Végül lecsillapodott annyira, hogy megszólaljon.

– Jöjjenek be, uraim! – lépett félre az ajtóból. Egy pillanatra elfogta a rémület a házába bemasírozó katonák láttán, de megnyugtatta magát. Ezek a jó fiúk, akik segítenek, nem azok, akik bántják. Legfeljebb Mac veszedelmes az érzéseire nézve, ha nem vigyáz.

– Nem éhesek? – tudakolta, hogy megtörje a kínos csendet.

Megkönnyebbült vigyor volt a válasz, tehát bevezette a férfiakat a ház hátsó részét elfoglaló hatalmas konyhába, készített egy halom szendvicset, és elébük tette az asztalra.

Évtizedes emlékek elevenedtek meg. Annak idején ugyanígy ült a fiúkkal, és Ferrare megfigyelését tervezgették izgatottan a digitális hangelemző program segítségével, amelynek a kifejlesztéséért doktori címet kapott. Akkor került ki frissen az egyetemről, és teljesen lenyűgözte a kilátás, hogy egy igazi különleges alakulattal működhet együtt. Nos, az izgalom most is ott volt, ám erősen beárnyékolta sajgó térde meg a nyakán éktelenkedő sebhely – egykori naivsága emlékei.

Mac szemhéja kezdett megduzzadni. Susan csipetnyi lelkifurdalást érzett, megtöltött egy zacskót jéggel, és átnyújtotta neki. Figyelmét azonban a vikingre fordította, aki beszélni kezdett:

– Ha nem emlékezne: én Dán vagyok, ő Doki – intett Omar Shariff felé –, ő pedig Hosszú – mutatott kese társára. – Macet, úgy látom, ismeri.

Susan a szóban forgó egyénre pillantott. Mac összefont karján megfeszültek az izomkötegek, átható kék szeme a konyhát fürkészte. Ajaj, semmit sem változott. Ugyanolyan vonzó, mint egykor! Tíz évvel ezelőtt szikrázott köztük a levegő, míg a szűk furgonban lapultak, a lehallgatóberendezés mellett, s még most is elkábítja a jelenléte.

Dán rendíthetetlenül beszélt tovább:

– Mit tud Rualáról?

– Tegnap megjelent a munkahelyemen egy David Ford nevű fickó, hogy kipróbálja a legújabban kifejlesztett fegyverünket. Szerintem nem más, mint Ruala, csak átoperáltatta az arcát. Van egy videofelvétel, megnézhetik.

– Most rögtön megnéznénk, Suzie – szólt közbe Mac. Bársonyos hangja újabb érzéseket kavart fel a nőben. Senki más nem nevezte így. Hirtelen megint az a fiatal lány volt, aki hinni is alig merte, hogy a délceg katona viszonozza a szerelmét… Ugyanaz a szédítő kék tekintet szegeződött rá, mint egykor, ám azóta még áthatóbb lett. Keményebb. Ahogy a hangjába is rámenős él vegyül. – Hol van a szalag? – kérdezte Mac. – Idehozom.

Na persze, gondolta Susan keserűen, kíméljük a nyomorékot. Éles hangon felelt:
– Én hozom. A nappaliban van a videomagnó. – Feltápászkodott. Kegyetlenül sajgott az előző napi eséstől megdagadt térde.

Elszorult torokkal botorkált ki a konyhából. Tenyerét késként vágta a mankó fogantyúja, a kopogása undorítóan visszhangzott a fülében. Mac tekintete perzselte a hátát. Amikor utoljára találkoztak, még könnyed és szép volt a járása. Még ép és egészséges volt a teste. Nyomorultul érezte magát. Az emeleten, ahol nem láthatták, nekidőlt a falnak, és megdörzsölte égő szemét. Nem fog sírni Mac Conlon előtt!

Előkotorta az öltözőszekrény fiókjából a videokazettát, majd visszabicegett a földszintre. Mac a lépcső aljában várta. Ahogy elment mellette, akaratlanul is megérezte az ismerős kölni illatát. Mámoros, vad éjszakák emléke ötlött fel benne, s a férfi felvillanó szeme nem hagyott kétséget afelől, hogy ő is emlékszik mindenre.

Elhelyezkedtek a televízió körül, és elindították a felvételt. Mac előredőlve, feszülten figyelte a képeket. Amikor a lövész dobolni kezdett az ujjaival, nem tudott elfojtani egy káromkodást. Előkapta a telefonját.

– Itt Mac, uram. Semmi kétség, ez a mi emberünk… Értettem. – Eltette a készüléket, és Susanhoz fordult: – Folly ezredes sürgősen látni akarja a felvételt, valamint az írásos vallomásodat a történtekről. Doki és Hosszú elviszi Washingtonba a kazettát meg a papírokat, Dán meg én pedig melletted maradunk, amíg ez a kurafí nem kerül rács mögé.

– Ez pontosan mit jelent? – tudakolta Susan bizalmatlanul. Négy megkövült arc nézett rá. – Előttem ne titkolózzatok! – fakadt ki. – Ezüsttálcán nyújtom át nektek Rualát, aki egyébként is engem akar eltenni láb alól! Megérdemlem, hogy tisztességes választ kapjak! – Mac együtt érző tekintete még jobban felbosszantotta. Az elmúlt tíz évben allergiás lett a sajnálatra. – Miért nem dugtok egyből védőőrizetbe?

– Az osztag nem jogosult ilyesmire – sóhajtott a férfi –, át kellene adnunk téged a szövetségieknek. Az ő védelmükben viszont nem élnek sokáig a Ruala elleni tanúk.

Susan nagyot nyelt. Fülébe jutottak már efféle pletykák, de más dolog szavahihető szakember szájából tényként hallani.

– Akkor hát mi a tervetek?

– Elrejtünk valahová, amíg el nem kapjuk.

– Hogyan akarjátok elkapni?

– Ruala és Ferrare nem nyugszik, míg nem végez veled – nézett Mac egyenesen a szemébe. – Ha tehát melletted maradunk, elcsíphetjük őket.

Vagyis ő lesz a csali, háborgott Susan magában. S ami még rosszabb: miközben a merénylőt várja, Mac társaságát kell élveznie!

– Csakhogy én nem szeretném, ha mellettem lennétek – próbált ellenkezni.

– Sajnálom, Susan, ez nem vita tárgya. Hivatalos megbízatást teljesítünk.

Ez hát az ára Mac visszatértének: a bőrét kell vásárra vinnie! Susan hirtelen vad dühöt érzett. Igaz, annak idején haragjában ő maga jelentette ki, hogy nem akarja többé látni a férfit, ám mégse tudta megbocsátani neki, hogy meg sem próbált küzdeni a kapcsolatukért.

– Besétálsz az életembe, a nyakamra ülsz, akár tetszik nekem, akár nem?

– Van jobb ötleted, hogyan állítsuk meg ezt a szörnyeteget? Nevezd meg Ruala következő áldozatát, és már itt sem vagyok!

Susan tehetetlen dühvei bámult rá. Nincs választása, s épp ez bosszantotta legjobban.

– Nézze, hölgyem – Doki most először nyitotta ki a száját –, nem akarjuk szaporítani a gondjait. Segíteni szeretnénk.

Susan felsóhajtott. Végtére is ő hívta ide az osztagot.

– Rendben. Maradhatnak.

Ám egy órával később, miután papírra vetette a vallomását, már nem volt olyan biztos benne, hogy jól döntött.

– Most már nem visszakozhatok, ugye?

– Nem – vonta össze a szemöldökét Mac. – Tanúskodnod kell Ruala ellen. Te vagy az egyetlen, akire rálőtt, és aki képes felismerni. Koronatanú vagy. Ferrare ügyében is, mert te tudod, mi volt azokon a szalagokon, amelyek megsemmisültek, amikor Ruala szétlőtte a lehallgatóberendezést a furgonban.

– Tudod jól, mi lesz a vége, ha tanúskodom ellenük: megölnek!

– Suzie, ha most visszakozol is, veszélyes vagy rájuk nézve, és ezzel ők is tisztában vannak. Csak akkor élezheted magad biztonságban, ha Ruala rács mögé kerül.

– És Ferrare?

– Neki most nem te vagy a legnagyobb gondja. A sarkában vagyunk.

Egek, micsoda esélyek! – tanakodott a nő. Retteghet egy életen át egy bérgyilkostól, vagy megpróbálja lebuktatni, és akkor még elszántabb üldözésnek lesz kitéve. Csak remélheti, hogy a jó fiúk gyorsabbak és ügyesebbek.

Keményen Mac szemébe nézett:

– És hogyan éritek el, hogy ne öljön meg, mielőtt tanúskodhatnék?

Mikor legutóbb, egy évtizede, ilyen lényegbevágó kérdést szegezett neki, a férfi kitért a válasz elől. Nem mondta el, hogy fegyveres rajtaütést terveznek Ferrare ellen, amelyből Susannak mint civilnek ki kell maradnia. Ellenben azt a benyomást keltette, mintha meghátrálna, feladná az ügyet, s a lánynak is ezt javasolná. Hiába volt minden vita, győzködés, hogy tönkreteszi a pályáját, hogy már csak egy lépésre vannak a kulcsfontosságú bizonyíték megszerzésétől – Mac hajthatatlan maradt. Ő pedig elkeseredésében és felháborodásában úgy döntött, egymaga megy ki a terepre, és kihallgatja Ferrare döntő találkozóját. Úgy is tett, és egyenesen a tüzpárbaj közepébe csöppent. Egyik oldalt az osztag, a másikon Ferrare emberei, élükön Ramon Rualával.

Most ismét Mac válaszán múlik az élete. De vajon ezúttal megbízhat-e benne?

– Éjjel-nappal őrizni fogunk – felelt a férfi nyugodtan, és állta a nő tekintetét. - Nemcsak amíg tanúskodsz, hanem amíg Rualát ténylegesen lecsukják. – Zafírkék szemében mintha ígéret sejlett volna, hogy ezúttal tényleg megvédi, és remény, hogy a nő hisz neki.

Susan megadóan sóhajtott. Nincs sok választása.

– Mi az első lépés?

– Téged elrejtünk valami biztos helyen, egy munkatársnőnk pedig átveszi a szerepedet, aztán elkapjuk a fickót.

– Sértésnek ne vedd – vonta föl a szemöldökét Susan –, de Ruala nem ostoba. Pontosan ismer engem, titeket pedig már tíz éve sikeresen elkerül. Miért tenne most másképp? – Mac dühös némaságba burkolózott. Aha, eddig tartott a tudomány. - Csakhogy – hajolt előre a nő – most van valami, amiért bármit hajlandó kockáztatni, amiért még a csapdába is besétál.

– És mi lenne az az ellenállhatatlan csali? – Macen látszott, hogy sejti a választ, és egyáltalán nem lelkesedik érte.

– Én.

– Szó sem lehet róla!

– Nézd, Mac! Természetesen félek. De ha nem engem használtok csalinak, hónapokba, évekbe telhet, mire elkapjátok, és még az is lehet, hogy megint kicsúszik a markotokból. Én pedig retteghetek tovább. Azonkívül szívesebben veszek részt tettlegesen az akcióban, mint hogy tétlenül várjam, mikor csap le rám. Tudod, hogy igazam van. Azt is megígérem, hogy nem leszek utatokban.

– Legutóbb is ezt mondtad.

– Akkor nem tudtam, mibe keveredek bele, mert nem közölted velem.

– Nem azért jöttem, hogy múltbeli ügyekről vitázzak, hanem, hogy megmentsem az életed, teringettét!

– Ahogy mondod, az én életemről van szó, tehát jogom van részt venni az akcióban.

– Suzie, megváltoztak a dolgok. Ez most sokkal… megerőltetőbb lesz!

– Én pedig nyomorék lettem, igaz?

Mac szeme haragosan összeszűkült, látszott, fogytán a türelme. Indulatosabb lett az elmúlt évek alatt.

– Akárhogy is, veszélyes lenne.

– Kinek? Neked vagy nekem?

– Nem lerázni akarlak, hanem jó megoldást találni – morgott a férfi.

– Nagyszerű! Akkor lásd be, hogy szükségetek van a segítségemre!

– Kész vagy kockára tenni az életedet? – vágott vissza Mac kihívóan.

– Igen. Különösen mert már amúgy is veszélyben van.

Pár pillanatig farkasszemet néztek. Aztán a férfi elfordította a tekintetét, és kelletlenül bólintott:

– Legyen hát! Te leszel a csali, amellyel csapdába csaljuk Rualát.
3. FEJEZET
Mac váratlanul felriadt álmából. Feszülten fülelt a sötétségben, és hirtelen tompa puffanást hallott, aztán Susan fájdalmas kiáltását. Elhűlt a vére. Ruala máris visszatért volna? Kirántotta a párna alól a pisztolyát, és már rohant is le a földszintre. Lövésre készen szökkent be a konyhába, de csak egyetlen személyt látott maga előtt. Lassan elernyedtek az izmai, a fegyvert bedugta a melegítő korcába, amelyet éjszakára viselt, és miközben a szíve még vadul zakatolt, csodálkozva nézte a nőt, aki az egyik lábfejét szorongatta, és halk szitkokat szórt a konyhaasztal vaskos lábára.

– Jól vagy?

– Túlélem – sziszegett Susan összeszorított fogakkal.

Mac kimerülten támaszkodott meg az asztalon.

– Egek, Suz, megijesztettél! Azt hittem, megtámadtak. Magunkfajta katonák társaságában ne sikoltozz így, mert még tévedésből lelövünk!

– Ismerem a dörgést, dolgoztam már veletek – felelte a nő szárazon. – Tartózkodjak a hirtelen mozdulatoktól, legyen a kezem látható, ne osonjak a hátatok mögé…

– És kövesd az utasításokat, erről ne feledkezz meg!

– Ó, dehogy!

– Komolyan beszélek. – Mac kihúzta magát, és szorosan a nő elé állt. – Megátalkodott gonosztevővel állunk szemben. Ha részt akarsz venni az akcióban, azt teszed, amit mondok, és nem akadékoskodsz!

– Máskülönben? – feleselt Susan.

– Máskülönben meghalsz – vonta meg a vállát a férfi. Nem szívesen alkalmazott ilyen ijesztgetős módszert, de valahogy meg kell zaboláznia Susan lázadozó természetét. A nő róla alkotott véleménye meg már úgysem lehet rosszabb. – Hadd nézzem meg a lábad! – terelte másra a szót.

Susan szó nélkül leült, kinyújtotta a lábát – és Mac megpillantotta a térdét. Szinte fejbe vágta az ízület teljes hosszán végighúzódó, ujjnyi széles sebhely látványa. Ruala megfizet azért, amit Suzie-val tett, fogadkozott magában, de hangosan csak egy kínos kérdést tett fel:

– Mennyire tudsz mozogni a mesterséges ízülettel?

– Tudok járni, lépcsőn le-fel menni, óvatosan leguggolni és lovagolni. De nem futásra és hirtelen mozdulatokra tervezték.

Mac elszorult torokkal bólogatott. Mielőtt a golyó szétroncsolta a térdét, Susan imádott táncolni és versenyszerűen futott. Mondania kellene valamit, tépelődött. Bocsánatot kérni. Hisz olyannyira megbántotta, hogy a szeme elé se mert kerülni többé. Fölnézett, de a nő elfordította a fejét. Így ismét a karcsú, formás lábra fordította a figyelmét…

– Nem tört el az ujjad – szólalt meg kifejezéstelen hangon –, bár lehet, hogy egy-két napig fájni fog. Próbálj pihenni, későre jár!

Susan azonnal felpattant, és a férfi csak nézett utána. Istenem, ha belegondol, hogy az elmúlt éveket ennek az elragadó teremtésnek az oldalán élhette volna le! Némán követte az emeletre, ahol a nő egyetlen szó nélkül eltűnt a szobájában. Megvárta, míg elfordult a kulcs a zárban. Hah, ki hitte volna hogy egy ilyen kis kattanás ekkora szomorúságot okozzon! Nők terén egy évtizede az „egyik megy, másik jön” hozzáállást gyakorolta, ám ezúttal csődöt mondott ez a cinikus hozzáállás.

Ha Susan az öröm legkisebb jelét mutatja a megjelenésekor, egy mosolyt, egy szikrányi érdeklődést, akkor mindent megtett volna, hogy felújítsa és rendezze a kapcsolatukat. Ám kizárólag elkeseredett düh és sértett indulatok fogadták. Bolond volt, amikor kierőszakolta, hogy idejöhessen. Susan Monroe olyan kísértet a múltból, akit nem lehet megbékíteni. Sem elűzni.

Durva csörömpölés űzte el a gyöngéd álombéli szeretőt.

Susan ösztönösen a vekkerre csapott, aztán zihálva visszahanyatlott az ágyba.

Hosszú évekig igyekezett elűzni az álmaiból Mac Conlon férfias alakját. Végül feladta a küzdelmet. Egy pszichológus biztosan okos következtetéseket tudna levonni a tudatalattijáról.

Különösen bosszantó egy ilyen szinte kézzel fogható, érzéki álom, amikor rövidesen a hús-vér férfi szemébe kell néznie. Kelletlenül felkelt. Pár percet a térde átmozgatásával töltött, amely még nem heverte ki teljesen a minapi zuhanást, aztán felöltözött. Farmernadrágot és fehér pólót húzott, meg élénkvörös cowboycsizmát. A lépcsőn fájdalmasan bicegett le, de a konyhába már sikerült könnyed, fesztelen mozdulatokkal belépnie. Bundás zsömle, friss kávé és négy délceg, kipihent katona fogadta. Nem tisztességes, hogy a férfiak ilyen üdék reggel, morfondírozott a csészéje fölött.

Mikor végeztek a reggelivel, és az utolsó bögre is eltűnt a mosogatógépben, Mac leült Susan mellé. Fakó farmert és fekete pólót viselt, s a puha kelme alatt kirajzolódó izmok veszedelmes irányba terelték a nő gondolatait. Elfordította a tekintetét, de a férfi megszólalt:

– Rátérhetünk a komoly dolgokra?

Susan zavartan bólintott.

– Persze. Mi a mai feladat?

– Elmegyünk innét. Olyan terepre, amely számunkra kedvező.

– És az hol lenne? – tudakolta aggodalmasan a nő.

– Tapasztalatból tudjuk, hogy Ruala a városban szeret dolgozni, utálja a kényelmetlen tábori körülményeket.

– Amellett – vette át a szót Dán – a felvétel tanulsága szerint nincs a legjobb formájában. Erősen dohányzik. Nem lehet túl nagy az állóképessége.

– Te viszont tudsz lovagolni – folytatta Mac –, és ezt előnyünkre fordíthatjuk. A térképen találtam nem messze innét olyan vad, sziklás terepet, ahova nem követhet bennünket autóval. A terv tehát az, hogy mi hárman elrejtőzünk ott, míg Doki és Hosszú megszerzi Washingtonban a letartóztatási parancsot. Akkor visszatérünk, és tőrbe csaljuk. Már csak az a kérdés, hogy bírsz-e egy efféle kirándulást?

– Lóháton mindnyájatokat lehagylak – vágott vissza a nő. – Ámbár kocsival gyorsabbak lennénk.

– De akkor Ruala szabályai szerint játszanánk. Épp az a cél, hogy kicsaljuk a vadonba, ahol nincs szálloda meg telefon. – Előrehajolt, és Susan orrát megcsapta az arcszesz illata. – Van amikor nem a legegyszerűbb út a legjobb.

Kimentek az istállókhoz, ahol Frank Riverra várt rájuk, Susan szomszédja, aki tisztes részesedés fejében, a Monroe-birtokot is vezette.

– Intézkedtem, ahogy kérte – közölte egyből Mackel. – Az emberek hálásak.

– Miről van szó? – nézett rájuk gyanakodva Susan.

– Fizetett szabadságra küldtem az alkalmazottaidat – felelt Mac. – Természetesen a költségeket az állam állja.

– És ki végzi el a munkát?

– Majd mi – vigyorgott a férfi.

– Hah, mióta értetek a lótenyésztéshez? – méltatlankodott a háziasszony, és erős kísértést érzett, hogy megleckéztesse az öntelt katonákat.

– Frank megígérte, hogy segít.

– Nincs jogod itt parancsolgatni! Ez az én földem, az én alkalmazottam!

Gyöngéd pillantás volt a válasz, s Susan kínkeservvel felépített önuralma majdnem megrendült. Ó, milyen jó lenne belefeledkezni abba az égkék szempárba, menedéket lelni az erős karok között! Oly nehéz mindig erősnek mutatkozni. Egy könnycsepp gördült ki a pillái alól.

Mac gyöngéden letörölte.

– Nehéz napok vannak mögötted, Suzie – dörmögött. – De rendbe jön minden, hidd el!

Susan legszívesebben a vállára omlott volna. Mac, a hős, aki megvédelmezi – jellemének ez az oldala vette le mindig a lábáról, ez tartotta benne a reményt éveken át… Hah, kapott észbe, ez itt Mac, aki durván becsapta! Sosem fog gyengének mutatkozni előtte! Nagy levegőt vett, és kihúzta magát. A férfi is hátrébb lépett.

– Egyébként a munkásaid érdeke, hogy kimaradjanak egy esetleges tűzharcból -mondta.

– Ó! – Susan megszégyenülten küzdött a torkában terpeszkedő gombóccal. Milyen siránkozós lett hirtelen, bosszankodott, és elfordult.

– Abban a csűrben találtok tábori felszerelést – intett kurtán az egyik épület felé, maga pedig bemenekült a lovai közé, hogy rendezze az érzéseit és a gondolatait. Alig pár perce élvezte a nyugalmat, amikor zajt hallott. Rémülten fordult hátra.

– Nyugalom, Suzie! – csitította Mac.

– Megijesztettél.

– Ne haragudj! – Kinyújtotta a kezét, és gyöngéden elsimított egy hajfürtöt a nő arcából. Érintése fájdalmas elevenséggel idézte fel egykor oly tökéletes és természetes viszonyukat. – Szívesen mondanám, hogy mindjárt vége az egésznek – folytatta a férfi szomorkásán –, de ez nem igaz. Csak majd ha elkapjuk Rualát. De esküszöm neked, hogy visszakapod az életedet! – Szeme melegen csillogott, ám rövidesen ismét kimért és zárkózott arckifejezést öltött. – Egyébként azért jöttem, hogy szóljak, készen vagyunk.

– Ilyen hamar?

– Nem vagyunk már újoncok – mosolyodott el a férfi –, akik egész nap elbíbelődnek a csomagolással. Gyere!

Susan némán követte. Gondolatait megdöbbentő felismerés kötötte le: akármennyire haragudott is annak idején Macre, akármennyit fogadkozott is, hogy soha többé nem akarja látni – az iránta táplált érzelmei valójában sosem hunytak ki. Hogyan térhetne vissza a megszokott kerékvágásba ennek tudatában most, hogy a férfi ismét felbukkant az életében?

Az udvaron felszerszámozva álltak a lovak. Susan felkapaszkodott kedvenc pej-lova, a hosszú lábú, sima járású, arab kanca, Malika nyergébe, és nem állhatta meg mosolygás nélkül, amikor a két katonára esett a pillantása. Kétség kívül láttak már lovat közelről, de nem voltak igazán elemükben.

Mac kitalálta mi jár a fejében, mert elvigyorodott a csontos, sárga mén hátán:

– Hogy kell elindítani ezt a jószágot?

– Rá fogsz jönni, sokkal lényegesebb kérdés az, hogyan lehet megállítani.

– Tényleg, most, hogy mondod: nem látok fékpedált.

Pár percet a férfiak lovaglóművészetének a felfrissítésére szántak. Hamar belejöttek, bár ebben a különleges alakulatnál megkövetelt gyors felfogáson kívül az is szerepet játszott, hogy két igen jámbor jószág hátán ültek. Mindazonáltal Susan inkább az állatai ösztönében és képességeiben bízott, mint a botcsinálta lovasok tudományában.

– Milyen hosszúra tervezitek a kiruccanást? – érdeklődött, amikor végül nekivágtak a nyílt mezőnek.

– Körülbelül háromnaposra.

Susan szíve megdobbant. Három nap Texas vadregényes tájain Mac Conlonnal! Gyorsan elhessegette a boldog izgalmat. Nem! Nem fog még egyszer Mac hatása alá kerülni! Szótlanul megmarkolta a málhás ló kantárszárát, és a távoli hegyek felé fordította Malika fejét.

Az út felülmúlta minden várakozását. Negatív értelemben. Mac és Dán úgy viselkedett, mintha minden nagyobb kő és bokor mögött Rualára számítana. Nyugtalanságuk rövidesen átragadt a lovakra és Susanra is, aki a csodálatos, érintetlen és békés vidékben kezdett fenyegető vadont látni. Védtelennek és kiszolgáltatottnak érezte magát, szíve a torkában dobogott, valahányszor megreccsent egy gally vagy megzörrent egy kavics. Bár alapvetően nem szívesen szorult Mac védelmére, ilyenkor bizony örült, hogy ott van mellette az erős, megbízható férfi.

Egy kis völgyben álltak meg éjszakára. Susan ellátta a lovakat, míg a fiúk felállították a sátrat, aztán mindhárman letelepedtek a vidáman pattogó tábortűz köré. Mily megtévesztően békés jelenet! – gondolta a nő, de azért ő maga is igyekezett fenntartani a kedélyes hangulatot.

– Egész csinos tábort ütöttetek, fiúk – jegyezte meg. – Jó kiscserkész válna belőletek.

– Aha – nevetett Dán talán még kitűzőt is kapnék, amiért oly szorgosan irtom a rossz fiúkat.

– Ne reménykedj! – legyintett Mac. – Egy kitűzőért legalább olyan tűzijátékot kell rendezni, amilyet én szoktam.

Susant a hideg is kirázta.

– Hogyan tudtok ilyen komoly dolgokkal tréfálkozni?!

– Ez a munkánk. Ahogy a tied a fegyverek működésének elemzése.

Mennyire megváltozott, tűnődött a nő, és hogy zavarát leplezze, felállt, és sétált egy kört. A gondtalan játékos fiatalember helyét komoly, határozott férfi foglalta el, aki közömbösen beszél a hivatásból elkövetett gyilkosságokról. Személyiségének eddig ismeretlen, sötét oldalai tárulnak fel. Ezt az új Macet sokkal nehezebb kezelni, mint az egykori vidám fiút.

Kisvártatva Dán felállt, és eltűnt az éjszakában.

– Hova ment? – tudakolta Susan nyugtalanul.

– Őrködni.

– És meddig lesz távol? – Hirtelen feszélyezte, hogy kettesben maradnak.

Mac ajka epés mosolyra húzódott:

– Elég ideig, hogy szíjat hasíthass a hátamból, ha kedved tartja.

Susan megütközve nézett rá. Megint ez a szokatlan keserűség!

Tekintete elidőzött a lángokba meredő férfin. Megemberesedett. Teste acélos, feszes, vonásai élesebbek lettek, arcából eltűnt az ifjonti lágyság. Egy érett, magabiztos, ereje teljében levő ember ül előtte. Sosem hitte volna, hogy Mac Conlon vonzereje fokozódhat. De így történt. Kétségtelenül.

Megborzongott, és ösztönösen maga köré fonta a karját.

Mac szó nélkül kihúzott a hátizsákjából egy fekete pulóvert, és átnyújtotta. Susan hálásan belebújt. A puha, meleg anyag Mac illatával vette körül.

Eszébe jutott egy másik este, amikor ugyanígy üldögéltek együtt a csillagfényes mennybolt alatt. Pirkadatig beszélgettek, aztán elcsattant az első csók. Fiatalok voltak, suták és mohók, de annak az első csóknak az édes tüze feledhetetlen…

– Susan! – A nő meglepetten kapta fel a fejét. Mac előtte térdelt, és aggódva nézte. – Baj van? Mintha nyöszörögtél volna. Fáj a térded?

– Jól vagyok. A térdem is.

Mac nem tágított.

– Biztos? Nehéz napok vannak mögötted, Suzie, nem lenne csoda, ha összeroppannál. De ha így van, tudnom kell. Aggódom érted.

Susan lelkében ellentmondásos érzések kavarogtak. Gyűlölnie kellene Macet, amiért összetörte a szívét, ugyanakkor változatlanul megérinti énjének figyelmes, gondoskodó oldala. Ám ha két nap együttlét így összezavarja, mi történik egy hét vagy egy hónap alatt? Jobb lenne, ha a férfi mihamarabb eltűnne az életéből, pedig másra se vágyik, mint hogy örökre együtt maradjanak.

– Semmi baj – felelt végül. – Csak szeretnék túllenni ezen az egészen.

– No igen, értem. – Mac kesernyésen elhúzta a száját. – Akkor végre tőlem is megszabadulhatsz. Sajnálom, nem kellett volna idejönnöm. Hiba volt.

Szavai szíven ütötték Susant. De hát mire számított? Nyilván nem jelenthet sokat a férfinak, aki tíz évig egyszer sem nézett felé! Csakhogy ő is van olyan erős, mint Mac Conlon!

– Nézd, elvégezzük amit kell – mondta színtelen hangon –, aztán ki-ki élheti tovább a saját életét.

Mac felegyenesedett. Arca rémisztőén kifejezéstelen lett.

– Leváltom Dánt – jelentette ki. – Próbálj aludni, Susan!

Ez fájt. Pedig csupán a nevén nevezte. Csak hát máskor mindig Suzie-nak hívta. Egyedül Mac látta meg Susan Monroe, az okos, fegyelmezett szakember mögött Suzie-t, a vidám, szabadságra vágyó lányt, aki csak azt akarta, hogy szeressék.

Elszorult szívvel nézte, amint a férfi alakja beleolvad az éjszakába. Átélte már ezt a jelenetet. Egy évtizede, amikor Mac kisétált az életéből.

Izgatottan és büszkén hívta fel a férfit, hogy elújságolja, sikerült kibogarásznia a szaggatott, zajos felvételekből a várva várt adatot: aznap este kerül sor Ferrare döntő találkozójára! Megérkezett Mac, Susan számítása szerint azért, hogy együtt menjenek ki a terepre, ám a szenvedélyes üdvözlés után az ágyban kötöttek ki. Sosem szeretkeztek még ilyen hévvel. Csakhogy aztán a férfi felöltözött, és járkálni kezdett a szobában, mint a ketrecbe zárt tigris. S mint a tigris, figyelmeztetés nélkül kimutatta a foga fehérjét. Közölte, hogy szakít vele, hogy nincs szüksége lelkes, szeles rajongóra. Ahogy az egységben sincs helyük amatőröknek. Fejéhez vágta, hogy túlértékeli önmagát meg a munkáját, és csak zavarja a szakemberek tevékenységét. Tehát vége. A kapcsolatuknak épp úgy, mint az együttműködésnek.

Hiába volt minden könyörgés, érvelés és vita. Mac meg sem hallgatta. Kijelentette, hogy téved Ferrarét illetően. Még hozzátette, hogy ki nem állhatja a fontoskodó nőket, aztán sarkon fordult és távozott. Örökre. Akárcsak most. Beleolvadt a sötétségbe, és nem maradt utána más, mint az éjszaka.

Hangtalanul felbukkant Dán. Elnyúlt a hálózsákján, és azonnal elszunnyadt.

Susant ellenben messze elkerülte az álom. Elrévülten nézte a pislákoló tábortüzet. A pulóverből a férfi illatát érezte. Jó tudni, hogy Mac itt van, gondolta, hogy megvédelmezi… Aztán felsóhajtott. Nem Ruala puskája az egyetlen veszély, amely fenyegeti. Mac Conlon bársonyos tekintete legalább akkora veszedelem.
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Az ösztöne azt súgta, meneküljön. Ahogy már évek óta menekül a Susannal való szembesülés elől. Ám Mac tudta, hogy ha most nem próbálja meg rendezni a viszonyukat és jóvátenni egykori mulasztását, akkor soha nem lesz rá módja. Abban az esetben pedig hátralevő életét mardosó önvád és az elszalasztott lehetőség keserű tudata fogja kísérni.

De hogyan fogjon hozzá, ha Susan minden közeledési kísérlet elől ridegen elzárkózik?

Teste gépiesen tette a dolgát. Lehasalt, elkúszott a szomszédos domb gerincéig, és messzelátójával körbepásztázta a vidéket. A lágyan hullámzó fű Susan haját juttatta eszébe, a csillagok a szemét, a határtalan mező szabad, eleven szellemét…

Teringettét, kapott észbe, a munkájára kell figyelnie! Végtére is hivatásos katona. Tangó egyes küldetésen. Az ezredesnek is megígérte, hogy nem lesz gond.
Hazudtál, súgta egy belső hang.

Akkor is elvégzi a feladatot! Csak nem szabad beleveszni az érzelmekbe. Megőrzi a tárgyilagosságát, és hideg fejjel végiggondolja, miként segíthetne begyógyítani a régi sebeket.

Susan szebb, mint valaha. Kortalan, nőies báj sugárzik belőle. Még a bicegés és a sebhely is jól áll neki, egyéniséget kölcsönöz hajlékony alakjának. Igaz, a katonák általában trófeának tekintik a sebhelyeket. Fegyelmezettebb, visszafogottabb lett. Talán visszahúzódóbb is. Csak nem szégyell emberek közé menni? Ezen mindenképp segíteni kell! Néha megviseltnek és kedvetlennek látszik, mint aki sok szenvedésen ment keresztül. Ellenben míg vörös csizmát visel, nincs veszve minden. Istenem, mennyire szerette Susant! Az egész életét kitöltötte. Legelső pillanattól fogva tudta, hogy ő az igazi, szemernyi kétsége sem volt felőle. Még ma is őt keresi minden nőben…

Hirtelen megdermedt. Tekintete a sötétségbe mélyedt. Valami van ott, mozog! Előkapta az éjjel látó szemüveget. Egy férfi alakja rajzolódott ki előtte. Úgy negyed mérföldre lehetett, és balról jobbra keresztezte Mac látóterét. Felegyenesedve ballagott, nem rejtőzködött. Vagyis nem tart tőle, hogy megfigyelik. Talán a táborukat se fedezte még fel, latolgatta Mac, és ösztönösen a nyakához nyúlt, hogy rádión figyelmeztesse Dánt, de rá kellett jönnie, hogy elfelejtette felvenni a készüléket. Ördög és pokol, ilyen hibát nem engedhetnek meg maguknak! Elég baj az, ha Ruala máris a sarkukban van, mielőtt a számukra kedvező terepre értek volna.

Hátrébb kúszott, majd amint takarásba ért, felszökkent, és futásnak eredt. Ha elég gyorsan szedi a lábát, hamarabb ér a táborhoz, mint az idegen. Kifulladva robbant be a halvány fénykörbe. Dán azonmód talpra ugrott.

– Mi történt?

– Fegyveres férfi közelít északnyugatról, távcsővel. Valószínűleg felderítésen van. Várhatóan két perc múlva ide ér.

– Ruala?

– Alacsonyabb. Inkább valamelyik kopója.

– Nincs idő összepakolni és odébbállni – pillantott körbe Dán. – Lelőjük?

Susan felszisszent.

– Ha nem tér vissza, még többen jönnek utána – latolgatta Mac. – Nem tudjuk, hányan vannak.

– Akkor? – Dán sietve felvette a fegyverét, és fekete festéket maszatolt az arcára.

– Félrevezetjük. Mi Suzie-val előadjuk a kiránduló párocskát. Te elrejtőzöl, fedezel bennünket, aztán követed, ha visszatér a táborukba.

– Rendben. Jelentkezem, amint tudok. – Azzal haját fekete csuklya alá rejtve a szőke katona nesztelenül elosont.

Susan sietve besöpörte a sátrába Dán hálózsákját és nyergét. Rémülettől tágra nyílt szemmel nézett Macre:

– Tényleg ők azok?

– Ki más szimatolna itt az éj leple alatt puskával meg látcsővel?

– Hogyan talált ránk ilyen gyorsan?

Ezt Mac is szerette volna tudni, de palástolta nyugtalanságát:

– Ne izgulj, urai vagyunk a helyzetnek.

Gyorsan ráborított egy lópokrócot a jellegzetes katonai hátizsákra, aztán az órájára nézett. Lejárt a két perc. Letelepedett a tűz melletti lapos kőtömbre.

– Gyere ide, édes!

Susan remegő tagokkal engedelmeskedett.

– Hogyan tovább? – suttogott.

– Mosolyogj, itt a Kandi Kamera! – nevetett a férfi, miközben nagyon remélte, hogy Susan képes és hajlandó lesz részt venni a színjátékban. Az életük múlhat rajta. – Nézd, mit hoztam! – húzott elő maga mögül egy tasakot. – Találtam reggel egy csomag mézescsókot a konyhában. Ugye szereted?

– Ó, hogyne – motyogott Susan.

– El kell hitetnünk vele, hogy jól érezzük magunkat – biztatta a férfi fojtott hangon, majd jól hallhatóan így folytatta: – Csokisat kérsz vagy simát, édes?

– Csokisat. És te?

– Mindegy, csak finom legyen – kacsintott Mac pajzánul. Szúrós pillantás volt a válasz. – Mosolyogj! Színpadon vagyunk!

A nő engedelmesen elhúzta a száját, közben alig hallhatóan lehelte:

– Látod hol van?

– Nem. Valószínűleg a szemközti dombtetőn lapít.

– Mit tegyek, ha ránk támad?

– Bukj le a szikla mögé, amelyen ülünk! Hát nem gyönyörű itt? – emelte fel a hangját. – Végre magunk lehetünk, nem lebzsel körülöttünk a család. Tudsz bánni a fegyverrel? – tette hozzá halkan.

– Nem is tudom, drágám – nevetett a nő rekedten, évődve.

Minden feszültség ellenére Mac hátán kéjes borzongás futott végig. Ellenben gyanította, hogy a válasz a fegyverhasználatra vonatkozik. Kellemetlen. Átkarolta Susan vállát, és magához vonta. A nő azon nyomban jégcsappá dermedt.

– Lazíts, édes! Előttünk az egész éjszaka.

– Igaz. Ne haragudj!

Mac bekapott egy szem sütit, és teli szájjal dörmögött:

– Jól csinálod. Ha bármi történne velem meg Dánnal, a táskámban találsz egy csipogót. A legalsó, szögletes gomb egyenesen a központot riasztja.

Susan bólintott, aztán mosolyogva belenyúlt a zacskóba.

– Hm, egy nekem, egy neked, nyuszifül. Tátsd ki a szád!

– Örömmel! Nyuszifül? – kuncogott Mac halkan. – Remélem, Dán nem hallotta.

Susan nevetve nyújtotta felé a nyalánkságot.

– Fel kell vennem a rádiót – súgta a férfi kisvártatva. – Ehhez szükség lesz a segítségedre. Leheverünk a pokrócra. Nyúlj alá, és a köteg vezetéket, amelyet ott találsz, húzd ki, és tömd a trikóm alá! – Nem hagyott időt a nőnek, hogy átgondolja a mutatványt, hanem átölelte, és hátradőlt. Susan ruganyos, karcsú teste az övének feszült, és évődve megvonaglott. Mac nem színészkedett, amikor kéjesen felnyögött: -Hm, jó fogás esik rajtad, kicsim! Jobb, mint ahogy emlékeztem.

Susan megrökönyödve támasztotta fel magát. Szembogara kitágult a döbbenettől. Látszott, ő is érzi, hogy a szenvedély tüze nem hunyt ki teljesen közöttük. Ugyanakkor benyúlt a pokróc alá.

– Megvan – dünnyögött, majd hangosan így folytatta: – Ne nevezz kicsimnek!

– Miért ne, cicus? – csipkelődött a férfi, miközben a nő pajzán mosoly kíséretében látványosan a trikója alá csúsztatta a tenyerét. Felhördült, és gyorsan Susan fölé hemperedett. – Most megcsókollak, Suzie, közben húzd át a vezetéket a nyakam mögött! – Csak remélni merte, hogy a nő belemegy a játékba. Sosem izgult még ennyire egy csók előtt. – Sajnálom – motyogott, és ráhajolt Susan szájára.

Elfeledettnek hitt, varázslatos élmények rohanták meg. Susan édes, puha ajka vágyakozva szétnyílt, teste hívogatóan feszült az övének. Ujjai vándorútra indultak az izmos mellkason, és Mac szívverése felgyorsult. Minden józan gondolatot tollpiheként sodort el a sóvárgás emésztő lángja. Kívánta Susant. Maradéktalanul. Itt és most…

Hűvös drót érintése térítette magához. Átnyalábolta a nőt, és legördült a kőtömbről, amelyen eddig feküdtek, gondosan ügyelve, hogy Susan ne üsse meg magát.

– Csiklandozz meg! – súgta.

– De hát utálod, ha csiklandoznak.

– Nem baj. Csak rajta! – vigyorgott kihívóan, és rövidesen játékos birkózásban fonódott össze a testük. Végül felült, és magához ölelte a meglepett lányt.

– Mire volt ez jó? – tudakolta Susan fojtott hangon.

– Leplezte, hogy felteszem a fülhallgatót meg a torokmikrofont.

– Miközben engem gyepáltál?

– Ügyes fiú vagyok – vigyorodott el Mac.

– Vagy nyolc kezed van.

– Nem bánnám – nevetett a férfi.

Őszintén remélte, hogy a műsor megteszi a hatását. Mindazonáltal félő, hogy a nézőjük meggyőzéséhez nem elegendő egyetlen csók, és folytatniuk kell a színjátékot. Igyekezett úgy fordulni, hogy a felderítő feltételezett leshelyéről ne láthassa Susant. Ámbár, nézett le rá, nem valószínű hogy bárki is felismerné a hűvös, józan programozót a kócos, kipirult lányban. Ki hitte volna, milyen hév lakozik a fegyelmezett felszín alatt? Kemény, belevaló nő lett belőle, és rendkívül vonzó. Ellenállhatatlan vágyat érzett, hogy birtokba vegye a testét épp úgy, mint a szívét. A küldetés! Ne feledkezz meg a küldetésről! Ez itt csak játék, színlelés, emlékeztette magát összeszorított fogakkal.

Susan levegő után kapott, ahogy az acélos karok köré zárultak. Belesimult az ölelő karokba, és a gyönyörűségtől még a lélegzete is elakadt. A férfi arcán azonban felhő futott át, és Susan boldogsága keserű csalódottságba fordult. Micsoda ostoba helyzet, gondolta, hogy épp azért a férfiért sóvárog, aki semmit sem akar tőle, aki faképnél hagyta tíz évvel azelőtt, és felé sem nézett! Mégsem tehetett ellene semmit, epedve várta, hátha Mac újból megcsókolja.

Mintha a mennyországban lenne. Soha egyetlen más férfi mellett sem érezte ilyen biztonságban magát. Egyetlen más férfi sem váltott ki belőle ilyen perzselő, emésztő vágyat. Közelebb húzódott hozzá, ám Mac megdermedt, teste szinte remegett a feszültségtől. Ez vajon jó vagy rossz jel, tépelődött Susan. A vágyát igyekszik leplezni, vagy kényelmetlenül érzi magát mellette? Elhúzódjon mellőle, vagy közelebb bújjon hozzá? Kétségek közt hánykolódott, s végül inkább a beszédet választotta:

– Veszélyben vagyunk? – suttogott.

– Nem, amíg nem keltjük fel a gyanúját, nincs oka bántani minket.

– Képes lenne megölni? – hüledezett a nő.

– Csitt! Dán vigyáz ránk. Pótolhatatlan koronatanú vagy.

– Hah, megnyugtató tudat.

– Remélem is – mondta Mac. – Ha az a feladat, hogy megvédelmezzünk téged, akkor azt fogjuk tenni, még ha a tüzes istennyila csapkod is. Sosem vallunk kudarcot.

– Soha?
– Soha. A Charlie-osztag a legjobb. Tökéletes biztonságban vagy, Suz.

Olyan magától értetődő magabiztossággal beszélt, hogy a nő hitt neki. Fejét a férfi vállára hajtotta, mint oly sokszor a múltban.

– És most hogyan tovább?

A kérdést Dán válaszolta meg, akinek a fülhallgatóból kiszűrődő hangját Susan is hallotta:

– Folytassátok a műsort! A vendégünk fészkelődik.

Egymásra néztek. Mac arcán sajnálkozó kifejezés suhant át. Mintha tőrt döfött volna Susan szívébe. Bánja, hogy meg kell csókolnia?

Akárhogy is, megcsókolta, s Susan fejéből minden gondolatot kitörölt az izmos kar ölelése, s a becéző ajak édes, csábító érintése. Ujjait a férfi fekete fürtjeibe vájta, úgy vonta magához, keble megfeszült, és minden lélegzetvételnél kéjes kínnal súrolódott Mac mellkasához. Felnyögött, amikor a férfi szája átvándorolt a füle tövéhez, és mámorító, forró csókokkal hintette be a nyakát.

A sebhely! – vágott belé hirtelen a kínos, józanító gondolat, és gyorsan felemelte a kezét, hogy eltakarja. Mac azonban félretolta az ujjait, és ajka rendületlenül folytatta bódító útját, keresztül a sérült bőrön. Bitang jó színész, gondolta Susan keserűen, ám hamarosan újból elborították a mámor hullámai. Megfeledkezett a gátlásairól, és mohón megragadta a férfi pólóját, de az eltolta a kezét.

Ó persze! A rádió vezetékei.

Mac fölé gördült. Eltakar a lövész elől, futott át a nő fején.

– Nem akarlak összenyomni, drága – dünnyögött a férfi.

– Úgy nézek ki, mint aki szenved?

Halk, érzéki nevetés volt a válasz. Mac a két könyökén támaszkodott, és Susan élvezettel futtatta végig ujjait felkarja kemény izmain.

– Még, Mac! – nyögött. – Többet akarok.

Ajkuk mohón tapadt össze. Ó igen, ez az a férfi, akinek testestül, lelkestül át tudná magát adni, akinek boldogan megsemmisülne az ölelő karjai közt… Állj! Ez Mac! Akiben oly keservesen csalódott… A figyelmeztető gondolat szertefoszlott a szenvedély lángjaiban. Igen, ez Mac, az első, és őszintén szólva, egyetlen igaz szerelme.

Dán hangja szakította félbe az érzéki ábrándokat:

– Az emberünk útnak indul. Követem.

– Ne maradj soká! Mire visszajössz, tábort bontunk. – Mac hangja az izgalom legkisebb jelét sem árulta el.

Susan szinte megbénult a döbbenettől. Hogyan képes ily nyugodtan beszélni azután, amit az imént műveltek? Hát a perzselő ölelkezés semmit se jelentett neki? Csupán a munkáját végezte? Felháborodottan talpra éviekéit. A férfi még a földön ült, és kifejezéstelen tekintettel nézett rá.

– Ne vonj le messzemenő következtetéseket a történtekből, Mac Conlon! – engedett szabad utat dühének és csalódottságának. – Csupán mentettem az irhámat, semmi több. Tartsd magad távol tőlem! Világos?

Mac gunyorosan felvonta a szemöldökét.

– Világos.
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– Pakolj össze, míg lebontom a sátrat! – állt fel végül a férfi.

– Ez parancs? – vágott vissza a nő, akiben változatlanul forrt az indulat.

– Igen. – Aztán közelebb hajolt. – Csak hogy tudd: lehet, hogy te csupán színészkedtél, de én nem.

Susannak leesett az álla. Pár pillanatig idétlenül bámult a férfira, aztán tétován pakolászni kezdett. Fejében egymást kergették a gondolatok. Komolyan beszélt Mac? Elképzelhető, hogy vonzalmat érez iránta? Egy olyan dalia, mint ő, egy sebhelyes nyomorék iránt?-

Végül kénytelen volt nyugalmat erőltetni magára, hogy a lovakra ne ragadjon át a zaklatottsága. Semmi szükségük négy ideges paripára. Együttes erővel felszerszámozták az állatokat, és megpakolták a málhás lovat.

– És most? – tudakolta, mikor elkészültek.

– Most megvárjuk Dánt – felelt a férfi nyugodtan, azzal rádobott pár fahasábot a tűzre, és leült.

Susan hitetlenkedve meredt rá:

– Nem mégy őrködni vagy ilyesmi?

– Dán ura a helyzetnek. Ha segítséget igényel, majd szól.

A nő meghökkenve lehuppant a tűz túloldalán. Kétségei messze nem csitultak. Kis idő múlva ismét megszólalt:

– Mac!

– Hm?

– Mit csinálsz?

– Tessék? – nézett rá a férfi meglepetten.

– Ismerlek. Nem vagy te ilyen hidegvérű.

– Ja, vagy úgy. Fülelek.

Susan hiába hegyezte a fülét, csak a szél susogott meg néhány tücsök ciripelt.

– Én nem hallok semmi szokatlant.

– Hát ez az. Az éjszaka hangjaiban van bizonyos ütem. Ha valaki odafigyel, észreveheti. Amennyiben valaki közelít, ez az ütem megváltozik.

– Aha. És ha Dán visszaér – folytatta kis szünet után –, akkor mi a következő lépés?

– Igyekszünk minél messzebb kerülni Kualától hajnalhasadás előtt. Már amennyire a lovak bírják.

– Éjszaka lovagolni nem veszélytelen – vonta össze a szemöldökét Susan. – Viszont az állatok pihentek és ettek, tehát az erőnlétükkel nem lesz gond.

– Ha tényleg olyan jók, ahogyan mondtad, esélyünk van rá, hogy biztonságba kerüljünk.

– Esélyünk?! Mintha azt mondtad volna, nem vagyunk veszélyben!

– Egyetlen felderítő nem jelent komoly fenyegetést. De ha Ruala egy egész csapattal ránk támad, nem mondhatom ugyanezt. Majd ha Dán beszámol róla, hányán vannak és milyen felszereléssel, akkor pontos becsléseket állíthatunk fel.

Susan nagyot nyelt. Ismerte annyira Macet, hogy észrevegye, a higgadt felszín mögött valójában aggódik. Nagyszerű.

Pár perc múlva a férfi felállt, és kivett egy pokrócot az egyik nyeregtáskából.

– Szundíts egy kicsit! Hosszú éjszaka vár ránk.

Eddig felélénkítette az izgalom meg a félelem, de most, a szavai hallatán Susan rádöbbent, milyen kimerült valójában.

– És te? Ébren tudsz maradni?

– Volt olyan gyakorlat – nevetett a férfi –, amikor majdnem egy hétig nem aludtunk. Ki fogok bírni egyetlen éjszakát.

Hogyan is feledkezhetett meg róla, hogy igazi hőssel van dolga, csóválta a fejét Susan, aztán betekeredett a pokrócba, és karját párnaként a feje alá támasztva elhevert a kemény talajon. Felfoghatatlan, hogyan tudtak a cowboyok így aludni, tűnődött keservesen.

Mac érintésére riadt föl valamivel később.

– Dán már úton van visszafelé – közölte.

Susan vonakodva kászálódott ki a pokróc melegéből. Lehűlt a levegő.

Mac épp a tábortüzet oltotta ki, amikor váratlanul felbukkant Dán.

– Ő az, Ruala – kezdte a beszámolót komoran. – A képe azé a Ford fickóé, de a mozgása, a beszédmódja elárulja. Hatan vannak, két terepjáróval. Alaposan felfegyverkeztek, de a felszerelésük nem olyan korszerű, mint a mienk. A felderítő nem azonosította Susant, de hallottam, amikor Ruala azt mondta, hogy holnap majd személyesen ellenőrzi a párocskát.

– Akkor jobb lesz, ha lelépünk – szólt közbe Mac.

– Egyetértek – bólintott Dán.

– Ha igyekszünk, virradatra félúton lehetünk a birtok felé – jegyezte meg Susan bátortalanul.

– Nem. Autóval pillanatok alatt a nyakunkon lenne. Ki kell használnunk a lovak meg a terep kínálta előnyt. Ne félj, ennél veszedelmesebb helyzetekkel is megbirkóztunk már. Viszont mit gondolsz, mikorra érjük el a komoly szurdokokat?

– Még három-négy óra lóháton – felelt a nő kis töprengés után.

Sietve nyeregbe szálltak, és útnak indultak. A lovakat meglepte az éjszakai séta, ám engedelmesen baktattak. Susan ellenben, hiába aludt valamennyit, alig bírt megmaradni a nyeregben, olyan álmos volt. Csak csodálta Macet, akin meg sem látszott, hogy egész éjjel virrasztott.

Végül világosodni kezdett. A hajnal első fényénél megállapíthatták, hogy egyenetlenebb terepre értek. A talaj egyre erősebben emelkedett a látóhatáron húzódó, sziklás hegyoldal felé, kőtömbök, kiszáradt vízmosások és dombok lassították a haladást. Mac vette át a vezetést. Susan észrevette, hogy lehetőleg mindig a dombok takarásában marad.

Malika egyre fáradtabban kocogott.

– Fiúk – szólalt meg Susan kis idő múlva, amikor meglátta, amit keresett –, a lovaknak inni kell. Ott egy forrás – mutatott egy nyárfaligetre.

Míg az állatok ittak, az emberek a térkép fölött dugták össze a fejüket.

– Már csak ez a kis út van hátra – húzta végig az ujját a papíron a nő –, és beérünk a szurdokok közé.

– Mennyi időbe telik, míg oda érünk? – tudakolta Dán.

– Ha óvatosak vagyunk, és nem akarjuk, hogy megsérüljenek a lovak, úgy egy óra. Ha sietünk, talán fele idő is elég. De azt nagyon megsínylenék az állatok.

– Induljunk hát! – adta ki a jelszót Mac.

Talán húsz perce lehettek úton, amikor a férfi újból megszólalt:

– Jönnek.

Susan rémülten fordult hátra. Mögöttük, a látóhatáron, apró porfelhő látszott.

– Három mérföldre vannak – jelentette ki Dán, miután belekukucskált valami szerkentyűbe.

– Azt hittem közelebb – csóválta a fejét Mac. – Jók a látási viszonyok.

– Hogyan vagytok képesek ilyen átkozottul nyugodtan társalogni! – méltatlankodott a nő. – Legalább egy kis aggodalom látszana rajtatok!

Mac majdhogynem kinevette.

– De hát nem aggódunk! Legrosszabb esetben szitává lőjük az egész bandát.

– Ámbár nem örülnék, ha Susannak ilyesmit kellene látnia – tette hozzá Dán. -Csúnya tud lenni. Emlékszel…

Egek, ezek itt anekdotáznak, miközben a gyilkosok a nyakukban vannak, füstöl-gött magában a nő. Némi elégtételt érzett, amikor tíz perccel később Dán újfent hátranézett, és így szólt:

– Nem ártana sietnünk, ha mi akarunk elsőnek a hegyekhez érni.

Susan biztatására a lova óvatos ügetésbe váltott.

– Engedjetek előre, fiúk! – mondta a nő. – Malika a legügyesebb lovam, ő találja meg leghamarabb a biztonságos utat.

A táj egyre zordabb lett. A köves, vöröses talaj egyre gyakrabban adta át a helyét hatalmas homokkő szikláknak, és az előttük magasodó hegyoldalban számtalan szirt és hasadék vált kivehetővé.

Mögöttük a porfelhő kettévált, és a tövükben piciny fekete pont látszott: a kocsik. Egymérföldnyire voltak, amint azt Dán megjegyezte.

Susanon egyre jobban eluralkodott a rémület. Gyűlölte az űzött vad szerepét. Bele sem mert gondolni, milyen sors vár rájuk, ha Ruala elkapja őket.

– Lám, a terep kezd gondot okozni nekik – jegyezte meg Mac.

– Tulajdonképp miért üldöz ilyen elszántan? Nem is tudja, kik vagyunk – elmélkedett a nő.

– Nem kockáztathatja, hogy az embere téged látott az éjjel. Személyesen akar ellenőrizni.

És azon nyomban megölni, amint felismer, tette hozzá gondolatban Susan.

A terep, amely lelassította az üldözőiket, a lovaknak is kezdett gondot okozni. Főleg amilyen iramban haladtak. De nem volt más választás. Tovább ösztökélték a kimerült, ziháló állatokat. Minden perc borzalmas, végtelen rémálomnak tetszett.

Végül Malika patája egy keskeny, több méter magas sziklafalak közé ékelt hasadék padlóján koccant. Oly szűk volt a hely, hogy Susannak fel kellett emelnie a lábát, hogy átférjenek. A férfiak követték a példáját. Kis erőlködés árán a málhás ló is átpréselte magát a nyíláson.

Susan azonnal megállította az elcsigázott állatokat.

– Tessék. Ezen a lyukon nem jön át autó.

– Szép volt, Suzie – vigyorgott Mac elismerően.

– Köszönöm.

– Ha befejeztétek az ömlengést – szólt közbe Dán –, továbbmehetnénk. Itt még nem vagyunk biztonságban.

– Igaz – helyeselt Mac. – Csak egy kicsit – tette hozzá, Susan vonakodását látva –, aztán pihenhetnek a lovak, amennyit csak akarnak. Isten a megmondhatója, megérdemlik – paskolta meg fáradt hátasa nyakát.

Szavainak motorzúgás adott nyomatékot. Susan nem habozott tovább. Riadalmát az állatok is megérezték, és utolsó erejüket összeszedve, hol kínkeservesen mászva, hol kecskeként szökdelve, átkeltek még pár meredek, köves vízmosáson.

– No, ez már jó lesz – szólalt meg végül Dán.

Susan elernyedt, megállította botladozó kancáját, és lecsúszott a hátáról. Térde megbicsaklott, de számított rá, és kapaszkodott a nyeregben. Meglepetten hallotta maga mögött Mac hangját:

– Minden rendben?

Csak bólintott, nem volt ereje berzenkedni, hogy nem kell őt félteni.

– Belevaló kislány vagy – mosolygott a férfi büszkén, amitől Susant jóleső melegség járta át. Csendesen nézte, ahogy Mac egy veszedelmes kinézetű fegyverrel a kezében elmegy őrködni, aztán a lovakhoz fordult. Dán leszedte a nyergeket, ő pedig egy törülközővel lecsutakolta őket.

– Víz kellene nekik.

– Kerítek, amint lehet.

– Köszönöm, Dán. Erről jut eszembe, honnét ez a becenév?

– Danish a vezetéknevem, de azt hiszem, a színeimnek is lehet benne részük.

Hát igen, csinos, bár kissé marcona külseje egyértelműen az északi népek jegyeit viseli, töprengett Susan. Bár őneki jobban tetszik Mac fekete hajával, világos bőrével és zafírkék szemével – az ír ősök hagyatékával.

– Hogyan tovább? – nézett körül.

– Tábort verünk, és pihenünk.

– És Ruala? Nem jön utánunk?

– Először még töri a fejét egy darabig – vigyorgott a katona.

– Ha maga mondja – hagyta rá Susan nem nagy meggyőződéssel.

– Higgye el, alaposan kiismertük a fickót meg a gondolkozásmódját. Ezért vagyunk jobbak nála. Belelátunk a fejébe. Viszont – terelte másra a szót Dán – tudna segíteni a sátor felállításában?

– Amint végeztem a lovakkal, a magáé vagyok.

– Mac előtt ne mondjon ilyet! – nevetett Dán. – Nem szívesen vívnék meg vele.

Susan meglepetten fordult hátra.

– Tessék?

– Mac kissé… hm… féltékeny, ha magáról van szó.

– Akármit is látott múlt éjjel, Mac Conlon semmilyen jogot nem formálhat rám! - csattant fel a nő.

– Múlt éjjel az volt a dolgom, hogy a felderítőt figyeljem. Azt is tettem – mondta Dán komolyan. – Hogy maguk mit csináltak Mackel, arról fogalmam sincs.

Susan megkönnyebbült. Elég baj, hogy egy idegen tanúja volt vad ölelkezésüknek, ám sokkal kínosabb lett volna, ha Dán is látja.

– Ne haragudjon! Nem kellett volna kiabálnom.

– Semmi baj. Nehéz éjszakánk volt.

Rövidesen felállították a sátrat, és Susan nem kérette magát sokat, amikor Dán pihenni küldte. Eldőlt, mint egy darab fa. Hát ezért tudnak a cowboyok a kemény földön aludni, futott át a fején, mielőtt álomba merült: olyan fáradtak, hogy meg sem érzik a göröngyöket.

Valamivel később fekhelye hirtelen megpuhult, és egy párna termett a feje alatt. Fészkelődött kicsit félálomban, elégedetten felsóhajtott, aztán újfent elhajózott az öntudatlanság hullámain.
6. FEJEZET
Mac ujjai önállósították magukat. Gyöngéden cirógatták Susan haját, aki félig rajta fekve édesen aludt. Mi a csuda lesz ebből? – tűnődött. Nem engedhet meg magának ilyen érzéseket. A munkára kell összpontosítania minden figyelmét!

Mindazonáltal erős kísértést érzett, hogy önjelölt lélekbúvárt játsszon. Susan folyton önnön hiányosságait hangsúlyozza. Mac viszont megtanulta a katonaságnál, milyen fontos a pozitív hozzáállás. Csakhogy a nő aligha hallgatna rá. Bár talán a múlt éjszakai fergeteges csók helyrebillentette valamelyest az önbizalmát…

Csak apránként! Először el kell nyernie Susan bizalmát. Aztán jöhet az önértékelés kérdése. És végül a legfontosabb és legnehezebb feladat: elnyerni a bocsánatát.

Arról nem is szólva, hogy nagyon szeretne behatóbban foglalkozni azzal a perzselő, különleges vonzalommal, amely ott vibrált közöttük múlt éjjel. Szeretné közelről megismerni ezt az új, tüzes és érett Susant…

De nem most, figyelmeztette magát. Veszedelmes helyzetükben a fejét kell használnia!

Mert, bár a nő előtt ezt titkolja, bizony vannak gondjaik. Először is a létszám. Tex jól megérdemelt nászútját élvezi. Folly ezredes összetörte a lábát, nem alkalmas terepmunkára. Doki és Hosszú pedig csak napok múlva ér vissza Washingtonból. Másodszor: az ellenfél. Ruala, függetlenül a körülményektől, veszedelmes, kiszámíthatatlan és dörzsölt gyilkos.

Összerándult a gyomra. Megvédi Susant! Bármi áron!

Nos, ez a harmadik probléma: egy akció elszúrásának leggyorsabb és legbiztosabb módja, ha személyes érzelmeket kevernek bele. Elvonják a figyelmet, fegyelmezetlenséghez vezetnek és egyáltalán, százszorta nehezebbé teszik az életet.

Már az is bosszantó, hogy az osztag tagjai úgy viselkednek, mintha ő eltiltotta volna őket Susantól! Voltaképp Dán is színészkedhetett volna előző este, míg ő lesben áll.

Hah! Már a gondolattól is kirázta a hideg. Még, hogy Dán ölelgesse Susie-t…

Ajaj, nyakig ül a pácban.

Susan megmozdult. Álomittasan felnyögött, karját a férfi köré fonta, arcát a nyakába temette. Csípője érzékeny területeknek feszült. Mac igyekezett hideg, kellemetlen dolgokra gondolni. Hasztalan.

– Lassabban, édes – súgta. – Megőrjítesz.

A hatás fergeteges volt. Susan szeme kinyílt, eltaszította magát a férfitól, és felháborodott méltatlankodásban tört ki.

– Hogy merészeled… hagyni, hogy így viselkedjek?

– Tessék?

– Jól hallottad!

– Miért engem vádolsz, amikor te másztál rám álmodban?

– Csak.

– Hé, a nyakam teszem kockára, hogy mentsem a csinos hátsódat. Lehetnél kissé hálásabb!

– Hálás? Még mit nem! Pimasz semmirekellő!

– Semmirekellő, igen? Ki fedezte fel tegnap Ruala kémét? Ki fésülte át az elmúlt három órában Texasnak ezt az istenverte sarkát, míg te édesen szundikáltál? Ki hordott vizet egy órán keresztül, hogy a nyavalyás lovaid ihassanak?

Susan arckifejezése meglepettre váltott.

– Megitattad őket?

– Igen.

– Az ördögbe is, Mac Conlon, mikor már azt hiszem hogy szívből gyűlöllek, akkor kell ilyen figyelmesnek lenned?

– Figyelmesnek lennem? – hüledezett a férfi. – Csak a munkámat végeztem. Az ember tartsa karban a felszerelését.

– Mégis kedves, hogy ilyen gyorsan elláttad őket.

– Van neked arról fogalmad – kérdezte Mac pillanatnyi habozás után –, hány embert öltem meg az elmúlt évtizedben?

– Nincs. Nem is akarom tudni. Köszönöm, hogy adtál inni a lovaimnak.

– Szívesen – dörmögött a férfi.

Nem találkozott még olyan nővel, akire ne gyakorolt volna nagy hatást a munkája. S lám, itt van Susan, aki kipirultan hálálkodik, mert vizet adott a hátasoknak, ellenben cseppet sem érdeklik a hőstettei. Bezzeg más nők! A foglalkozásának hála, mindig kerül egy-egy kalandvágyó fruska az ágyába.
És mi a helyzet a szerelemmel? – firtatta egy ármányos belső hang. Hah, ostoba érzelem, nőknek való! Susan valamikor szeretett, folytatta a hang. Csodálatos érzés volt… Nem! Nem akarja újból átélni azt az időszakot! Csodálatos volt, valóban, egészen addig, míg össze nem omlott az életük. Hát sosem ér véget az az átkozott éjszaka?

Elég behunyni a szemét, hogy hallja az iszonytató lövéseket, melyek úgy szaggatták szét a furgont, mint egy ócska konzervdobozt. Még most is érzi az émelygést, amely elfogta, mikor rádöbbent, hogy Susan a kocsiban van. Soha életében nem rohant úgy. És amikor meglátta a vértócsában fekvő lányt – úgy érezte, meghal, ott helyben. Élete leghosszabb és legszörnyűbb másodperceit élte át, mígnem Susan végre, akadozva, levegőt vett…

És mindez az ő hibája volt. Tudhatta volna, hogy Susan nem veszi be a meséjét, hogy makacsabb, mintsem feladja Ferrare megfigyelését. Alábecsülte, és ez végzetes következményekkel járt.

A nő hangja térítette vissza a jelenbe.

– Lennél szíves kimenni?

– Aludnom kell, később átveszem az őrséget.

– Alhatsz, miután átöltöztem és megtisztálkodtam.

Az önsajnálatnál még a házsártosság is jobb, gondolta Mac, s nem vesztegetett több időt vitára. Kintről benyújtott egy kanna vizet a nőnek.

– Eredj – bújt elő végül Susan a sátorból szundikálj csak!

– Köszönöm – felelt a férfi szárazon. Ha ilyen ellenséges, legalább könnyebb lesz megőrizni a tárgyilagosságát vele szemben.

Susan útja a lovakhoz vezetett, amelyeket a völgy mélyén rejtettek el. Általában megnyugtatta, ha az állataival foglalkozott, ám ezúttal körbe-körbe jártak a gondolatai. Mind a négy hátas szőre ragyogott már, mégsem tudott túllépni a kínzó ellentmondásokon: gyűlölnie kellene Macet, mégis ellenállhatatlanul vonzódik hozzá. Éppen ezért szeretné, ha a férfi is vonzónak látná őt, a sebhelyről meg a bicegésről azonban nem feledkezhet meg. Legfeljebb talán Mac ölelő karja közt veszítenek a jelentőségükből a hiányosságai…

Bosszúsan indult vissza a táborba, amikor észrevette a dombtetőn hasaló Dánt. Felmászott mellé.

– Lát valami érdekeset?

– Nézze meg! – nyújtott át a férfi egy távcsövet.

Susan ösztönösen összerezzent, amikor látómezejében megjelent Ruala meg a cimborái képe, akik egy terepjáró mellett álldogáltak, és cigarettáztak.

– Úgy negyedmérföldnyire lehetnek – mondta Dán.

– Mi akadályozza meg őket abban, hogy utánunk jöjjenek?

– Azonkívül, hogy ripityára lőnénk őket?

– De ezt ők nem tudják.

– Az ellenkezőjében sem lehetnek biztosak. Nem kockáztatják az összecsapást, amíg nem tudnak meg rólunk többet.

– Tehát?

– Megpróbál előcsalogatni bennünket – vonta meg a vállát Dán. – Lesz itt macskaegér játék éjszaka.

– Úgy beszél, mintha örülne neki!

– Örülök is – vigyorgott a szőke katona fenyegetően.

Susant kevésbé lelkesítette az egér szerepe.

– Hozhatok magának valamit? – kérdezte, mielőtt visszaindult a táborba.

– Nem, köszönöm. Legfeljebb…

– Igen?

– Felejtse el! Semmi közöm hozzá.

– Halljam! Macről van szó, ugye?

– Hát igen – bólintott Dán kelletlenül. – Hagyja pihenni egy kicsit! Nem sokat aludt, amióta elindultunk erre a küldetésre.

Susan elszégyellte magát. Erre nem is gondolt.

– Köszönöm, hogy szólt, Dán. Nem fogom zaklatni.

Nyugtalanul őgyelgett a táborban, és hasztalan próbálta elterelni a gondolatait macskákról meg egerekről, mígnem napnyugtakor Mac végül előbújt a sátorból.

– Vizet? – tartott elé egy kannát.

A férfi szó nélkül átvette, és meghúzta.

– Köszönöm – mondta végül hűvösen.

– Nézd, Mac, bután viselkedtem. Nagyra értékelem, amit értem teszel.

Szúrós pillantás volt a válasz. Susan félretette a büszkeségét.

– Bocsánatot kérek!

Mac biccentett, de továbbra is komor maradt.

– Szent a béke? – kérdezte a nő.

Egy pillanatnyi habozás után a-férfi elmosolyodott.

– Szent.

Susan fellélegzett. Aztán nézte, ahogy Mac letelepszik egy kőre, és elővesz a hátizsákjából egy furcsa csomagot.

– Mi az?

– Vacsora. Sajtolt fűrészpor, ha engem kérdezel, viszont ezerhétszáz kalória van benne.

– Nem öntesz legalább vizet hozzá?

– Hah, az ünnepi alkalmakra való. Bár, azt hiszem, ezt most kinevezhetjük annak. – Elővett egy másik csomagot, felnyitotta, kis vizet töltött a műanyag tálkába, és összekavarta. – Parancsoljon, itt a finom ravioli!

Meghitt csendben enni kezdtek. Félelmetesen ismerős helyzet volt. Valamikor rég oly közel álltak egymáshoz, hogy nem volt szükségük szavakra. Susan bátortalanul felnézett. Mac pillantása rajta pihent. Mintha szeretet bujkálna a szemében, ha ez nem lenne teljesen elképzelhetetlen, gondolta.

– Mi a helyzet a lovakkal? – tudakolta a férfi, amikor befejezték az étkezést. Ez ismét a hivatásos harcos hangja volt, s Susan kissé meglepetten felelt:

– Kimerültek, de nem sérültek meg. Sok vízre meg pihenésre van szükségük.

– Mikor lesznek ismét menetkészek?

– Attól függ, milyen menetre gondolsz.

– Ha elindulunk, ugyanolyan sebesen kell haladnunk, mint ma délelőtt.

– Ekkora erőkifejtésre legfeljebb huszonnégy óra zavartalan pihenő után lesznek képesek.

Mac összevont szemöldökkel töprengett.

– Dán tervét követjük – szólalt meg váratlanul. – Éjszaka megtáncoltatjuk ezeket a fickókat. Reggelre remélhetőleg elmegy a kedvük a nyaggatásunktól, és visszavonulnak. Napközben pihenünk, aztán este elindulunk.

– Ugye visszamegyünk a birtokra?

– Igen. Ami a következő gondunkat illeti… az te vagy.

– Én? Pedig igazán igyekszem…

– Nem erről van szó. Dánt leköti az őrködés, nekem meg fel kell állítanom pár csapdát a vendégeink fogadására. Ugyanakkor nem szívesen hagylak egyedül a táborban.

– Hát vigyél magaddal!

– Nem tudom… – Mac tekintete a nő lábára siklott.

– Igyekszem a lehető legtöbbet kihozni a képességeimből – mondta Susan, és szégyenét határozottság mögé rejtette. Nem fog könyörögni!

Egy hosszú, kutató pillantás után a férfi végül bólintott.

– Rendben. Velem jössz. Nézd meg a lovakat! Szólok Dánnak, és mindjárt hozom a varázsbőröndömet.

Mac nem engedte, hogy segítsen cipelni a felszerelést, ami Susant felháborította, egészen addig, míg meg nem emelte az egyik táskát.

– Jóságos Habakuk! Mi van ebben? Kövek?

– Robbanóanyagok, gyutacsok, időzítők, gyújtózsinór, drót, szerszámok – sorolta a férfi szórakozottan, miközben egy kőkupacot vizsgálgatott, amely az ösvény mellett tornyosult.

Susan nagyot nyelt, aztán megbabonázva figyelte Mac ténykedését. Belenyúlt a táskába, elővett egy darabka szürke ragacsot, két tenyere közt hengert formált belőle, majd óvatosan a kövek közé illesztette. Beleszúrt egy gyutacsot, meg egy hajszálvékony, olajzöld zsinór végét, amelyet körülbelül húsz centire a talajtól átvezetett az ösvény fölött, és a túloldalon rögzítette.

– Mire lesz ez jó? – tudakolta a nő.

– Ha valaki nekimegy a madzagnak, a töltet felrobban, a kövek nagy zajjal szétgurulnak, és ledöntik a lábáról.

– És ha egy állat megy neki?

– Ne félj, kis természetvédőm – nézett hátra nevetve Mac –, olyan emberszag van itt, hogy a négylábúak messze elkerülik a környéket ma éjjel.

Susan rövidesen belátta, hogy Mac valóságos művésze a szakmájának. Csapdái tökéletesen belesimultak a környezetbe, egyik sem volt halálos, csupán bosszantó és hátráltató.

Az ég színe lassanként sötétkékre váltott, és felragyogtak az első csillagok. Susan megborzongott a határtalan éjszakai égbolt alatt.

– Ideje lenne visszamennünk, nem?

– Nem megyünk vissza a táborba. A csirkefogók első útja oda vezet, és egyébként is teletömtem csapdákkal.

– Hát akkor hol töltjük az éjszakát?

– Itt – mutatott körbe Mac.

– Hideg lesz.

– Hoztam egy takarót. Nem fogunk fázni.
Egy takarót. Kettejüknek. Susan szíve megrebbent. Lehet, hogy megismétlődik az előző éjszakai jelenet?

– Hamarosan kezdődik a móka – szakította félbe a gondolatait Mac hangja. – Szeretném, ha felvennéd ezt a rádiót. – Közelebb lépett, és egyik kezével Susan pólója alá nyúlt. A hűvös drót meg forró, gyöngéd ujjai végigsiklottak a bordáin, keresztül a bársonyos árkon a keble között, míg elérték a nyaka tövét. – Sajnálom, édesem -motyogott.

Susan nem sajnálta. Egyáltalán nem.

Mac másik kezével megragadta a kibukkanó vezetéket, majd egy finom, cirógató mozdulattal körbeölelte vele a nő nyakát, ily módon elhelyezve a torokmikrofont. Végül finoman helyére rakta a fülhallgatót is. Ujjai egy pillanatig a fülkagylóján időztek, majd végigfutottak a nyakán – mintha nem szívesen húzná el a kezét. Alig hallhatóan súgta:

– Ezzel kapcsolod be a mikrofont. – Keze Susanéra fonódott, és a nagy, lapos gombhoz vezette. – Vagy élőre váltasz, és akkor mindent, amit mondasz, közvetít a készülék. – Egy apró kapcsolóhoz irányította a nő ujjait, a füle mellett.

Susan fülében zubogott a vér. Vagy a rádió közvetíti önnön ziháló lélegzetét? Sóvárogva elképzelte, hogy Mac gyöngéd keze az egész testét bejárja, úgy, mint most a nyakát…

– Jól vagy? – nézett rá összevont szemöldökkel a férfi, aki nyilván szintén meghallotta a lihegést.

– Ó, hogyne. – Susan sietve kikapcsolta a mikrofont. – Csak izgulok.

– Ne tedd! Ráérsz akkor izgulni, ha elkezdődik a bújócska. Gyere, keressünk egy helyet, ahonnét nézhetjük a műsort!

Susannak egészen másfajta izgalmak körüljártak a gondolatai, ám engedelmesen követte fölfelé a meredek lejtőn. Valahányszor nehezebb helyre értek, Mac mindig megállt, és megfogta a könyökét. A nőnek meg mindannyiszor megroggyant a térde, de nem félelmében.

Végül egy széles kavicsgörgeteg előtt álltak meg.

– Suzie, nagyon lassan tedd le a lábad! Mindig próbáld meg, hogy nem gurulnak-e ki a kavicsok a talpad alól, mielőtt ráteszed a súlyod!

Nekivágott a bizonytalan szakasznak, Susan pedig kis távolságra követte. Rontott a helyzeten, hogy a talaj erősen lejtett. A görgeteg egyenesen egy szakadékba ömlött. Egyetlen rossz lépés, megindul a kavics, és a mélységbe zuhan, gondolta Susan, és a tátongó sötétség felé sandított. Megfagyott a vér az ereiben. A fekete éjszakában csupán a szakadék túloldalán emelkedő sziklákat lehetett látni.

– Suzie – hallatszott Mac higgadt hangja –, már csak pár lépés. Gyerünk! Lélegzet-visszafojtva, a nő elindult. A félelem hajtotta, ezért volt, hogy amikor a talpa alatt megbillent egy kövecske, továbblépett. Nem áll meg, biztatta magát, majd csak, ha eléri Macet.

Az áruló kavics azonban kicsúszott a lába alól. Susan elesett, és csúszni kezdett. Felsikoltott. Próbált megkapaszkodni valamiben, de hiába. Lábbal előre, feltartóztathatatlanul közeledett a szikla pereméhez.

Hirtelen borzalmas rántást érzett a bal karján. Viszont nem csúszott tovább. Lába a mélység fölött kalimpált.

– Megvagy. – Mac sarkait a kavicsba vájva ült fölötte, és két izmos keze a csuklójára fonódott. – Ne mozogj, Suzie! Bízd rám magad!

Centiméterről centiméterre tolta feljebb magukat a lejtőn, sarkát újból és újból a bizonytalan talajba mélyesztve, hogy támasztékot leljen. Percek teltek el. Susan karja iszonyúan sajgott, ám egy utolsó rántás után szilárd sziklát érzett maga alatt. Hirtelen két izmos kar ölelte át.

– Hű, ez meleg volt!

De még mennyire! Mac az életét mentette meg.

– Köszönöm – rebegte a nő.

Az ölelő karok még szorosabbra zárultak.

– Istenem, majdnem elveszítettelek! Mi lenne velem? – suttogott Mac.

Susan hátrahúzódott, és a szemébe nézett.

– Tényleg ekkora veszteség lenne?

A férfi szeme kifürkészhetetlen, sötét tóként csillogott a sápadt holdfényben. Hosszan nézte a nőt, mielőtt felelt volna:

– Tényleg.
7. FEJEZET
Susan döbbenten fürkészte Mac arcát. Tényleg. Tényleg bánná, ha történne vele valami, személyes okokból, vagy csupán a pótolhatatlan koronatanút félti? Lehetséges, hogy arra célzott, érez iránta valamit?

S ha így van, tépelődött zavartan, viszonozza ő ezeket az érzelmeket? Megengedheti magának, hogy bármiféle érzést tápláljon Mac iránt, amíg nem tudja, mit jelentett az iménti megjegyzés? De hát hogyan találja ki?

– Beszélnünk kell, Mac!

– Most nem lehet – vágott a szavába a férfi. – Nem hallottad Dánt? – Gyorsan a nő füléhez nyúlt, aki összerezzent. – Aha, kiesett a füles. – Megigazította, majd így folytatta: – Gyere, Suzie, el kell tűnnünk innen. Dán nagyjából egy perce szólt, hogy Ruala indulásra kész. Lehet, hogy meghallotta a sikoltásod.

– Sajnálom…

– Ne bánkódj! Egészen jól utánoztad a pumát.

Felsegítette a nőt, akinek minden porcikája sajgott. A térde kezdett megdagadni. De a rettegés – pedig még el sem kezdődött az igazi csetepaté – elfeledtette vele minden fájdalmát.

– Félek, Mac! Mondd, hogy könnyebb lesz az út!

– Könnyebb lesz az út.

– Ne gúnyolódj velem, a teremtésit!

– Halkabban! A sziklák visszaverik a hangot. Én megyek elöl, te pedig kapaszkodj meg az övemben! Ha nem engedsz el, nem lesz bajod.

Susan hálásan fogadta a segítséget, a keze fejének feszülő izmok tapintása pedig egészen elvarázsolta. Mikor egy-két perccel később a férfi a hogyléte felől érdeklődött, csak remélni tudta, hogy fátyolos hangját Mac a kimerültség számlájára írja, s nem veszi észre, milyen hatást gyakorol rá.

– Szólj, ha túl gyorsan megyek! – hallatszott a bársonyos bariton. – Komolyan.

– Kedves, hogy aggódsz, de azért járni még tudok.

– Észrevettem – kuncogott a férfi. – Azok az érzéki, puha macskaléptek egykor az őrületbe kergettek.

Susan majdnem orra bukott. Mac érzékinek látja a járását? Elképesztő!

Lassan, de kitartóan haladtak fölfelé. Dán időnként helyzetjelentést adott Ruala meg a bandája mozgásáról. Kurta szavai kellemetlen képeket vetítettek Susan szeme elé: hat fegyveres. Félautomata puskák. Rádiók. Katonai távcsövek. Keze-lába remegett. Ezek szakemberek. Vadászok. S ő a célpontjuk. Járni is alig bírt.

Az ösvény lapos tetőre vezetett, amelyet elszórt kövek borítottak.

– Húzódj le! – dörmögött a férfi, és guggolva haladt tovább.

Susan igyekezett utánozni, de a térde nem engedte.

– Sajnálom – pihegett –, de nem tudok egyszerre guggolni és járni.

– Kitartás, Suz, mindjárt ott vagyunk. Hajolj jó mélyen előre, akkor egyenes lábbal is lépegethetsz.

Az idétlen testtartás bevált. Vagyis majdnem. Susan összeszorított fogakkal botorkált, és egyre erősebben támaszkodott Macre. Hirtelen valami kemény, de rugalmas ütődött a homlokának. Ó, nem! Belefejelt Mac hátsójába! Fülig vörösödött, még jó, hogy a sötétben a férfi nem látja.

– Bocsánat! – motyogta.

– Semmi baj – vigyorgott Mac.

– Hogyan tovább? – iparkodott új irányt adni a beszélgetésnek Susan.

– Hát, vagy viszonzásként én is megbillentem a fenekedet, vagy elfoglaljuk a megfigyelőállást.

– Tessék? – Dán hangja reccsent a mikrofonban.

– Semmi – kuncogott Mac. – A kettes kilátópontnál vagyunk.

– Lennél szíves kikapcsolni az élő adást, ha ilyeneket mondasz? – méltatlankodott a nő fojtott hangon.

– Majd igyekszem uralkodni magamon.

Átnyújtott egy éjjel látó távcsövet Susannak. A völgy hirtelen világoszöld színben jelent meg a lány előtt. Jól látszottak a kövek meg a növények. Apró fehér árnyak imbolyogtak itt-ott. Valószínűleg üregi nyulak.

Mac is lehasalt mellé, s Susan lélegzete elakadt, ahogy a forró test szorosan hozzásimult. Érzékeit betöltötte a férfi közelségének tudata. Csípője izgatóan súrolja az övét, bordái minden lélegzetvételnél az oldalának feszülnek… Leengedte a távcsövet, és Macre nézett. Vajon most is olyan érzékeny a füle, mint rég? Kipróbálhatná, alig pár centire van a szájától…

Mintha megérezte volna a tekintetét, Mac ránézett. S úgy látszott, a gondolatát is kitalálta, mert azt lehelte:

– Az ördögbe is, Susan!

– Csókolj meg, Mac! – suttogott a nő megrészegülten.

– Ó, teremtőm…! – Mac odahajolt, ám hirtelen megtorpant. – Édesem, dolgozom!

– Nincs még itt senki. Csak egy puszit!

– Felelős vagyok a biztonságodért – ellenkezett a férfi. – Egyébként meg, mikor tudtunk mi megállni egy puszinál? – Egyedül az állkapcsa körül feszülő izmok árulták el, milyen indulatok dúlnak benne.

Susan nem erőltette. Végtére is igaza van. Tulajdonképp mi a csuda ütött őbelé, hogy arra kéri, csókolja meg? Máris félretett minden aggályt? Alig ismeri Macet. Az a kedves, elbájoló fiú, aki régen volt, csak nagyritkán mutatkozik meg. Annál gyakrabban veszi át a helyét a félelmetes, rideg katona.

Hogy jobban lássa a völgyet, Mac kicsit oldalra húzódott. Teste még szorosabban simult Susanénak, aki egyre mélyebbre süppedt a vágyakozás fülledt, puha mámorában. Bőre felforrósodott, és pillái alól sóváran leste a férfit, aki végül nagyot nyelt.

– Suzie – súgta rekedten, és lehunyta a szemét –, hagyd abba!

– Mit? – színlelt értetlenséget a nő.

Válasz helyett Mac a mikrofonjához nyúlt.

– Hol tartanak a vendégeink, Dán?

– Teljes gőzzel settenkednek a táborunk felé. Nagyjából másfél méterre vannak az első csapdától. – Recsegés-ropogás hallatszott a völgyből. – Helyesbítek. Elérték a csapdát.

– Hogy működött?

– El tudsz képzelni hat revolverhőst egy kupacban, akik moccanni is alig mernek?

– Remek. Szólj, ha errefelé jönnek!

– Rendben.

Mac elengedte a gombot, majd komor arccal Susan felé fordult:

– Suzie, a tűzzel játszol! Ne vígy kísértésbe, csak ha komolyan gondolod!

Annyi ok lett volna nemet mondani, Susan fejéből mégis minden óvatos megfontolást kisöpört a lelke legmélyéről feltörő válasz. Sok gondolkodási ideje amúgy sem maradt. Mac héjaként csapott le rá. Lábával a földhöz szögezte, két karját védelmező szárnyként terpesztette fölé, miközben mohó, forró csókokkal borította a száját, az arcát, a nyakát. Keze rövidesen a nő pólója alá kúszott, aki összerándult.

– Vigyázz, édes – súgta a férfi bársonyosan –, mondtam már, hogy a közelemben kerüld a hirtelen mozdulatokat!

Borzongva, de lebilincselve, Susan hagyta, hogy lefogja, s a kiszolgáltatott helyzetéből adódó félelmet hamarosan elfeledtette vele Mac mámorító, sóvár tekintete. Aztán már csak puha csókokból, érdes borostából és forró vágyból állt körötte a világ. Önkéntelenül is a nadrágjához nyúlt, hogy megszabaduljon a bosszantó akadálytól – ám a férfi elkapta a csuklóját.

– Később, Suzie – motyogta elrévült tekintettel, mint aki kéj és kín egészen egyedi poklában perzselődik.

– Tartsd nyitva a szemed, Mac! – törte meg a varázst Dán hangja. – Négy betyár felétek tart.

Mac egyetlen szitokszóba fojtotta minden dühét és megvetését, aztán a hátára hengeredett, és eltakarta a szemét.

– Mennünk kell – szólalt meg végül zihálva. – Sajnálom..,

Susan csalódottan felsóhajtott.

– Hát, akkor lássunk neki!

– Nem biztos, hogy képes leszek járni – nevetett a férfi, ám szavait meghazudtoló fürgeséggel talpra ugrott.

Susan nehezebben tápászkodott fel. Lassan oszlott a mámor köde. Mi történik vele, tűnődött, miért veszti el a fejét teljesen ennek a férfinak a jelenlétében? Mert ez Mac, látta be hirtelen, Mac, az egyetlen szerelme. És minden ellenérv dacára úgy tűnik, a férfi érzelmei sem hűltek ki teljesen. Repesett a szíve. Évek óta nem érezte magát ilyen elevennek. Mint aki hosszú, mély álomból ébred.

A völgy mentén mentek tovább. Nagyjából húsz perce lehettek úton, amikor Mac, aki elöl ment, hirtelen leguggolt, és intett Susannak, hogy utánozza. Bal lábát oldalra kinyújtva a nő tőle telhetően lekushadt. Hirtelen lépések zaja ütötte meg a fülét. Közelről. Nagyon közelről!

Kezükre, lábukra támaszkodva gyorsan lekúsztak az ösvényről, be pár csenevész bokor mögé. Susan szívét jeges félelem szorította össze, még a tenyerébe vágó kövekre sem vetett ügyet.

– Maradj itt! – lehelte Mac alig hallhatóan. – Mindjárt visszajövök. Bújj meg ez alatt! – Azzal elővett egy összehajtott lepedőre emlékeztető csomagot. Fénytelen szürke kelme bomlott ki az ujjai között. Gondosan bebugyolálta a nőt, csupán egy keskeny rést hagyott a szeménél, majd meggörnyedve visszasurrant az ösvény mentén.

Susan elkeseredetten átkozta sántaságát. Hátráltatja Macet, aki most őmiatta kénytelen újabb veszélynek kitenni magát. Ha bármi baja esik, az az ő lelkén szárad.

Elhűlten nézte az utat. A holdfényben négy fegyveres közelgett. Váratlanul Mac lépett ki az ösvényre a férfiak háta mögött, pár pillanatig egy téglaforma tárggyal babrált, aztán visszasiklott a cserjék árnyékába.

Susan óvatosan kifújta a levegőt, ám kisvártatva ismét halálra rémült, amikor a takarója megemelkedett. Hála istennek, csak Mac csúszott be mellé a furcsa kelme alá. Védelmezőn átölelte a nőt, akinek a torkában dobogott a szíve. Egyre közelebb jönnek a lépések! Egyszer csak megszólalt egy rekedt hang:

– Itt kell lenniük. Nem látod őket azzal a kütyüvel?
Ruala!
– Ami nincs itt, azt nem láthatom – felelt egy férfi ingerülten.

– Ha elkapom őket, megfizetnek ezért a sok hercehurcáért! – morgott vészjóslóan Ruala, aztán ismét léptek zaja hallatszott, ám ezúttal távolodtak.

Mac is megmozdult. Intett a nőnek. - El akar indulni? Most? Susan kelletlenül félrehajtotta a takarót, és óvatosan az ösvényre sandított. Teremtőm, Rualáék háta még világosan látszik, amint baktatnak visszafelé.

Mac sürgetően rángatta meg a karját. Arcáról lerítt az aggodalom.

Susan csak bámult rá. Mac törődik vele, őszintén. De elfogadhatja ő ezt? Döntenie kell, érezte, keresztúthoz érkezett az életben. A pillanat végtelennek tetszett. A férfi lassan kinyújtotta a kezét, és megérintette az arcát. Ígéret volt ez, a boldog, teljes élet ígérete.

– Gyere, drágám! – lehelte Mac. – El kell tűnnöd innen.

Megtört a jég. Nem tud tovább ellenállni Macnek, gondolta Susan.

Amilyen gyorsan csak tudott két kézre és egy lábra támaszkodva, felmászott a domboldalon, a férfi nyomában. A gerinc közelében leroskadtak egy sziklatömb mögé.

– Itt kivárjuk, hogy elérjék a csapdát – magyarázta Mac halkan. – Nem volt időm érzékelőt beépíteni, kénytelen leszek innét működésbe hozni a kellő pillanatban. Míg őket leköti a robbanás, mi keresztezzük a dombtetőt, és a túloldalon leereszkedünk. Mit gondolsz, menni fog?

– Igen, de nem csendben.

– Zaj lesz bőven, ne aggódj. Egy halom kavics repül a levegőbe. Segítesz? – nyújtott egy távkapcsolót a nő felé. – Nyomd meg a piros gombot, ha szólok!

Susan tenyere izzadt. Ujja reszketve lebegett a gomb fölött, míg Mac a távcsővel kémlelte ellenségeik mozgását. Végül felszisszent:

– Most!

Susan rácsapott a gombra, aztán felugrott, de rögtön meg is torpant Mac szitkozódását hallva.

– Mi történt?

– Nem volt időm megvizsgálni a talajt. Beletrafáltam egy törésvonalba, és lavinát indítottam el.

Tompa morajlás hallatszott, amely egyre erősbödött. Susan csak azt látta, hogy a teljes hegyoldal megindul, üldözőik pedig rohanvást menekülnek a lezúduló sziklák elől – feléjük! Kétségbeesetten, négykézláb kecmergett a dombtetőig.

– Jól van, Suzie – hallotta Mac mély, sürgető hangját –, fedezékben vagy. Most aztán lefelé, amilyen gyorsan csak tudsz!

A nő engedelmesen talpra állt, és nekiveselkedett a meredek lejtőnek, sajgó lábát úgy vonszolva maga után, mint egy élettelen fadarabot. Megbotlott, elvesztette az egyensúlyát. Csúszva, zuhanva bucskázott lefelé, nekivágódott egy sziklának, hogy azt hitte a lélek is kiszáll belőle, de a sebessége egyre nőtt, kapaszkodót nem talált. Kinyújtott tagokkal, a hátán szánkázva ért le végül a hegy lábához.

Utolsó erőfeszítéssel bevonszolta elgyötört testét egy szikla árnyékába, és visszanézett. Senki nem jött utána. Mi van Mackel? Félelem szorította össze a torkát. Elfogták volna? Bajban van? Őmiatta? A rádiót nem merte használni, mert a fülhallgató nem szigetel tökéletesen, a zaj elárulhatja a rejtőzködő férfit.

Múltak a percek. Azt se tudja, hol van, tanakodott, a táborba se találna vissza. Macnek muszáj előkerülnie!

Végül nem bírta tovább. Lenyomta a mikrofon gombját:

– Hol vagy, Mac? – súgta.

Semmi válasz. Újra próbálkozott, de még a rádió recsegését se hallotta. Ördög vigye, biztos eltört a viharos leereszkedés közben. Felhúzta az ép térdét, és bánatosan méregette a sziklás hegyoldalt.

Váratlanul egy kéz tapadt a szájára. Sikolyát elfojtotta az izmos tenyér.

– Én vagyok az, Suzie.

– Tíz évet vettél el az életemből, Mac Conlon! – méltatlankodott a nő, amint kiszabadult a szája. – Ne merészelj…!

A férfi újfent elhallgattatta, és szorosan magához ölelte.

– Van egy kis gondunk – súgta alig hallhatóan. – A jómadarak szétszóródtak, hogy kijáratot keressenek a völgyből. Itt mászkálnak körülöttünk. Ki kell terelgetnem őket innét. A táborba nem mehetünk vissza, mert ketten ott őrködnek, tehát kénytelen leszel itt lapulni és kivárni, míg tiszta lesz a levegő. Képes vagy rá? – Susan bólintott. – Az egyik fickó itt van mögöttünk harminc méterre – folytatta Mac –, úgyhogy maradj csöndben! – Elengedte, és búvóhelyet keresve körülnézett. Észrevett egy hasadékot a hátuk mögötti sziklában. Épp csak akkorát, hogy ha összegömbölyödik, a nő elfér benne. Rámutatott, aztán kivett a hátizsákjából egy kis csomagot. – Sajna az infraszigetelő takarót elvesztettem, be kell érned ezzel. – Széthajtogatta a vékony, fekete selymet, aztán amikor a nő bepréselte magát a repedésbe, betakargatta, hogy épp csak kilátott, és még egy marék port is rászórt a kelmére, álcázásnak. Kurtán intett, aztán eltűnt a sötétben.

Susan magára maradt. Fullasztó csend vette körül. Tagjait nyomta a szikla. Csak remélni merte, hogy nem egy csörgőkígyó fészkét bitorolja.

Megreccsent egy ág, és jeges rémület markolt a szívébe. De nem történt semmi.

Aztán, mikor épp kezdett megnyugodni, a szél támadt föl, és nyöszörgése újfent sanyarú helyzetére irányította figyelmét. Itt lapít, egy szál magában, rádió nélkül, egy lyukban, amely egy nyulat sem rejtene el. Élete egy vacak rongydarabtól függ, meg egyetlen ember ügyességétől. Mac kétségtelenül jó a szakmájában, a legjobbak egyike, de négy elszánt gonosztevővel áll szemben. Sosem érezte még magát ennyire magányosnak és sebezhetőnek.

De ahogy telt az idő, gondolatai elkalandoztak. Nem sok emléke maradt arról a szörnyű tíz évvel ezelőtti éjszakáról, amikor a mostanihoz hasonló halálfélelmet élt át. Egyik pillanatban még a lehallgatóberendezés fölé görnyedve figyelte Ferrare tárgyalását a lázadókkal, akik egy kis dél-amerikai ország kormányának megbuktatásához kértek pénzügyi segítséget a bandavezértől, a következő szempillantásban pedig Ramon Ruala fenyegető arca bukkant fel az ablakban, és halálos golyózápor zúdult a furgonra. Halványan emlékszik, hogy lövés érte a térdét, és a kocsi padlójára zuhant, aztán sokkos állapotba került.

A kórházban tért magához. Folly ezredes elmondta, hogy Mac a dél-amerikai dzsungelt járja, és minden követ megmozgat, hogy Ferrare meg az emberei nyomára akadjon. A Charlie-osztag többi tagja, élükön Texszel, az öccsével a betegszobát tartotta megszállás alatt. Szinte ki kellett dobnia őket, ha egy kis magányra vágyott.

Mire Mac visszatért, neki visszataszító forradás éktelenkedett a nyakán, és már tudta, hogy soha többé nem fog táncolni, sem futni. Ő volt az, aki haragjában és bánatában elzárkózott a találkozás elől. Nem volt még kész rá, hogy szembenézzen Mackel. Ami azt illeti, most sem biztos, hogy készen áll rá. Legszívesebben futásnak eredt volna, valahányszor Tex szóba hozta Macet az elmúlt években. Nem akart nyomorékon, elcsúfítva találkozni a férfival. Csakhogy Ruala nincs tekintettel az érzelmeire…

Valami elpattant a szívében azon az éjszakán, nem a lövöldözésben, hanem amikor Mac szakított vele. Azóta sem bírta kiheverni. Szánalmas. Nem csoda, hogy Mac nem is erőltette a kapcsolatukat. Az ő szemével nézve most is ugyanazt teszi, mint tíz éve: makacsul helyet követel magának egy veszélyes akcióban, és azután kudarcot vall. Miért keveri magát mindig ilyen lehetetlen helyzetbe?

Mac rajongónak nevezte, meg amatőrnek. Tény, hogy azért akart mindenáron a Charlie-osztaggal dolgozni, hogy Tex elismerését kivívja. Korábban anyáskodott az öccse fölött. Lehet, hogy Mackel ugyanezt tette? Lehet, hogy azért ment ki azon a végzetes éjszakán egyedül a terepre, hogy Mac feltételezett mulasztását helyrehozza?

Sajnos ahhoz, hogy Macet megtartsa, nem volt elég a puszta szerelem. Most pedig, immár megnyomorodva, még annyira sem lehet méltó társa a férfinak. Csak önmagát áltatja, ha közös jövőről ábrándozik.

Kavicszörgés szakította félbe a gondolatait. Megfagyott a vér az ereiben. Lépések közeledtek.

Egyszer csak cirkalmas cowboycsizma jelent meg a látóterében, alig három méterre az orrától. Cowboycsizma, nem katonai bakancs!

Visszafojtott lélegzettel, szívdobogva figyelt.

Hirtelen Macet pillantotta meg. Szemben, a csizma túloldalán hasalt, és egy tőrt szorongatott. Megvillant a penge, a csizma pedig káromkodva a levegőbe szökkent.

– Carlos! – hallatszott Ruala hangja. – Gyere gyorsan, megmart egy csörgőkígyó! - Szitkozódva, kurjongatva elsántikált az éjszakában, a társait kárhoztatva, akik magára hagyják ebben az istenverte pusztaságban.

Susant az ájulás környékezte, elfúlva kapott levegő után. Ez meleg helyzet volt, neki épp úgy, mint Macnek. Tekintete a férfit kereste, de az már eltűnt.
8. FEJEZET
Az utolsó csirkefogó is kitántorgott a völgyből, és Mac kimerülten leroskadt egy sziklára. Micsoda éjszaka! Nem elég, hogy négy csellengő betyárt kellett egyazon irányba ösztökélnie, de Susan rejtekét kétszer is majdnem felfedezték. Soha többé nem akarja ilyen veszélyben tudni!

Hátrahajtotta a fejét, és behunyta a szemét. Mihez kezdjen ezzel a nővel? Egyik pillanatban halálosan felbosszantja az önérzetével, a másikban ellenállhatatlan vágyat ébreszt benne. Lásd be, öregem, beleestél!
Az éjszaka másik felismerése, hogy Ruala emberei ugyanolyan veszedelmes bűnözők, mint a főnökük. Az egész bandát le kell szerelni, különben sosem lesz nyugtuk.

Szép kis katona vagy, húzta el a száját kesernyésen, szakadatlan gerjedelemben, menetrendszerű pánikrohamokkal. Pedig megígérted Folly ezredesnek, hogy rendben végrehajtod a megbízatást.

Csak szépen sorjában! Először megkeresi Suzie-t. Szegény biztosan fél.

Mivel a nő rádiója nem működött, nem tudta figyelmeztetni, és kénytelen volt újfent lopva megközelíteni, meg befogni a száját. Rualáék elhagyták a völgyet, de a hangot meghallhatják.

Susan pontosan annyira megrémült, ahogy várta. Szorosan magához ölelte, úgy súgta a fülébe:

– Jól van, édesem, elmúlt. A rossz fiúk belefáradtak a macska-egér játékba.

Susan zokogva fonta a nyaka köré a karját. Könnyei mélységesen meghatották Macet, ugyanakkor örült, hogy a kemény felszín alatt újból meglátta a félénk, érzékeny nőt. Hisz a férfiak is csak arra vágynak, hogy szükség legyen rájuk.

Végül Susan felemelte a fejét. A pirkadat első, halvány fényében könnyek csillogtak az arcán.

– Mac – nézett a férfi szemébe –, ígérd meg, hogy soha többé nem hagysz magamra!

A férfi agyán különböző értelmezések villantak át. Azt kéri, hogy ne hagyja megint egyedül valami sziklarepedésben? Vagy többre gondol?

– Ígérd meg!

– Megígérem, Suzie – mondta a férfi, bár továbbra sem volt benne biztos, mire adta a szavát. Ugyan egy érzés azt súgta, többről van itt szó, mint kényelmetlen rejtekhelyről.

Susan ismét a vállára hajtotta a fejét.

– Borzasztóan féltem. Aggódtam érted, amiért ilyen kockázatot vállalsz. Láttam, amikor megszúrtad Rualát…

– Jó kígyó válna belőlem, igaz? – ütött meg vidámabb hangot a férfi, hogy eloszlassa a félelmét. Nem jó rémült civilekkel dolgozni.

– Sokszor voltál már ilyen közel az ellenséghez? – vonta össze a szemöldökét a nő.

– Meg se tudom számolni, annyiszor – mosolygott a férfi. – Látod, mégis itt vagyok. Mit szólnál hozzá, ha visszamennénk a táborba?

– Ruala nem jön utánunk?

– Szerintem most a sebeiket nyalogatják, és próbálják összerakni, mi történt. Mire újból előjönnének, mi már messze leszünk.

– És nem fog követni bennünket?

A szabályzat azt diktálja, hogy a civileket nem szabad nyugtalanítani. Inkább jótékony hazugsággal el kell oszlatni a félelmüket, a további sikeres együttműködés érdekében. Ha bevallja, hogy Ruala minden bizonnyal a sarkukban marad, latolgatta Mac, azzal egyértelműen halálra rémíti a nőt. Ugyanakkor minden sejtje berzenkedett az ellen, hogy hazudjon Suzie-nak.

Felsóhajtott. És kelletlenül, de követte a szabályzatot:

– Nem, azt hiszem most egy időre elment a kedvük a mókától. – Egek, mennyire gyűlöli ezt, gondolta. Tíz évvel ezelőtt a szerelmüket áldozta fel az átkozott szabályok kedvéért. Látszott, Susan most se nagyon hisz neki, ezért gyorsan másra terelte a szót: – Gyere, pihennünk kell, mert este megint nyeregbe szállunk.

– Hű, a lovak! – egyenesedett ki a nő. – Teljesen megfeledkeztem róluk. Jól vannak?

– Dán jól elrejtette őket. Rualáék a közelükbe sem jutottak.

– Hála istennek!

– Induljunk! – segítette fel Mac gyöngéden.

Meglepő módon pár perc alatt elérték a tábort, még azzal a csigatempóval is, amelyet Susan elkínzott térde diktált. A következő meglepetés az volt, hogy Dán épp a sátrat bontotta szét szaporán.

– Ruala már ismeri ezt a helyet. Továbbállunk – magyarázta. – Valamivel följebb van egy félreeső mellékvölgy, ahol a lovakat eldugtam. Az az előnye is megvan, hogy mienk a magaslat, ha lövöldözésre kerül a sor.

Lövöldözés? Susan megborzongott. Mintha egy vadnyugati filmben lenne! Mikor térhet végre vissza a megszokott életébe? A megszokott élete. Hát igen. Ha mindez véget ér, akkor Mac ismét eltűnik, és ő élheti tovább sivár, magányos, megszokott életét.

– Segítsek? – Mac hangja riasztotta fel. Egy meredek lejtő aljában álltak.

– Köszönöm – bólintott Susan, és beletette a kezét a férfi poros, kérges tenyerébe. Amikor egyenesebb talajra értek, hálásan rámosolygott. Mac viszonozta a mosolyt, és összeráncolódó bőréről lepergett egy porréteg. Mély, sötét karikák tűntek elő a szeme alatt.

– Ha egyszer véget ér ez az egész – csóválta a fejét Susan egy hétre ágyba duglak!

– És te is csatlakozol? – vigyorgott a férfi.

– Ha igen, akkor még egy hét lábadozásra lesz szükséged.

– Megegyeztünk.

Susan játékos hang mögé rejtette izgalmát:

– Ej, ti férfiak, járni is alig bírtok a kimerültségtől, mégis egyre azon jár az eszetek!

– Édesem, ha egy olyan izgalmas nő mellett, mint te, nem azon jár az eszem, akkor akár el is temethetnek.

– Jöttök? – szólt hátra Dán.

Elhallgattak, és megszaporázták a lépteiket. Susan arcára akaratlanul is széles mosoly ült ki. Egy izgalmas nő, mint ő. Vagyis Mac kívánatosnak tartja!

Macet egy érintés ébresztette fel. Dán a sátor előtt guggolt, és integetett, hogy jöjjön ki. Óvatosan kihúzta a karját Susan feje alól, és előmászott a déli napsütésbe.

– Mi történt?

– Rualáék elmentek.

– Viccelsz? Miért?

– Lila fogalmam sincs.

Mac halkan szitkozódott. Nem tudják egyszerre őrizni Susant és követni Rualát.

– Szükség lenne a többiekre. Felhívom a parancsnokságot. Addig pihenj le! Nyúzottnak tűnsz.

– Te nyúzottabbnak – vigyorgott Dán. – Odabújhatok a barátnődhöz?

– Unod az életed? – Dán kuncogásába határozottan női hördülés vegyült. Mac bűntudatosan nézett le a sátorlap alól kikandikáló Susanra. – Ó, jó reggelt, Suz. Telefonálnom kell – tette hozzá magyarázólag, és körülményesen átvette a készüléket Dántól. Aztán összevonta a szemöldökét. A digitális csúcstechnika legújabb gyümölcse, de mégiscsak egy jeladó. – Azt hiszem – mormolta –, már értem, hogy akadt ilyen gyorsan a nyomunkra Ruala.

– Gondolod, hogy a telefont követte? – nézett rá döbbenten Dán.

– Sok mindent megmagyarázna.

– Baj van? – tudakolta ijedten Susan.

– Dehogy – sietett megnyugtatni Mac, nem sok sikerrel.

– Azonosítsa magát! – hallatszott a vonal túlsó végéről.

– Mac Conlon, uram. Ruala érintkezésbe lépett velünk, de távozott. Nem ártana egy kis erősítés. Ennyi. – Az „ennyi” azt jelezte az ezredesnek, hogy nem tud bővebben beszélni, a másik félnek kell eldöntendő kérdéseket feltennie. Folly vette a lapot:

– Veszélyben vagytok? – tudakolta aggodalmasan.

– Jelenleg nem.

– De hamarosan lesztek.

– Igen.

– Susan ki akar szállni az akcióból?

– Nem.

– Rá tudod venni, hogy kiszálljon?

– Semmiképp.

Az ezredes pár pillanatig hallgatott, aztán így folytatta:

– Jó, Ruala látta a csalit, és azt is, milyen kevesen véditek. Nyilván újból próbálkozik, és meg kell hagynunk abban a hitében, hogy ő van túlerőben. Dokit meg Hosszút odaküldöm, hogy észrevétlen lopózzon be a farmra. Ha biztonságos, ti is csatlakoztok hozzájuk. Négyen már elbírtok vele?

– Azt hiszem.

– Megpróbálom megsürgetni a vádesküdtszéket is, de a cimboráidat mindenképp útnak indítom, amint letesszük a telefont. Éjfélre már a birtokon lesznek.

Mac megkönnyebbülten búcsúzott el a főnökétől. Jelentősen javulnak az esélyeik.

Susan kutató pillantást vetett rá.

– Alkalmas az idő a beszélgetésre?

Mac nem akarta nyugtalanítani, így megadóan bólintott. Eltávolodtak kicsit a tábortól, és letelepedtek egy sziklára, ahonnét be lehetett látni a környéket. Mac ekkor vette észre a nő nadrágját feszítő duzzanatot.

– Jóságos ég, Suzie! Miért nem szólsz, hogy baj van a térdeddel?

– Mindig ilyen, ha túlságosan megerőltetem – legyintett a nő.

– Pokolian fájhat! – Susan csak megvonta a vállát, Mac aggodalma pedig dühbe csapott át. – Mikor látta utoljára orvos? Rengeteget fejlődött a tudomány. Biztos kaphatnál olyan ízületet, amely rendesen működik.

– Jó ez.

– Hogyan mondhatsz ilyet? Ezzel csak kínlódsz!

– Mióta érdeklődsz ennyire a térdem iránt, Mac Conlon?

Mac meglepődött, de a válasz oly természetesen jött az ajkára, hogy maga is megnyugodott.

– Nem csupán a térdedről van szó.

– És ugyan minek törődjek a térdemmel? – vágott vissza a nő remegő hangon. - Hogy csábosan billegethessem magam a számtalan udvarlóm előtt, akik mind egy sebhelyes nyomorék kegyeiért versengenek?

– Sebhelyes nyomorék? Ilyennek látod magad? – Macnek majd meghasadt a szíve.

– Nem temetkezem önsajnálatba, ha erre célzol. Elégedett vagyok az életemmel. De tény, hogy nem vagyok túl kelendő portéka.

– Gyönyörű vagy! Csodálatos az alakod, és nincs még egy ilyen különleges szempár a világon! Egyenesen az ember lelkébe látsz. Okos vagy. Szórakoztató. Kedves és becsületes. Ugyan miért ne lennél kelendő?

A nő csak elkeseredetten rázta a fejét. Mac féltérdre ereszkedett.

– Ide hallgass! Nagyon rossz véleményed lehet a másik nemről. Mi, férfiak, mind ilyen barátnőt vagy feleséget szeretnénk.

– Persze, ezért nem győzöm elhessegetni a rajongókat – vetett rá dühös pillantást Susan. – Elvakít a megszállottság, hogy mindent helyrehozz.

– Megszállottság?

– Szuperhőskomplexus. Azt hiszed, a világ minden bajára tudsz megoldást. Ez a fajta önbizalom bizonyára előnyös a munkádban, de megvannak a határai. Az én életemet nem tudod megoldani, mert azért egyedül én vagyok felelős.

– Semmit sem akarok megoldani, csak a tényeket veszem sorba.

– Például azt a tényt, hogy fojtogat a bűntudat, amiért szakítottál velem? Azt hiszed, miattad mentem ki egyedül a terepre, miattad sebesültem meg. Pedig nem így van. Én döntöttem úgy, hogy folytatom Ferrare megfigyelését, annak ellenére, hogy világosan megmondtad, tartsam magam távol tőled és az akciótól.

– Meg voltál zavarodva – hebegett Mac elképedten –, nem tudtál a rajtaütésről. Ha elmondtam volna…

– Akkor azt hihettem volna, hogy hazudsz, és ugyanazt tettem volna.

– Ugyan miért hitted volna azt?

– Mert aznap este egyszer már hazudtál. Amikor szakítottál velem.

Macet mintha fejbe vágták volna. Levegő után kapkodva felállt, de képtelen volt egy helyben maradni. Dúltan fel-alá járkált, aztán végül leroskadt Susan mellé.

– Hogyan jöttél rá? – kérdezte csüggedten.

– Lehet, hogy fiatal voltam, Mac, de nem ostoba. Tudtam, mi van közöttünk. Te mégis, ki tudja miért, úgy döntöttél, hogy elhagysz. Tehát kínkeservvel előadtál egy átlátszó mesét, hogy megszabadulj tőlem. Ezzel az erővel azt is mondhattad volna, hogy rajtaütést terveztek. A lényegen, a hazugságon, mit sem változtatott volna. És az én döntésemet sem befolyásolta volna.

Mac csak bámult rá, elhűlten. Tíz éve azzal a tudattal él, hogy tönkretette Susan életét. És tessék! Most itt ül a nő, és azt mondja; nem tett ilyet. Fel sem bírta fogni.

– Miért tetted?

– Mit miért?

– Miért hazudtál? Miért szakítottál velem így?

– Folly gyanította, hogy a rajtaütés veszélyes lesz. Ezért utasított, hogy bármilyen eszközzel, de távolítsalak el az akcióból. – Istenem, gondolta, micsoda megkönnyebbülés végre elmondani az igazat!

Susan bólintott, mint aki számított erre a válaszra.

– Gondoltam. Sőt reméltem, hogy ez történt, és nem mondtad komolyan azokat a szörnyűségeket, amelyeket a fejemhez vágtál.

– Ha tudtad – csattant fel Mac –, akkor miért sétáltál bele a golyózápor közepébe?

Susan szomorkásán elmosolyodott.

– Azért abban igazad volt, hogy meg voltam zavarodva. Nem számoltam azzal az eshetőséggel, hogy rajtaütést terveztek. De később, a kórházban jutott időm gondolkozni, és arra a következtetésre jutottam, hogy Folly parancsára szakítottál velem.

– Mentségére szóljon – sóhajtott a férfi –, hogy csak azt parancsolta, távolítsalak el. Minél messzebb, minél gyorsabban.

Susan egy ideig némán nézte.

– Miért nem jöttél soha vissza hozzám? – kérdezte váratlanul.

– Azok után, amit tettem veled? Amikor eljöttem tőled, utánam kiabáltál, hogy látni sem akarsz többé. Azonkívül felelősnek éreztem magam a sebesülésedért. Amikor mégis meg akartalak látogatni a kórházban, elküldtek.

– Elég könnyű téged elijeszteni. Talán nem is baj, hogy nem jöttél vissza.

Szavai késként hasogatták Mac szívét.

– De hát Tex – hebegett – …azt mondta, dühös vagy… hogy hallani sem akarsz rólam…

– Dühös voltam, hogy nem vagy mellettem, hogy inkább Ferrarét űzöd a dzsungelben.

Mac szédült. Úgy érezte, rosszul lesz.

– De hát érted tettem! Azt hittem, azt akarod, hogy elkapjam.

– Akartam, ahogy most is akarom. De még jobban szerettem volna, ha mellettem vagy.

– Hát – motyogott a férfi –, ezt elszúrtam. Alaposan.

Magasságos ég! Susan mindent megbocsátott neki. A hazugságot, a sebeit, a fájdalmat – csak azt nem, hogy gyáván kitért az útjából. Hogy nem küzdött eléggé a szerelmükért. Micsoda bolondot csinált magából anélkül, hogy egyáltalán a tudatában lett volna! Azt hitte, helyesen cselekszik, ha magába fojtja a fájdalmát, és nem zaklatja a nőt.

Susan fejcsóválva nézte.

– Tudom mi jár a fejedben. Kétségbeesetten járatod az agysejtjeidet, hogy miként kárpótolhatnál. Ugye? Hadd mondjak még egy újdonságot, nagyfiú: Ne fáradj! Nem kell bocsánatkérés. Rég túljutottam rajtad. Ami kettőnk között volt, az a múlté.

Na most akkor ki hazudik? Mac egészen biztos volt benne, hogy amit hall, csupán jól kitervelt szerep, amelyet a harag és a sértett büszkeség diktál Susannak. Lehet, hogy kettejük viszonya a múltba nyúlik, de az erőteljes vonzalom most is megvan közöttük. A kérdés csak az, hogy hajlandó-e elismerni.

Susan szemébe nézett, és nyugodtan felelt:

– Ezt megérdemeltem, de egy pillanatig sem hiszem el. Nyugodtan add ki a dühödet, édesem, aztán, ha kész vagy továbblépni a kapcsolatunkban, értesíts! Mert ezúttal nem megyek sehova.

A nő láthatóan nem erre a válaszra várt.

– Ha vezekelni akarsz – mondta metsző hangon –, csak tessék. De nélkülem.

Mac összerándult. Hát igen. Valahol, talán tudat alatt, remélte, hogy ha most megvédi a nőt, azzal valami módon kiegyenlítheti a számlát.

– Sajnálom, Susan… – motyogta.

– Ne! – vágott a szavába élesen a nő. – Ne sajnálkozz! Az elmúlt tíz évért úgysem kárpótolhat semmi.

Mac megtántorodott.

– Teljesen igazad van – nyögte, aztán felszökkent, és lerohant a lejtőn. A domb alján megállt, és erőt véve a bensőjét marcangoló fájdalmon, visszaszólt: – Ruala elment. Visszatérhetünk a birtokra, amint Dán kipihente magát.

Susan bólintott, de nem nézett rá.

– Estére visszajövök – tette még hozzá, aztán megpördült, és nekivágott a hegyeknek. Legszívesebben elő se jönne többé a vadonból, gondolta. Csakhogy egy fegyelmezett katona nem tesz ilyet! Keserűség égette a torkát. Nem látott mást maga előtt, csak egy dühtől szikrázó barna szempárt.

Tényleg jobb lenne, ha fogná a cókmókját, és Dánra meg a többiekre hagyná az akciót. Semmi haszna itt.

Teringettét, nem képes még egyszer elhagyni Susant! Nem fogja elhagyni! Ha darabokra töri is a szívét, hát hadd törje, ha ez az ára, hogy megbékítse!

Csak hát hogyan védje meg ilyen állapotban? Szép. El fog szúrni egy Tangó Egyes akciót, mert elemészti az önvád Susan Monroe miatt.

A visszaút csendesen telt. Nagyon csendesen. Susan kimerült volt, és a gondolataiba mélyedt. Mi az ördögöt akarhat tőle Mac? Feloldozást? Nincs miért.
Mac csupán parancsot teljesített, amint az most szerencsére kiderült. De vajon, ha a kegyetlen színjáték helyett őszintén beavatja az osztag terveibe, akkor Susan engedelmesen meghunyászkodik? Kétséges. Elég vakmerő fiatal lány volt. Amellett foggal-körömmel védelmezte Texet, akit szinte egyedül nevelt fel, miután az anyjuk magukra hagyta őket a megtört apjukkal az eldugott texasi birtokon. Ha tehát tudomására jut, hogy a Charlie-osztag veszedelmes rajtaütésre készül, nagy valószínűséggel részt akart volna benne venni, hogy megvédhesse a két embert, aki mindennél fontosabb volt a számára.

Miért olyan átkozottul türelmes és megértő Mac? Mintha újra szerelmet akarna ébreszteni maga iránt. Ám ennek mi értelme? Egy olyan férfi, mint ő, minden nőt megkaphat!

Nem talált választ. A sok tépelődés egyetlen eredménye kiadós fejfájás lett.

A férfiak is feszültnek látszottak. Vajon aggódnak, hogy mi vár rájuk a birtokon? Mac azt mondta, Ruala békén hagyja őket egy darabig, de hátha most is hazudott? El lehet hinni egyáltalán egy szavát is? – tépelődött a nő. Ördög vigye, amiért így összezavarja!

A lovak jól bírták az utat, s amikor megérezték az otthon szagát, már visszafogni is alig lehetett őket. Susan órája hajnali egyet mutatott, amikor Mac felemelte a kezét, és megálltak. A férfiak leszálltak a nyeregből.

– Mi történt? – tudakolta Susan ijedten. Nem lehetnek messzebb a háztól, mint fél mérföld.

– Körülnézek, mielőtt büszkén bevonulnánk.

– Minek ilyen bonyolultan? Hívd fel Franket!

– Nincs bekapcsolva a telefonom. Azonkívül Doki és Hosszú valószínűleg megérkezett időközben. Dán rádión érintkezésbe lép velük. Addig én felderítem a terepet, nehogy meglepetés érjen.

– Veled mehetek? – kérdezte a nő, aki nem szívesen maradt magára.

– Ezúttal nem. Gyorsan és csendesen fogok mozogni. De Dán itt marad veled.

Gyorsan és csendesen. Amire én nem vagyok képes, gondolta Susan keserűen.

Ámbár az előző éjszakai kaland után nem bánta annyira, ha kimarad a katonai játékból, csalódottságot érzett.

– Lássuk csak! – sóhajtott. – Nekem az a dolgom, hogy vigyázzak a lovakra, míg te indiánosdit játszol, igaz?

A távolságtartó modor, amelyet Mac a reggeli vita óta felvett, megenyhült kissé, még el is mosolyodott röviden.

– Vág az eszed. Maradj nyeregben, és ha bármi gyanúsat észlelsz, menekülj! Hívd fel a központot, ahogy legutóbb, onnan kapsz segítséget. Nem szívesen hagylak itt, de csak kis időről van szó.

– Jó, jó. – Susan igyekezett leplezni a félelmét. – Elleszek itt. Nem azt mondtam múlt éjjel, hogy sose tágíts mellőlem.

A férfi kutató pillantást vetett rá, aztán megismételte:

– Ha bármi történne, menekülj el! Nem akarom, hogy bajod essék.

A nő megköszörülte a torkát.

– Értem. Hát, eredj, jó mulatást, de ne maradj sokáig, mert lekésed a vacsorát!

Mac elvigyorodott.

– Igenis, anya!

Susan arcán is mosoly suhant át.

– Sok minden vagyok, Mac Conlon, de az anyád, az nem.

– Még szerencse.

Susan meghökkenve bámult a sötétségbe olvadó alak után. Jól érezte, hogy Mac keze cirógatóan végigsiklott a combján? Először mentegetőzik, aztán ügyet sem vet rá naphosszat, végül bizalmaskodik? Jó idegei vannak.

Susan idegei feleannyira sem bírták a strapát. Eltelt egy óra, s ő olyan nyugtalan volt, mint a lovak, akik egyszerre érezték a hívogató istálló és a közelgő vihar szagát.

– Jól van, kislány – csitította ficánkoló kancáját. – Látod, ez a nők sorsa. El kell tűrnünk a férfiak szeszélyeit.

– Tényleg? – szólalt meg mellette egy nyugodt, mély hang.

Susan kis híján lefordult a nyeregből.

– Örülj neki, hogy nem sikoltottam, Mac Conlon – bosszankodott.

– Nem hallaná, csak az osztag többi tagja. Ők meg azt hinnék, hogy eszeveszetten szeretkezünk.

– Csak szeretnéd!

– Egy szavadba kerül.

A hetyke válaszból annyi komolyság csendült ki, hogy Susan elnémult. Ismét, mint az elmúlt napokban annyiszor, összezavarodtak az érzései.

Bekocogtak a birtokra. Az istállóknál Frank Riverra gondjaira bízták a lovakat, és bementek. Susan szégyenkezve bár, de igénybe vette a mankóját, amelyet Frank hozott elé. Forró fürdőről ábrándozott, ám a puha ágy még csábítóbbnak tetszett. A térdét majd másnap pátyolgatja, határozta el.

Mac nem tágított mellőle. Még a szobája ajtajánál sem.

– Mit akarsz? – nézett rá meglepetten a nő.

– Lefeküdni.

– Hol?

– Mit gondolsz?

– Szó sem lehet róla! – méltatlankodott Susan. – Még ha kedvem lenne hozzá, ami nincs, akkor is hullafáradt vagyok!

– Én is. Viszont nem alhatsz egyedül, amíg el nem kapjuk a gazfickókat.

– Nem fogsz velem aludni!

– Vagy én, vagy valaki más az osztagból – vonta meg a vállát a férfi. – Kit szeretnél? Én Hosszút ajánlanám, nem alszik mélyen, és nem ismerek nála jobb mester-lövészt.

– Komolyan beszélsz? – meredt rá a nő elszorult torokkal.

– Igen. Kell egy őrszem a szobádba. Tudom, hogy a pokolba kívánsz, de elértük az akció végső szakaszát, amely fokozottan veszélyes a csalira nézve. Az pedig te vagy.

Vonakodva bár, de Susan belátta, hogy igaza van. Ami pedig a személyt illeti -mással, mint Mackel még kevésbé szívesen osztozna a szobáján.

– Hozok ágyneműt – sóhajtott megadóan.

Mikor pár perccel később visszatért, a férfi már mélyen aludt, szürke tréningnadrágban elnyúlva a padlón, az ágy mellett. Susan óvatosan betakarta, és a keze ügyébe készítette a párnát. Aztán levetkőzött, felvett egy kinyúlt pólót, és bebújt az ágyba.

Bármilyen fáradt volt is, nem bírt elaludni. Mac egyenletes lélegzését hallgatta. Hányszor élte már át álmában, hogy a férfi itt van, a közelében, hogy megérinti, megcsókolja…

Véget kell vetni ezeknek a hiábavaló, kéjsóvár gondolatoknak, pörölt magával. Meg az érzelmi zűrzavarnak. Nem szerelmes Mae Conlonba!
Hiába. Mac ott szuszogott mellette csendesen, s ő elképzelte, ahogy az izmos mellkas ütemesen emelkedik és süllyed… Hah, ebből se lesz alvás.

Szél rázta az ablaktáblát, esőcseppek koppantak az üvegen. Nincs is fenségesebb, mint a nyugat-texasi lapályon tomboló vihar, gondolta a nő, és befészkelte magát a takaró alá. Hirtelen villám hasította ketté az éjszakát, s azonnal követte a fülsiketítő mennydörgés.

Susan nagyot ugrott, volna, ha nem zúdul rá ugyanakkor kilencvenkilónyi izom. Egy kéz a szájára tapadt, és leszorította a fejét.

– Ne mozdulj! – sziszegett egy férfihang.
9. FEJEZET
A félelem erőt adott neki, és Susan úgy küzdött, mint egy vadmacska. Megragadta az első keze ügyébe eső fegyvert, egy vaskos pehelypárnát, és püfölni kezdte támadóját.

– Kegyelem, Suzie! – esdekelt Mac. – Én vagyok az. A dörgés ébresztett fel, azt hittem, fegyverropogás.

Elengedte a nőt, de az tovább ütlegelte. Riadalma dühvé változott.

– Halálra ijesztettél!

A férfi védekezőn felemelte a kezét, de tűrte a támadást. Miért nem harcol? Susan bensőjében tíz év elfojtott indulata tombolt. Egy párnacsatában kiadhatná, bűntudat nélkül.

– Gyerünk, fogj egy párnát, és küzdj!

– Nem akarlak bántani – kukucskált ki a férfi a könyöke alól.

Átszakadt a gát, utat engedve fájdalomnak, dühnek és bánatnak.

– Küzdj!

– Nem.

– Ne… kezelj… úgy,… mint egy… szerencsétlen… nyomorékot! – Minden szónak a párna súlyos csattanása adott nyomatékot.

Mac döbbenten bámult rá a fel-felvillanó fényben:

– Mi az ördögről beszélsz?

– Nem vagyok üvegből, elegem van belőle, hogy úgy bánsz velem, mint egy porcelánbabával! Fogj meg egy nyavalyás párnát, és mutasd meg mit tudsz, vagy lemegyek, és elmondom a cimboráidnak, hogy gyáva vagy!

Ez megtette a hatását. Mielőtt észbe kaphatott volna, már a férfi vasmarka szögezte az ágyhoz.

– Nem ütök meg nőket! – sziszegte.

– Heuréka! Rájött, hogy nő vagyok!

Mac felegyenesedett, és a térde közt fekvő nő fölé magasodott.

– Susan, én igyekszem úriemberként viselkedni, de te átkozottul megnehezíted a dolgom.

Szavainak nagyjából olyan eredménye volt, mint mikor a bika előtt meglengetik a vörös kendőt.

– Ó, hagyd már abba! – vágta mellbe a nő. – Elegem van ebből a „mindhalálig tisztességes vértanú” szövegből!

– Vértanú? Még hogy én? Te bizonygatod szüntelen azt a fene nagy önállóságodat!

– Hitvány alak vagy!

– Nem!

– De.

– Nem!

– Hallgass! Inkább csókolj meg! – vonta magához Susan.

Mac egy pillanatig izzó szemmel bámult, aztán karja fojtó ölelésben fonódott a nő köré. Mohó, dühös szenvedéllyel birtokba vette a száját.

Mintha az ég szakadt volna le odakint. Mac riadtan felkapta a fejét. A villámlás kékesfehér fényében látszott, ahogy arcizmai megfeszülnek. Romokban hever az önuralma, futott át Susan fején. Rövidesen felszínre törnek az elfojtott vágyak, s ez a kilátás csak fokozta az izgalmát. Forgott körülötte a szoba. Teljes erővel kapaszkodott a férfi kemény, erős testébe.

Újabb villám. Elcsendesedve várták a mennydörgést. Mac teste védelmezőn simult Susanra, forró lehelete az arcát csiklandozta, bőrének illata az orrába szállt, és nyaka alig pár centire az ajkától kínálkozott becézésre, csókra. Hányszor képzelte el, hogy így fekszenek, összefonódva, meghitten? Vágyálom és valóság összekeveredett a fejében, s lélegzetelállító lehetőségeket vetített elé.

Évtizednyi düh párolgott el a szívéből, ahogy átadta magát az elkerülhetetlen pillanatnak. Mac testéből is elszállt a feszültség, és még tökéletesebben simult az övéhez. Susan átkarolta a nyakát, és a hajába fúrta az ujjait, ahogy azt már évek óta színezgette magában.

– Érzed? – súgta. – Jön a vihar.

– Igen – felelt a férfi rekedten.

– Elképesztő tud lenni egy ilyen égiháború – mosolyodott el a nő. – Nagyszerű. De néha elsöpör mindent, ami az útjába kerül.

Mac szeme lobbot vetett. Aztán tekintete a nő szájára vándorolt, a torkára. Hasa a hasának feszült, csípője a csípőjéhez súrolódott. Susant boldogság töltötte el. Kívánja, akárcsak ő a férfit. Ujjai végigsiklottak Mac karján, aztán a törzse köré fonódtak.

– Biztos, hogy akarod, Suzie? – nézett rá a férfi komolyan. – Már nem vagyunk gyerekek, a játék komolyra fordult.

Igaz, gondolta a nő. Ezúttal nagyobb a tét. Megismerte a bánatot, a magányt. Senki nem tölthette be az űrt, amit Mac hagyott a szívében. Ha most kudarcba fúl a kísérlet, lehet, hogy mindörökre csalatkozik a szerelemben, és végképp magára marad. Ám meg kell próbálnia. A másik eshetőség, hogy tovább tengeti üres és bús életét, mint az elmúlt tíz évben, elképzelhetetlen!

– Akarom, Mac. Komolyan. – Elfúlt a hangja. – Akarlak.

– Hát akkor – mosolyodott el lassan a férfi –, lássuk azt a vihart!

– Tényleg?

– Igen.

– Nem leszek porcelánbaba?

– Nem.

A következő pillanatban összeforrt az ajkuk, aztán Mac egyetlen mozdulattal lehúzta Susanról a pólót. Cirógató keze felfedezőútra indult, bejárta teste minden zugát, kíváncsian, gyöngéden és felajzón, s mohó ajka sem maradt le sokkal. Mámorító csókok és forró lehelet perzselte a nő bőrét, akinek bensőjét egyre emésztőbb sóvárgás égette. Beteljesülést akart, ám Mac tovább és tovább korbácsolta a vágyát

– Kérlek! – fonta tagjait a férfira fájdalmas sóvárgással, aztán elmosolyodott, ahogy meghallotta a hasadó fólia reccsenését. Mac még most is a védelmére gondol. Aztán a férfi nem várakoztatta tovább. Egyetlen heves, gyors mozdulattal birtokba vette a testét.

Odakint vadul csapkodott az eső, és szélrohamok tépkedték a fákat. Az ágyban hasonló hévvel tombolt a szenvedély. A nő volt a vihar, hullámot vetett, vonaglott, ívesen nekifeszült a férfi kőszikla testének. Megrészegülten adtak és kaptak, és örömüket lelték egymás gyönyörében, miközben odakint az elemek járták fékeveszett táncukat. Feltörő kiáltásuk eggyé olvadt a szél süvöltésével, zakatoló szívük versenyt dobolt a zivatarral.

Aztán, miként a fenséges vihar, az észbontó mámor is lecsendesült. Némán, mozdulatlanul feküdtek az ágyon, összefonódott tagokkal.

– Nem nyomom a térded? – súgta Mac egy puha csók kíséretében.

– Nem. Maradj, ahol vagy!

– Szerencse. Ha akarnék, se tudnék megmozdulni.

Susan elmosolyodott. Ez a mennyország. Kétségtelenül. Felemelte a kezét, és finoman masszírozni kezdte a férfi hátán végigfutó izomkötegeket. Mac kéjesen felnyögött.

– Hadd haljak meg most!

– Tessék?

– így akarom érezni magam, amikor búcsút veszek e sárgolyótól.

– Hogy érzed magad?

– Úgy – felelt a férfi kis gondolkozás után mint aki hazaérkezett. – Susan fel-lélegzett. – És te?

– Jobban, mint évek óta bármikor.

– Nem bántad meg?

– Nem – ingatta a fejét mosolyogva a nő.

– Hát – gördült az oldalára Mac –, el kell ismernem, nagyszerű egy ilyen texasi vihar.

– Lehengerlő, ugye? – simult hozzá Susan.

Mac magukra húzott egy takarót, és rövidesen álomba merült. Susan még sokáig hallgatta egyenletes lélegzését. Végtelen elégedettség töltötte el, béke, olyan, amilyet eddig soha nem tapasztalt.

Mac olyan nyugalmat érzett, mikor felébredt, hogy egy percig azt sem tudta hol van. Évek óta nem aludt ilyen jól. S ez nem a fáradtságnak vagy a puha ágynak volt köszönhető.

Boldog elmélkedését egy hang zavarta meg. Valaki kopogtatott a szoba ajtaján. Óvatosan kihúzta a karját a nő feje alól, és felkelt. Susan olyan, mint egy angyal, ahogy álla alá hajtott kézzel alszik, és az arcán halvány mosoly játszadozik, gondolta. Fölkapta a nadrágját, és magára huzigálta, miközben az ajtóhoz sietett. Dán állt a küszöbön.

– Na végre, álomszuszék! Telefonon keresnek.

– Rögtön megyek. – Mac magára rántotta a pólóját, aztán hármasával véve a lépcsőfokokat, lesietett a földszintre. A társai a konyhában kávéztak, Dán pedig a nappali asztalán heverő készülékre mutatott.

– Conlon – emelte fel.

– TOm Folly vagyok, Mac. Azonosítottuk Ruala társait. Ferrare emberei. Bérgyilkosok. Majdnem olyan veszélyesek, mint a vezérük maga.

Mac nem fojthatott el egy káromkodást.

– Hallak ám – jegyezte meg az ezredes, aztán kis szünetet tartott, alig észrevehetőt, ám Mac, aki már elég régóta dolgozott vele, rosszat sejtett. Nem is alaptalanul. - A beépített emberünk szerint Ruala erősítést kért Ferrarétól, és már felétek tart. Ezek nem tréfálnak. Szerintem ki kell vonni Susant az akcióból. A tanúvédelmi programban elrejtik a világ másik végén.

Mac gyomra összerándult. A tanúvédelem azt jelentené, hogy Susan örökre búcsút mond az eddigi életének. S benne mindenkinek. Újból elveszítené! Arról nem is szólva, hogy aki Ferrare ellen vall, rövid életű lesz.

– Nem szívesen látnám, hogy Susannak fel kell számolnia mindent… – vetette ellen, de rögtön meg is bánta.

– Teringettét, a szakértelmedre számítok, Mac! Ha nem tudsz tárgyilagos maradni, most mondd meg!

– Őszintén nem tudom, képes vagyok-e rá, uram – sóhajtott Mac. – Azt viszont igen, hogy Susan valószínűleg makacsul tiltakozni fog. Ám ha a biztonsága ezt kívánja, és meg kell győzni, arra én vagyok a legalkalmasabb.

– Rendben – válaszolt Folly némi habozás után. – De rá kell venned, hogy beleegyezzen, érted?

– Értem – mondta Mac, és csak magában átkozta az ezredest, a szabályzatot meg a sorsot, amiért újfent el akarják szakítani a szerelmétől.

– Akkor hagylak dolgozni – búcsúzott Folly hivatalos hangon. – És ne feledd: ha kicsit is fontos számodra Susan, akkor a munkára összpontosítasz.

Ó, hogyne! Mac letette a telefont. Az akció. Tartsuk életben Susant! Felejtsük el a közös jövőt! Nem gond. Hányinger környékezte.

Susan rózsaszínnek látta a világot, mint egy bakfis. Szinte repült lefelé a lépcsőn. Egy évtizede most először érezte szépnek, kívánatosnak és épnek magát. És mindezt Macnek köszönheti.

– Nahát, fiúk, vadalmába haraptatok? – mókázott a konyhaasztal körül ülő három savanyú ábrázatú katona láttán. Doki, Dán és Hosszú igyekezett vidámságot erőltetni az arcára, de hasztalan. Susan vállat vont. Pár zsémbes férfi nem zavarhatja meg a boldogságát. – Hol van Mac? – tudakolta, miközben kinyitotta a hűtőszekrényt.

– Kint – felelt Dán.

– A maga helyében nem mennék utána – jegyezte meg Doki.

– Miért?

– Csapdákat állít föl – felelt gyorsan Dán. – Veszélyes lehet.

– Aha. Értem – bólintott Susan megcsappant lelkesedéssel, ám aztán újból elmosolyodott. – Nos, remélem, szeretik a mezőgazdasági munkát.

– Tessék? – nézett rá meglepetten Dán.

– Mac elküldte az alkalmazottamat, és az istállókban három napja nem takarított senki. Meg egy szállítmány széna is jön ma, amelyet ki kell rakni. – Elmosolyodott. -Fel a fejjel! Egészséges testmozgás a finom, friss vidéki levegőn. Gondoljanak arra, milyen jól fognak aludni az éjjel! – A férfiak morgolódva tolták el maguk elől a csészéiket, de Susan ellentmondást nem tűrően kiadta a parancsot: – Gyerünk, uraim!

Tény, ami tény, élvezettel dirigálta a tagbaszakadt katonákat. S milyen ügyesek voltak! Feleannyi idő alatt végeztek a munkával, mint az alkalmazottak szoktak.

Mac nem került elő délelőtt. Susan boldogságát leheletnyi kétség árnyékolta be. Csak nem bánta meg a férfi az éjszakát? Badarság. Rémeket lát.

Délben a férfiak megtisztálkodtak, majd kényelmesen megebédeltek. Mac továbbra sem bukkant fel. Susan jókedve lelohadt. Végül Dánhoz fordult:

– Ha szigorúan a járdákon maradok, nem fenyegetnek Mac csapdái?

– Nem – bólintott a szőke katona. – Az épületek környékét rakja tele a játékszereivel. De egyébként is csak este élesíti őket.

– Akkor, ha kifújták magukat, keressék meg FrankEt! Biztosan talál maguknak valami tennivalót – búcsúzott a nő, majd a kelletlen képpel, de engedelmesen felálló férfiak láttán hozzátette: – Macnek köszönjék, ő küldte el az embereimet.

Rövidesen az öltözőasztala előtt állt, megfürödve, friss ruhában, és szépítkezett. Aztán megdermedt a kölnisüveget tartó keze, és zavartan bámult a tükörbe. Csupán arra készül, hogy megkeresi Macet. Ezért csinosítgatja magát? De hát Macről van szó – tehát mindent be kell vetni! És aztán? Ha sikerül meghódítani a férfit, mit akar tőle? Komoly kapcsolatot? Kötetlen kalandot? Minél több tüzes éjszakát, amíg az akció tart?

Csak szépen, sorjában, mint a falusi bírónál, intette magát. Járni is így tanult meg újra, az orvosok jóslatai ellenére.

Macet a fűzfák közt megbúvó tó partján találta. Csupán futólag pillantott föl.

– Üdv, idegen! – köszöntötte a nő.

– Üdv! – Nem tűnt dühösnek, csak zárkózottnak.

– Leülhetek?

– Persze.

– Nem jöttél ebédelni. Hoztam egy szendvicset – mondta Susan kis idő elteltével.

– Köszönöm.

– A pajtásaid meglehetősen dühösek rád, amiért kimaradtál az istállópucolásból.

– Nem értem rá.

– Elkészült minden csapda?

– Igen, de még nincsenek élesítve. Egyelőre nyugodtan mászkálhatsz a birtokodon, nem repülsz a levegőbe.

– Megnyugtató.

A férfi bólintott, de tekintete a csillogó víztükörre tapadt.

– Segíts, Mac! Beszélgetni próbálok veled.

– Ám legyen – hagyta rá a férfi egy kifürkészhetetlen pillantás után. – Mondd el nekem, miért ragaszkodtál hozzá, hogy te legyél a csali az akcióban!

– Szükségetek van a segítségemre, tehát segítek – felelt a nő meglepetten. – Ennyi.

– Miért segítesz?

A nő rámeredt.

– Még kérded?

– Igen.

Susan szeme összeszűkült. Nem adja meg azt az elégtételt Macnek, hogy bevallja, részben az ő kedvéért vállalkozott a veszélyes feladatra.

– Meg sem fordul a fejedben, hogy én is el akarom kapni Rualát? – vágott vissza hetykén.

– Majdnem meghaltál, amikor legutóbb együttműködtél az osztaggal. Miért ismételed meg?

– Te miért üldözöd még mindig Rualát? Egyszer már megégetted magad.

– Hogy megtoroljam, amit veled tett.

Susan jelentőségteljesen bámult rá, és Mac szemöldöke lassan összeráncolódott.

– Ez nem a te dolgod – morgott.

– Ugyan miért nem?

A férfi kinyitotta a száját, de aztán meggondolta magát, és csöndben maradt.

– Pontosan! – csattant fel a nő. – Jogom van elégtételt venni. És ne merj azzal előjönni – vágta el a vitát hogy bízzam ezt a férfiakra! Egyébként – tette hozzá Mac elégedetlenségét látva –, mitől lettél ilyen atyáskodó hímsoviniszta?

Legnagyobb meglepetésére a férfi komolyan vette a kérdést.

– Tizenkét éves voltam, amikor apám elhagyta a családot. Anyám beleroppant. Nekem jutott a támasz szerepe. Ezt teszem azóta is: vigyázok a nőkre, akik fontosak nekem, és törődöm velük.

Susan zavartan köszörülte meg a torkát.

– És ha szabad érdeklődnöm, miért törődsz újból velem?

– Még kérded?

– Igen.

A férfi megvonta a vállát.

– Összeillünk. Érdekelsz. Megnevettetsz – mit tudom én! Felizgatsz.

Érzésekről persze nem beszél, gondolta a nő, ám tovább faggatózott:

– De miért pont én? Magadfajta fickó bármelyik nőt megkaphatja.

– Kímélj meg a „csúnya vagyok, nyomorék vagyok” szövegtől! – förmedt rá Mac. -Elegem van belőle. Szebb és izgalmasabb vagy, mint valaha, és elképesztően vonzó!

– A legtöbb ember ezt – érintette meg Susan a nyakán éktelenkedő forradást – tartja elképesztőnek. És visszataszítónak.

– A mellkasomon kétszer ekkora sebhely van – horkantott a férfi. – Nem láttad?

Susan elképedve bámult rá. Mac komolyan beszél! Tényleg nem zavarja a sebhely! Más emberek le sem tudják venni róla a szemüket. Nem egy beszélgetést lefolytattak már a forradással.

– Miért hiszed – vágott a dolgok közepébe Mac –, hogy egy forradás vagy a bicegés miatt ne lehetne férjed meg családod?

– Egy kapcsolathoz két ember kell. Eddig még nem találkoztam olyan férfival, aki túl tudott volna lépni a hiányosságaimon.

– Akkor vak idiótákkal randiztál.

– És te, Mac? Gondoltál már házasságra meg családalapításra?

– Nehéz ügy, ha az ember évente több mint kétszáz napot idegenben tölt – mosolyodott el a férfi kesernyésen. – Kevés nő viselné el.

Ő beérné pár hónap együttléttel is, tűnődött Susan, ha tudná, hogy egy olyan férfi, mint Mac Conlon szereti… Gondolatai veszélyes irányba sodródtak. Szerencsére Mac témát váltott.

– Folly ezredes telefonált. Azonosították Ruala társait. Ferrare emberei. Egyre komolyabbá válik az ügy.

– És mi lesz a következő lépés? – sóhajtott Susan, majd a férfi habozását látva hozzátette: – Ne akarj megint valami maszlaggal megetetni, a biztonságomat illetően! Őszinte választ szeretnék!

– Nem lenne szabad elmondanom. De semmi kedvem újfent hazudni neked, csak azért, mert a szabályzat ezt kívánja. – Susan döbbenten pislogott, Mac pedig így folytatta: – Ruala tudja, hogy gondosan őrzünk, tehát valószínűleg komoly, katonai jellegű támadást fog intézni ellenünk. Tartunk tőle, hogy ezúttal sokkal nagyobb veszély les rád. Nem akarlak megijeszteni, de ez a helyzet.

Susan szinte visszasírta boldog tudatlanságát. Keze, lába remegett.

– Mit kell tennem? – nyögte elhalóan.

Mac azonnal lecsapott rá:

– El kell tűnnöd. A tanúvédelmi programban elrejtenek, míg az osztag lefüleli ezeket a gazembereket. Ne nézz így rám! – intette a nőt, akinek csalódottság és elszántság látszott az arcán. – Még nekünk, tapasztalt katonáknak is szükségünk lesz minden tudásunkra, hogy lebonyolítsuk ezt az akciót. Gyere – húzta ki magát –, menjünk! Sok dolgom van még, és az ezredes szerint pár napon belül megérkeznek a vendégeink.

Susant megrémítette a rövid határidő, mindazonáltal elszántan megrázta a fejét.

– Nem megyek sehova.

Mac ránézett. Mintha szikrányi büszkeség villant volna fel a szemében.

– Figyelmeztettem az ezredest, hogy ezt fogod mondani.

Felállt, és felsegítette a nőt. Tekintete elsötétült, és Susan megbabonázva nézett az éjkék szempárba.

– Mac, sze…

A férfi vad csókja beléfojtotta a hangot, és két izmos kar szorította át. Mac teste majd szétpattant a feszültségtől.

– Nem tudok betelni veled! – mormolta rekedten. – Ám sajnos változatlanul az a dolgom, hogy menekülésre bírjalak. Mivel tudlak rávenni? Bármit megteszek, csak hogy biztonságban tudjalak.

Susan mélyen a szemébe nézett.

– Nincs az az isten, aki elvonszolhatna innen.

– Susan, ha miattam maradsz itt, és megölnek… Hogyan élhetek én ezzel a tudattal?

– Nos, inkább igyekszem életben maradni – mosolyodott el a nő.

– Folly kitekeri a nyakamat.

– Miért hibáztatna téged? Én döntöttem így.

– De miattam maradsz – sóhajtott Mac.

– Egyszer s mindenkorra, Mac Conlon! Hidd el végre, hogy azért vagyok itt, mert ezt tartom helyesnek! Nem hajszolsz bele semmibe.

A férfi arcán változatlanul kétség tükröződött, de nem vitázott, hanem karját nyújtotta a nőnek, és elindultak a ház felé. Csak amikor látótávolságra értek, engedte el, és húzódott személytelen távolságra tőle.

Vacsora után Mac megpróbált szundítani kicsit az éjszakai őrködés előtt. Ám nem jött álom a szemére, nyugtalanul hánykolódott Susan ágyában, és egymást kergették a gondolatok a fejében.
Mihez kezd, ha Susant baj éri? Ez volt a szüntelenül visszatérő kérdés. Hogyan védje meg, miközben már-már megbénítja az iránta érzett aggodalom? Arról nem is szólva, hogy ha nem összpontosít a munkájára, az állása is veszélybe kerül.

Az lenne az egyetlen megoldás, ha rá tudná venni Susant, hogy lépjen ki az akcióból, rejtőzzön el biztos helyen. Így minden figyelmét a feladatra fordíthatná. Aztán, ha Rualát meg a cinkosait ártalmatlanították, jutna idő magukra, elutaznának valahová kettesben…

Nyilván elszundított, mert arra ébredt, hogy Susan kúszik be mellé az ágyba. Teste lágyan, csábítóan simult az övéhez, édes ajka gyöngéden becézte, mígnem Mac ajzottan felnyögött, és egyetlen mozdulattal az ágyhoz szögezte.

– Ó, felébresztettelek? – adta az ártatlant a nő.

– Mondtam már, hogy ne játszadozz velem!

– Ki játszadozik? Mindenre kész vagyok!

– Erről beszélnünk kell… – A férfi megköszörülte a torkát.

– Később – súgta Susan, és csábosan nekifeszítette a testét a férfiénak.

Mac hasztalan iparkodott úrrá lenni a feltörő vágyon. Szüksége van Susanra, látta be, akár a levegőre.

– Te se játszadozz velem, Mac! – lehelte a nő. – Kívánlak. Felejts el mindent és engedd el magad!

Mac érezte, hogy önfegyelme felmorzsolódik, s készül felszínre törni a durvasággal határos nyers erő, amelyet oly alaposan beléneveltek. Fél kézzel leszorította a nő két karját.

– Suzie, nem tudod, mit kérsz. Nem engedhetem el magam. Nem akarok fájdalmat okozni neked.

– Lárifári. Azt hittem, ezen már túl vagyunk.

– Komolyan beszélek. Megváltoztam, nem az vagyok, akit tíz éve megismertél. Ne feszítsd a húrt!

– Ó, sötét, veszélyes fickó lettél, igaz? – évődött a nő.

– Susan, a saját biztonságod érdekében tartsd magad távol tőlem!

– Sajnálom, Mac, ez lehetetlen. – Susan hangja cirógatott, mint a bársony. – Úgy kellesz nekem, mint a levegő.

– A sírba viszel – nyögött a férfi lehunyt szemmel.

– Te visszahoztál az életbe. Hadd tegyek hát én is így! – suttogott a nő, és magához húzta a vonakodó férfit.

Ölelő karja közt Mac maradék ellenállása is szertefoszlott. Susan az egyetlen, igaz szerelme, futott át a fején, a vágy, amelyet iránta érez túl van minden észérven. Megadása jeléül forrón megcsókolta, aztán felszabadultan magához vonta karcsú, selymes testét.

– Most mihez kezdjek veled? – dünnyögött.

– Szeretkezzünk, míg a kimerültségtől lábra sem tudunk állni.

– Hm, komoly kihívás – nevetett a férfi de állok elébe.

– Vigyázz a szádra! – vágta mellbe játékosan Susan. – Egy úrinő ágyában fekszel.

– Úrinő? Hah. Hát jöjjön, tanítson egy kis jó modort nekem, hölgyem!

Tekintetük összekapcsolódott, és ajkukról lassan lehervadt a mosoly. Komolyan, kitágult szemmel néztek egymásra, sokáig. Néma ígéretek függtek a levegőben. Pokolba a szabályokkal, gondolta Mac. Vannak dolgok, amik fontosabbak. Lassan, kéjesen magához húzta a nőt, mígnem ajkuk összeért. Megszűnt körülöttük a világ, és felcsaptak a szenvedély hullámai. Testük egybeforrt, mozdulataik összehangolódtak. Egyre fokozódó, mámoros ütemben szálltak a gyönyör kápráztató csúcsáig – hogy aztán megrészegült, boldog kábulatban sodródjanak, ki tudja meddig.

Álomba merültek.

Mac egy idő múlva felébredt. Óvatosan betakargatta Susant, majd sokáig nézte. Nagyot sóhajtott, felkelt, felöltözött, és lement a földszintre. Társai a konyhában tanácskoztak a térképek fölött.

– Üdv! – motyogta Mac, és zavartan csatlakozott hozzájuk.

Hajnali egyet mutatott az óra, amikor fejcsóválva hátradőlt.

– Kell lennie más útnak! – jelentette ki, immár vagy tizedszer.

– Ha Susan nem hajlandó elmenni, az eredeti tervet kell alkalmaznunk – magyarázta Hosszú türelmesen. – Csapdába csaljuk Rualát, és Susan a csalétek. – Számára, akárcsak Doki és Dán számára, nyilvánvaló volt, hogy ha a védencük elutasítja a védőőrizetet, késlekedés nélkül el kell intézni a bérgyilkost. Mégpedig a fent említett módon.

Egyedül Mac volt ellenvéleményen.

– A térdsérülése komolyabb, mint hinnétek – magyarázta elkeseredetten. – Egy rajtaütésben nem képes menteni a bőrét.

– Nem kell futkosnia – sóhajtott Dán.

– Kereszttűzbe kerül és megsérül!

– Alábecsülöd. Azonkívül bizonyos kockázatot kénytelenek vagyunk vállalni.

– A mindenségit, Dán! Nem az ő dolga, hogy meghaljon a harcmezőn, hanem az enyém!

– Senki sem fog meghalni – avatkozott közbe Hosszú. – Amint Ruala besétál a csapdába, Susant biztonságba helyezzük.

Nem értik, dühöngött Mac. Susan nem tudja megvédeni magát!

– Isten szerelmére – kiáltott fel –, hisz nyomorék!

Zavart csend támadt.

Mac felnézett.

Susan az ajtóban állt. Hamuszínű arccal, elkerekedett, döbbent szemmel meredt rá. Aztán sarkon fordult, és szó nélkül eltűnt.

Meghallotta, gondolta a férfi rémülten. Szűzanyám, mit tettem?
10. FEJEZET
Susan ereiben megfagyott a vér. Lehetetlen! Mac nem így látja. Nem láthatja ilyennek. Nem lehet, hogy megint hazudott… Azok után, ami köztük történt? Hazudott volna?

Mac ott állt vele szemben. Arcára volt írva a bűntudat.

Hát mégis. Becsapta. Aztán eszébe jutott, mit mondott a férfi: bármit megtenne, hogy eltávolítsa. A bárminek láthatóan része, hogy lefekszik vele, és kihasználja az érzéseit… Gazember!

Kétségbeesetten megfordult, a bejárati ajtóhoz sietett, és elfordította a kulcsot. Csak addig állt meg, míg belebújtatta a lábát egy szandálba, aztán kilépett az éjszakába. Könnyek patakzottak végig az arcán, azt sem látta, merre megy. Nem számít. Minél messzebb a férfitól, aki összetörte a szívét. Újra összetörte.

A háta mögött lépések koppantak, Mac hangja hallatszott.

Susan annál sebesebben szedte a lábát. A kavicsos ösvény megkönnyítette számára a járást, és helyismerete komoly előnyt biztosított. Elosont az istállók meg a tó mellett. A borókabokrok meg az örökzöld tölgyek kusza ligetébe tartott, amelyet errefelé már erdőnek neveznek. Mac kurjongatása egyre közelebb jött, ám a nő még idejében eltűnt az ágak között. Gyermekkora óta ismert csapásokat tapodott a lába. Végül elért a kis játékházhoz, amelyet az apjuk épített Texnek meg neki. Meggörnyedve besurrant az alacsony ajtón. Száraz avar zörgött a padlón. Sajgó térddel lerogyott a fal mentén végigfutó padra.

Nem hallotta Mac jöttét. Egyszer csak ott állt az ajtóban, fenyegető, sötét alak. Szeme szikrázott, és dühösen sziszegett:

– Ha még egyszer ilyen hülyeséget csinálsz, esküszöm, magam öllek meg!

A nő dermedten bólogatott. Sosem látta még ilyen mérgesnek. Ám aztán, amikor a férfi belépett, leroskadt a szemközti padra, és lehorgasztotta a fejét, rájött, hogy a harag valójában mélységes rémület, amelyet ő okozott a szökésével. Az ijedtség elszállt, ellenben visszatért a fájdalom.

– Hogyan tehetted ezt? – rebegte panaszosan.

– Mit, Susan? Próbállak megvédeni. Civakodom a társaimmal, mert nagyobb veszélynek akarnak kitenni, mint ami szerintem elfogadható.

– Kihasználtál! Visszaéltél az érzéseimmel, hogy elérd amit akarsz. Pedig csak egy szavadba kerül – könnyek fojtogatták és az életemet is neked adom!

– Sosem kérnék tőled ilyet. Azért vagyok itt, hogy megvédjelek. Akár az életem árán is.

– De miért? Azt hiszed, tartozol nekem, mert annak idején megsérültem? És ez feljogosít arra, hogy kihasználj és befolyásolj?

– Nem befolyásoltalak! Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy elfojtsam az érzelmeimet. Nem sikerült. Igazad van. Az én hibám, hogy nem tudtam ellenállni neked. Viszont esküszöm, hogy nem használtalak ki!

– Miért hinnék neked? Legutóbb is hazudtál.

– Ezúttal beavattalak a terveinkbe. Megszegtem a szabályzatot a kedvedért!

– Új taktikát alkalmaztál – rántotta meg a vállát a nő. – Majdnem bevált. Azért jöttem le, hogy közöljem, hajlandó vagyok védőőrizetbe vonulni. – Keserűen felnevetett. – S lám, rajtakaptalak, amint kinyilvánítod a valós érzéseidet!

– Mit tudsz te az érzéseimről? Az egyszer sem jutott eszedbe tíz év alatt, hogy talán azért nem kereslek, mert szeretlek? Mert azt hittem, ezt akarod? A szívem szakadt meg, de békén hagytalak.

Susan elhűlten bámult rá. Ez nem lehet igaz!

– Miért hinnék neked? – rebegte elszorult torokkal.

Mac dühösen káromkodott.

– Miért vádolsz folyvást hazugsággal? Talán félsz hinni nekem? Lehet, hogy kettőnk közül te vagy a gyáva?

Szavai letaglózták a nőt. Lehetséges, hogy így történt? Hogy haraggal leplezte önnön félelmeit és kétségeit? Némán bámult ki a házikó piciny ablakán, miközben a lelke mélyén egyre határozottabb formát öltött a válasz: igen. Elbújt a sérülései, a sértett büszkesége mögé, mert félt maradéktalanul átadni magát a szerelemnek. Macet vádolta tíz éven át, pedig a férfi csak egy jelre várt, amelyet ő mindvégig megtagadott. Önző félelmében tönkretett mindent!

– Igazad van – suttogta végül remegő ajakkal. – Féltem, hogy nem vagyok méltó a szerelmedre. Az én hibám. Jaj, Mac, hogyan tehetném jóvá?

A férfi kinyújtotta felé a kezét, s bár Susan semmire nem vágyott jobban, mint ölelő karja közt menedéket lelni, remegve elhúzódott. Mac keze lehanyatlott.

– Vállalom a kockázatot – szólalt meg –, hogy leharapod a fejemet, de szeretném tudni, miért akkora baj, hogy meg akarlak védeni?

– Nem baj – sóhajtott a nő de jobbat érdemelsz, mint én, olyat, aki nem egy csokor gátlást hoz a kapcsolatba.

– A vágyam, hogy gondoskodjak rólad és megvédjelek, sokkal mélyebbről fakad, mint a felelősség- vagy a bűntudat. De nem tudom, miként győzhetnélek meg erről. - Pár pillanatig az ablaknyílást bámulta elrévülten, aztán Susanra emelte a tekintetét. - Tehát hogyan tovább?

– Nem tudom.

– Nagyszerű. Megint elszúrtam – sóhajtott a férfi.

– Ne vádold magad, Mac! Épp eleget vesztettünk mindketten. Ideje lenne túllépni a múlton.

– Hogyan? Egyszerűen sétáljak ki az életedből?

Susan tagjaiból kiszállt minden erő. Vége. Mac feladja a küzdelmet. Túl sok fájdalmat okozott neki.

– Szerinted nem ez lenne a legjobb? – motyogta elkínzottan.

A férfi előrehajolt, és megragadta a vállát.

– Nem hagyom, hogy eldobd mindazt, ami közöttünk volt és van! – csattant föl, és megcsókolta. Elkeseredetten, forrón, dühösen. Susan képtelen volt elhúzódni. Egész élete ehhez a férfihoz kötődik. Elszakadni tőle annyit jelentene, mint levágni a jobb kezét.

Mac felemelte a fejét.

– Szerinted ilyen a szánalom? – kérdezte nyersen.

Újból megcsókolta, ezúttal gyöngédebben, kéjes mohósággal, s közben keze a nő testét gyújtotta lángra.

– Ilyen a bűntudat?

Hirtelen ledöntötte a sarokban heverő öreg pokrócokra. Pontos, gyors mozdulatokkal lehántotta a ruhát a nőről, aki olyan ösztönös vággyal kínálta föl neki felhevült tagjait, ahogy a virág fordul a Nap felé.

– Ilyen a kötelességtudat? – suttogott, és birtokba vette a testét.

Susan számára megszűnt a világ, vakító, szikrázó gyönyör töltötte be az érzékeit. Kétségbeesetten kapaszkodott a férfiba. Szüksége van Macre, a szerelmére! Meglovagolták a mámor szilaj hullámait, aztán a férfi egy pillanatig sóváran a szemébe nézett, és együtt buktak át a kéj végső kapuján.

– Hogyan kételkedhetsz az érzéseimben ezek után? – mormolta Mac.

– Nem a te érzéseidben kételkedem – suttogta Susan könnybe lábadt szemmel hanem a sajátjaimmal küszködök. Annyi fájdalmat okoztam neked… – Ujját a férfi szájára tapasztotta, aki tiltakozni akart. – Ne kezdjük megint, hogy veszekszünk, szeretkezünk, veszekszünk!

– Egyetértek. Legközelebb hagyjuk ki a veszekedős részt, és kezdjük rögtön a szeretkezéssel!

Susan akaratlanul is elmosolyodott. Bár mosolya bánatos maradt.

– Mac, egy kapcsolathoz nem elég a szex. Barátság kell, kölcsönös tisztelet…

– Ami meg is van.

– …és egyenlőség – folytatta a nő. – Ha te még a széltől is meg akarsz óvni, én meg folyton ki akarom érdemelni a szerelmedet, akkor csak tönkretesszük magunkat, mert elérhetetlen célokat tűzünk magunk elé.

– Az ördögbe is, Susan, ez a vesszőparipád!

– Nem, igazam van. Csak nem látod be, mert elvakít a túlfejlett kötelességtudatod.

– Ó, mintha téged nem vakítana el az „engem nem lehet szeretni, annyi hibám van” hozzáállás!

– Nem engedem, hogy tönkretegyük egymást!

Mac felugrott, és miközben magára rángatta a nadrágját, kábultan bámult a nőre.

– Megfogadtam, hogy mindent megteszek azért, hogy új esélyt teremtsek kettőnknek, ha kell azt is elviselem, hogy ízekre szedj elevenen. De meg kell mondanom, alapos munkát végzel. Remélem, örömöd leled benne, mert engem megölsz.

Susan remegő ajakkal öltözködött. Hogyan lehetséges, hogy két ember, aki ennyire szereti egymást, nem tud közös nevezőre jutni? Könnyek homályosították el a látását, ahogy Mac mögött kilépett a házikóból. Elnehezült tagokkal vánszorgott vissza a ház felé, és gépiesen elfogadta a férfi segítő kezét, ha egy-egy nehezebb szakaszhoz értek az ösvényen. Mac némán baktatott mellette.

Amikor váratlanul balról teljes súlyával nekivágódott valami, Susannak még megijedni sem volt ideje. Csak mikor már a puha földön feküdt, rohanta meg a páni félelem, összekeveredve az iménti túlfeszített érzelmek zűrzavarával. Levegőt nem kapott, mintha egy démon ülne a mellkasán. Aztán a mázsás súly felemelkedett, és a bordái boldogan kitágultak.

– Társaságot kaptunk – hallatszott Mac fojtott hangja. – Várj itt, körülnézek! Susan magára maradt a rémületével. Emlékezett, hogy Mac egyszer azt mondta, az észrevétlenség legjobb módja, ha valaki nem mozog. Hát csak lapult, dermedten.

Aztán, végtelennek tűnő percek után, Mac hason kúszva visszatért. Odasimult a nőhöz, védelmezőn átkarolta, és úgy súgta a fülébe:

– Ruala meg az emberei. Köztünk és a ház között vannak, nem tudunk visszamenni.

Susant jeges rémület fojtogatta.

– És az erdőbe?

– Egyikük épp arra tart. Viszont a pajtáknál talán elbújhatunk, úgy tűnik, azt a részt már átfésülték.

Teremtőm, Macnél nincs sem rádió, sem fegyver, sem egyéb felszerelés, latolgatta a nő. Mintha csak megérezte volna, mi jár a fejében, a férfi így folytatta:

– A gyakorlatomra és a fejünkre kell hagyatkoznunk. Kicselezzük őket, amíg nem tudom értesíteni az osztagot. Ha szólok, felugrunk, és futás a tenyészkancák istállójába, ahogy a lábunk bírja!

– Egy gond van: nem tudok futni.

– Majd fogom a könyöködet, és rám nehezkedsz.

Susan elszorult torokkal bólintott. Az életük függ agyonnyúzott, megbízhatatlan térdízületétől! De nem tehetett mást, amint a férfi jeit adott, felállt. A térde gyanúsan kattant. Aztán nekiveselkedtek.

Vékony felhők úsztak az égen, a hold nagy részét elfedték, Susan mégis úgy érezte, mintha reflektorfényben vágnának át az udvaron. Mac segítségével, aki a súly nagy részét levette a bal lábáról, viszonylag gyorsan szökdécselt, s a rettegés, hogy felfedezik őket, még nagyobb sietségre sarkallta. Ám nem volt hozzászokva efféle heves mozgáshoz. Begörcsölt az oldala, alig bírt levegőt venni. Az utolsó métereken már csak a férfi vonszolta, aztán elérték a pajta jótékony homályát. Susan lihegve állt, mígnem egy erős kar lerántotta a földre.

– Nem vagyunk egyedül – lehelte Mac.

A nő hiába meresztette a szemét, nem látott semmit, csak a sötét folyosó két oldalán sorakozó bokszok ajtóit. Mac viszont feszülten fülelt, mint pár napja kint, a pusztában, majd végül a legközelebbi boksz felé intett.

Susan óvatosan odagördült az ajtóhoz, felnyúlt, elhúzta a reteszt – szerencsére Frank rendszeresen megolajozza a zárakat –, és bekúszott. Hála istennek, az egyik legnyugodtabb kanca állásában keresett menedéket. Az állat csendesen odadugta az orrát, megszimatolta a jövevényt, aztán tovább rágcsálta a szénát. Susan pattanásig feszülő idegekkel dőlt neki a deszkapalánknak. Minden önfegyelmére szükség volt, hogy ne lessen ki az ajtón. Hirtelen zajt vélt hallani, de aztán elhalt. Már-már helyreállt a szívverése, amikor a ló felkapta a fejét. Kitágult orrlyukakkal fújtatott, és a többi bokszból is horkantások meg patadobogás hallatszott. Valami alaposan megijesztette az állatokat.

– Gyere ki, Suzie! – hallatszott Mac suttogása a deszka túloldaláról. – Húzd össze magad, amennyire csak tudod, és menj el a pajta túlsó végéig! – A nő sajgó térddel engedelmeskedett, és közben azon törte a fejét, hol lehet a férfi. Végül egy halom nyereg mellett elvált egy árnyék a faltól, és kinyújtotta a kezét. Susan szinte repült a karjába.

– Ideje továbbmennünk – mondta a férfi, miután forrón megölelte, és a szomszédos, nagyobb pajtára mutatott. – Fuss, ahogy az erődből telik, és ne felejts el levegőt venni!

De még nem indultak el. Mac a terepet fürkészte, Susan pedig teljesen ráhagyatkozott a férfi ösztönére és gyakorlatára.

Mac dühös pillantást vetett rá, aztán bólintott, és elhúzta egy ujját a torka előtt. Susan elhűlten pislogott. Elvágta valakinek a nyakát? Képtelenség. Ámbár, a lovak akkor ijednek meg így, ha vért szimatolnak… Mac teljesen közömbös arccal jelezte a betolakodó sorsát. Ez nem ugyanaz az ember, akivel alig egy órája szeretkezett! Ez a férfi veszélyes!

Nyugtalanító tűnődéséből Mac riasztotta fel. Indulni kell. Susan nagy levegőt vett, és nekirugaszkodott. Ám a félelem szinte görcsbe rántotta, és esélye sem volt mélyekét lélegezni. Megismétlődött, ami az előbb. Tüdejéből kifogyott az oxigén, és az utolsó métereken Mac vonszolta át. Ezúttal ő is fújtatott, amikor a csűr sötétjében megálltak.

– Várj meg itt! Ellenőrzőm az emeletet.

Susan engedelmesen nekidőlt a falnak. De még kifújni sem volt ideje magát, amikor ismét meghallotta a férfi hangját:

– Gyere, tiszta a levegő!

Nehézkesen, a nő megmászta az egykor a lovászoknak hálóhelyére vezető lépcsőt, aztán a férfi irányítását követve a sarokban álló ágyhoz óvakodott. Már készült kimerülten leülni, mikor Mac rászólt:

– Az ágy alá, édesem.

– Ó, hogyan is gondolhattam másra? – morgott a nő szárazon.

Mac felhőtlen kuncogása úgy hatott ebben a rémálomban, mint a napsütés. Egyébként valóban egész tűrhető kuckót rendezett be a régimódi, magas lábakon álló vaságy alatt pár pokróc segítségével.

– Feküdj az oldaladra, akkor, ha elalszol sem csap zajt a lélegzésed.

– Magyarán nem horkolok.

– Igyekeztem finoman fogalmazni. Mindenesetre ki ne bújj innét, amíg négyünk közül valaki nem mondja! Érted?

– Igen.

– Nagyon fontos! Nem keveredhetsz bele a lövöldözésbe.

– Világos. Itt lapítok, amíg nem szóltok.

– Jó. És ne félj!

Aggodalma meghatotta a nőt.

– Menthetetlenül félni fogok, Mac, de megbízom benned. – Ennyit a sok fellengzős szóról, hogy nem kér a védelméből meg a segítségéből, gondolta a férfi. – Egyébként – folytatta Susan – miért itt bújtatsz el?

– Úgy terveztük, hogy ez lesz a rejteked, ha támadásra kerül a sor, bár közben továbbra is azt a látszatot keltjük, hogy a házban vagy, és Ruala azt veszi célba. Ha az osztag rájön, hogy elkezdődött a tánc, tudni fogják, hogy itt bújtattalak el.

– És hogyan értesíted őket?

– Működésbe hozom valamelyik csapdát. Némelyik elég zajos.

És közben, hogy őróla elterelje, magára vonja a gyilkosok figyelmét!

– Ne hősködj, Mac! – óvta ijedten. – Ne csinálj ostobaságot!

– Ne aggódj! – A férfi futó csókot lehelt az ajkára. – Sietek vissza.

Mac kisvártatva egy tömzsi, busa borókabokor mögött guggolt. Egy villanásra megmutatta magát Ruala egyik emberének. Épp csak annyira, hogy felkeltse a kíváncsiságát. A fickó most a karám kerítése fölött kandikált, aztán egyik lábát feltette a deszkákra, vállára vetette a puskát, és két kézzel megragadta a legfelső lécet…

Kétségbeesett halálsikoly hasított bele az éjszaka csendjébe, majd hörögve elfúlt. Mac elégedetten bólintott, és sietve odébbállt a helyszínről. A főépületben egymás után aludtak ki a lámpák. Helyes. Az osztag meghallotta a szerencsétlen üvöltését, aki beletenyerelt a kerítésbe, amelybe délelőtt halálos erősségű áramot vezetett. A fiúk magukra kapkodják a felszerelést, aztán kijönnek szembeszállni Rualával meg a bandájával.

Mindazonáltal hiába próbálta megtalálni valamelyik társát, nyomukat sem lehetett látni. Hiába, a Charlie-osztag tökéletesen dolgozik. Végül, vagy fél óra elteltével, visszafordult a pajta felé. Szegény Susan magányosan rostokol az ágy alatt, és nyilván halálra rémült a sikolytól meg a rákövetkező csöndtől. Kész csoda, hogy az idegei eddig bírták a feszültséget.

Fájdalmasan lassan, egyenetlen mozdulatokkal kúszott egy kerítés árnyékában, mígnem húsz perc elteltével már csak harmincméternyi teljesen nyílt, füves terep választotta el a pajtától. Nincs más hátra, meg kell kockáztatnia a futást, határozta el. Óvatosan felemelkedett, mély lélegzetet vett – aztán megdermedt. A pajta sarkánál egy árny villant, aztán eltűnt az ajtóban. Egyetlen, magányos, gyors alak. Lehet, hogy az osztagból valaki. De lehet, hogy Ruala embere.

Káromkodva nekilódult. Abban a pillanatban elszabadult körülötte a pokol.
11. FEJEZET
Gépfegyverek recsegtek, két gránát robbant fehérlő lobbal, és felszaggatott talaj záporozott Mac fejére. Világító rakéták szisszentek az égre, és kísérteties, vöröses fénybe vonták a tájat. Klasszikus taktika, futott át Mac fején, hogy eloszlassuk a sötétségben bízó ellenség előnyét. Lebukott, és valami elsüvített a füle mellett. Egy robbanás a háta mögött fellökte. Gurult pár métert, aztán felpattant, és folytatta útját a pajta felé, közben leadott néhány lövést a támadók irányába. Golyózápor volt a válasz. A következő pillanatban azonban a másik oldalon is megszólaltak a fegyverek. A Charlie-osztag célba vette a torkolattüzeket. Végre!

Olyan az egész, mint tíz évvel ezelőtt, futott át a fején. Tombol a tűzharc, és Susan a közepében csücsül, halálos veszedelemben.

Már csak pár méter választotta el a pajtától, amikor egy világítórakéta szó szerint a talpa alatt robbant föl. Elvakultan vágódott hanyatt. Még szerencse, hogy nem igazi gránát volt. Talpra evickélt, és bezuhant a pajta ajtaján. Néhány másodpercig zihálva a falnak tapadt, aztán, mikor a szeme hozzászokott a sötéthez, rekeszről rekeszre végigjárta az épületet. Semmi nyoma a beosonó árnyéknak. Rossz jel.

Nem lehet másutt, mint odafönt! Pályafutása során most először környékezte pánik. Legszívesebben ordítva rohant volna fel az emeletre. Csupán hosszú évek beidegződésének köszönhetően volt képes óvatosan, fokról fokra felkúszni a lépcsőn. Nem hallott semmit, a kinti lövöldözés minden zajt elnyomott. Végül szeme a padló magasságába ért.

Majdnem felüvöltött dühében.

Susan az ágyon ült, s egy férfi pisztolyt szorított a halántékához. Egy másik, éjjel látó szemüveggel, a lépcsőt leste.

– Gyere ide, katona! – szólalt meg.

Mac körül megfordult a világ. Ennyi. Mindig tudta, hogy egyszer utoléri a végzet, kicselezik, és nem menekülhet. Ám arra nem számított, hogy Susan is vele lesz. Furcsa nyugalom szállta meg, miközben felállt, és felemelt kézzel előlépett.

– Sajnálom – mosolygott keserűen Susanra.

– Nem a te hibád.

– Kuss! Dobd el a fegyvert, jenki! Az övedet meg az ingedet is, aztán feküdj hasra!

Mac engedelmesen hagyta, hogy összebilincseljék a kezét a háta mögött. Szokványos rendőrségi karperec, állapította meg kis tapogatózás után. Némi kínlódás árán idővel le tudja tornászni. Bár erre aligha kerül sor.

Fogva tartóik – anélkül hogy figyelmük egy pillanatra is lankadt volna – behúzódtak egy sarokba tanácskozni. Fojtott suttogásukból Mac kivette, hogy nem főnökök, és túszaikat arra akarják felhasználni, hogy ép bőrrel kijussanak a csetepatéból.

Rövidesen fel is állították, és durván meglódították a lépcsőn lefele. Kisvártatva Susan vágódott a hátának.

– Elnézést!

– Egy hangot se! – mordult fel az egyik bandita, és nyakszirten vágta.

– Gyávaság egy nővel pimaszkodni – sziszegett Mac.

– Hagyd! – esdekelt Susan, aki láthatóan kitalálta, hogy a férfi őróla akarja elterelni támadóik figyelmét. Ez részben sikerült is, mert Mac koponyáján egy puskatus csattant, hogy szó szerint a csillagokat látta.

– Később, te idióta – förmedt a társára a másik –, még szükségünk van rájuk!

Mac meglepetten látta, hogy a pajta hátsó bejáratához mennek, ahol egy kis terepjáró állt. Feltuszkolták őket a raklapra, s míg a szemüveges fickó a kormányhoz ült, a másik ottmaradt őrködni. Ahogy várta, állniuk kellett, miközben áthajtottak a csatatéren. Minden kátyúnál és zökkenőnél nagyot dobbant a szíve – könnyen megrándul az ember ujja a ravaszon, s neki egy puskacső feszül a koponyájához!

Szerencsére megjelenésük elnémította a fegyvereket. A Charlie-osztag érthető okokból nem lő rájuk, Ruala pedig – az a kurafi! – nyilván saját kezűleg akar végezni Susannal, elemezte a helyzetet Mac.

Aztán leütötték.

Susant a koponyáját hasogató fájdalom térítette magához. Fény esett a szemhéjára. Egy széken ült, hátrafeszített karral. A szájában vér ízét érezte.

Résnyire kinyitotta a szemét. Kartondobozok. Egy skatulyákkal telezsúfolt tágas raktárban raboskodik, állapította meg, amikor végül körülnézett. A levegő dohos, mint a pincében. Az egyik falban nyíló ajtóhoz pár lépcsőfok vezet. Egyedül van. Hirtelen jobbra, félig a háta mögött, mozgást érzékelt. Óvatosan megfordult, és összerándult a gyomra.

Mac a mellkasára billent fejjel ült egy széken, a bal halántékán lila zúzódás éktelenkedett, és alvadt vércsík húzódott végig az arcán.

– Mac! – suttogta. Majd kicsit hangosabban, újra: – Mac!

Halk nyöszörgés volt a válasz.

– Mac, ébredj fel!

A férfi szemhéja megrebbent.

– Magunk vagyunk.

Mac végre felemelte a fejét, és tekintete azonnal megelevenedett.

– Jól vagy? – tudakolta kurtán.

Susan felismerte: munka közben beszél így. Jelen helyzetükben nem is baj, ha Mac katonaként szemléli a világot. Igyekezett ugyanolyan tárgyilagos hangon felelni:

– Fejbe vágtak, de nincs bajom.

– A fogva tartóink?

– Nem láttam őket, amióta magamhoz tértem.

– Talán nincs annyi emberük, hogy őrt állítsanak.

– Most mi lesz?

– Ki kell jutnunk innét, mihamarabb. Tudod mozgatni a csuklódat a bilincsben?

– Nem – közölte rövid próbálkozás után a nő. – Túl szoros.

– Az enyém lazább. Meglátjuk, mire jutok vele. Addig nézz szét, hátha találsz valami apró, vékony fémtárgyat. Egy gemkapcsot vagy ilyesmit.

Az árva villanykörte fényében semmi ilyen nem látszott. Mindazonáltal a következő percekben Susan a helyiséget fürkészte némán, míg Mac a bilinccsel vesződött.

– Miért nem öltek meg még minket? – kérdezte a nő végül.

– Talán Ruala magának tartogatja az élvezetet.

– Jóságos ég, mi lesz velünk!

– Igyekszem magamra irányítani a figyelmet, és sokáig kitartani. Elég sok borsot törtünk az orruk alá, biztos lesz hozzám pár keresetlen szavuk.

– Jaj, Mac, annyira sajnálom, hogy olyan ostobán kirohantam a házból…

– Ne emészd magad! – vonta meg a vállát a férfi. – Ki gondolta, hogy Ruala ilyen hamar visszatér? Az én hibám. Nem lett volna szabad olyan sokáig időznünk a házikóban.

– Azért ne kérj bocsánatot! Abból fogok erőt meríteni, akármi történik is. – Susant megrohanták az érzelmek. – Életben kell maradnunk! Annyi minden vár még ránk…

– Susan – szakította félbe a férfi –, figyelj rám! Fölösleges a múlton vitázni. – Tekintete kék lángként fúródott a nő szemébe. – Talán van rá esély, hogy Ruala nem végez veled rögtön. Akármit is tesz, ki kell tartanod, amíg csak lehet! Az idő a legjobb barátod. Az osztag dolgozik a megmentéseden.

– És veled mi lesz?

– Halott vagyok. Csak azt ígérd meg, hogy mented az életed! Tereld el a figyelmét, húzd az időt, amivel csak tudod! – folytatta a férfi keményen, állhatatosan. - Áruld el, ki vagyok! Az ősellensége, a Charlie-osztag egy tagjának Ruala bizonyára lassú halált szán.

Talán, mert nem akarta elfogadni kilátástalan helyzetüket, vagy egyszerűen a türelme fogyott el – akárhogy is, Susan előrehajolt, és szemét a férfira meresztette:

– Hát ide figyelj, Mac Conlon! Hogy feltételezhetsz rólam olyat, hogy elárullak? Soha nem teszek ilyet! Soha! Ne akard feláldozni magad értem! Ne merd elárulni, ki vagy! Küzdj az életedért, a mindenségit!

– De hát nem énrólam… – motyogott a férfi zavartan.

Susan lenyelte a könnyeit, és elszántan folytatta:

– Szeretlek, te izmos majom! Még a közös jövőnkben is hiszek! De ha nem vagy képes meggörbíteni a gerincedet, ha feltétlenül öngyilkos akarsz lenni értem, akkor tán nem is érdemelsz meg! Ha szeretsz, küzdj! Élj!

Hirtelen elnémultak. Kulcs csikordult a zárban…

Susan megható vallomása még ott visszhangzott a fülében, miközben Mac szemügyre vette a belépőket. Ruala és két fogdmeg. Nem akik elfogták őket. Tagbaszakadt, közömbös képű fickók, igazi verőlegények. A helyzet nem sok jót ígér, gondolta elkeseredetten. Mégis, mindent meg kell tennie, hogy Susan életben maradjon! Mély levegőt vett, és igyekezett a feladatra összpontosítani.

– Hát itt vannak a madárkák – szólalt meg egyikük. Nevetségesen apró, kerek, drótkeretes napszemüveget viselt kövérkés képén. Mac „kefehajú”-nak nevezte el gondolatban, míg kigyúrt társát „izomagy”-nak. Egyelőre mindkettejük tekintetét kerülte. Nem kell siettetni a dolgokat.

Ruala megállt a lépcső mellett, az árnyékban, mint aki a gorilláira bízza a piszkos munkát, Kefehajú pedig Mac elé állt, és az állánál fogva kényszerítette, hogy ránézzen.

– Ki vagy?

– A barátja – biccentett Mac Susan felé.

– A bugyuta házibarát, aki katonásdit játszik? Kinek dolgozol?

– Egyesült Import-Export Művek. – Ősi vicc: Behozzák a Charlie-osztagot, és kiviszik a rossz fiúkat, megvasalva.

– És a sok flancos játékszert hol szerezted?

– A főnökömnek vannak zűrös ügyletei.

– Azt akarod mondani, hogy független vagy? – Szinte látszott, ahogy füstölögnek a fogaskerekek Kefehajú fejében. – Akkor viszont kik a többiek?

– Cimboráim.

– Hazudik – szólt közbe Ruala a háttérből. – Térj a tárgyra, Carlos!

Kefehajú, azaz Carlos, ismét Macre fordította a figyelmét.

– Megkeserítetted az életünket, játék katona!

– Sajnálom – vonta meg a vállát Mac.

– Ne pimaszkodj! – fortyant föl Carlos, és rávágott egy kartondobozra. Láthatóan igyekezett felhergelni magát. Mac nem tett semmit, hogy lecsillapítsa, bár ismert módszereket. Amíg vele szórakoznak, nem bántják Susant, és közben ketyeg az óra. Az osztag már nyilván azon tanakodik, miképp szabadítsák ki őket. De a jó munkához, az észrevétlen túszmentő rajtaütéshez meg mindenképp idő kell. Minden azon múlik, hogy ő elég sokáig ki tud-e tartani.

– Nem tudsz meghatni – felelt közömbösen. Carlos egy dobozra hajította a napszemüvegét – ezeket a csúf, apró disznószemeket, nem csoda, ha takargatja – és fuj-tatva közelebb lépett. Ha sértegeti, a verés személyes üggyé válik, és Izomagy meg Ruala kimaradnak belőle, legalábbis egy ideig, gondolta Mac, és hozzátette: – Kisfiú vagy te ahhoz.

– Majd meglátjuk, mocsok amerikai! – ordított Carlos kivörösödött képpel.

Mac elnevette magát. Az efféle helyzetekben mindig beválik, ha John Wayne-t utánozza az ember. Most is hatott. Az első ütés az állkapcsát érte. A következő a szemét. A harmadik a gyomrát… Könnyebb lenne elviselni, ha állna, gondolta, és Carlos is hamarosan arra a véleményre jutott, hogy kényelmesebb, ha a homokzsák függőleges helyzetben van. Egy csőhöz bilincselték, a fal mellett, és tovább záporoztak az ütések. Mac minden erejét arra fordította, hogy kikapcsolja a fájdalmat. A hivatására gondolt, meg Susanra. Légy méltó a szerelmére! Az egyik csapás eltörhette egy bordáját, mert pár pillanatig alig kapott levegőt. Elvesztette az időérzékét. Talán az eszméletét is néhány másodpercig, de azért állta a sarat…

Egyszer csak Ruala lépett elébe. Félrebillentett fejjel fürkészte a férfi véres arcát.

– Vagy nagyon ostoba fickó, vagy nagyon is ravasz – jegyezte meg spanyolos hanghordozással. – Mindegy. Hozzuk a videokamerát! A főnök bizonyítékot akar a nő haláláról.

Amint bezárult az ajtó a három alak mögött, Susan fojtottan felsikoltott:

– Teremtőm, Mac, jól vagy?

– Nem egészen. – Duzzadt ajka nehezen formálta a szavakat. Még a gondolkozás is fájt. Pedig volt valami fontos, amit észrevett… – Suz, tudsz mozogni a székkel?

– Azt hiszem.

– Carlos ledobta a szemüvegét… egy dobozra… Látod?… Eléred?

– Talán. – A nő nehézkesen, centinként rángatni kezdte a széket.

– Siess, édes!

– Amennyire bírok! – szipogott a nő.

– Tudom.

Végül Susan odaért a dobozhoz, megfordult a székkel, és addig-addig nyújtogatta, feszítgette megbilincselt karját, míg elkapta a napszemüveget.

– Hozd… ide!

Újabb kínos percek teltek el, míg végre a kezében érezte a divatos okulárét. Letörte az egyik szárát, és a vékony drótot tolvajkulcsként használva nekilátott kinyitni a bilincset, miközben Susan visszaaraszolt az eredeti helyére. Amint kiszabadult a karja, odasietett a nőhöz. Letérdelt mögé, hogy az ő kezét is kioldja – aztán nagyot káromkodott.

– Ennek más zára van. Nem nyílik!

– Sebaj. Eredj, hozz segítséget! – nógatta Susan.

Mac megkerülte a széket, elébe térdelt, és a szemébe nézett.

– Nem hagylak magadra.

– Ez nevetséges! Menekülj!

De hiába rimánkodott. A férfi elcsigázottan feltápászkodott. Visszatette a napszemüveget a dobozra, aztán remegő lábbal elfoglalta iménti helyét a csőnél. Agya lassan kitisztult. Tudta, hogy őrültség, amit tesz, és mégis az egyetlen lehetőség.

– Tudom, hogy nehéz, de tarts ki egy kicsit! Rengeteg időt nyerünk.

Nem vitázhattak tovább, mert megnyikordult az ajtó. Rualáék visszajöttek.

Folytatódott Carlos bosszúja. Mac két kézzel markolta a hideg vascsövet a háta mögött, és iparkodott eszméletén maradni. Aztán, amikor a teste végül megelégelte a kínzást, és ellenállhatatlan, jótékony bódulatot érzett közeledni, lassan lecsúszott a földre. Öntudata utolsó morzsáival megbizonyosodott róla, hogy teste takarja a csuklóját, aztán hagyta, hogy hűs, enyhet adó sötétség boruljon az agyára.

Susan zokogva dőlt hátra, bár a lelke mélyén megkönnyebbült, amiért Mac gyötrelme végre véget ért.

Carlos belerúgott ájult áldozatába.

– Hagyja abba! – sikoltott fel a nő. – Úgyis megölte már!

Egyszerre három szempár fordult felé. Nagyot nyelt. Most őrajta a sor, hogy időt nyerjen. Meglepő nyugalom töltötte el. Dacára, hogy megtehette volna, Mac nem menekült el, kész volt vállalni a kínzást – csak hogy betartsa az ígéretét. Az ígéretet, hogy soha többé nem hagyja magára. A legkevesebb, amivel tartozik neki, hogy ő is megpróbál minden tőle telhetőt, és a végsőkig kitart.

– Ó, megszólalt a kis hölgy – gúnyolódott Ruala. – Tán részt kíván venni a mókában?

Susannak eszébe jutott Mac tanácsa.

– Meglehet – felelt hetykén, és kihívóan nézett Rualára.

– Az előbb még a fiúdért jajgattál.

– Amíg élt, esetleg segítségemre lehetett volna. Viszont holtan semmi hasznát nem veszem. – A szeme sarkából látta, hogy Mac mellkasa megrebben. – Egyébként is pótolható – vonta meg a vállát –, tizenkettő, egy tucat. Inkább üzletet ajánlok.

Ruala közelebb lépett.

– Miféle üzletet? – firtatta gyanakvóan.

– Rajtam áll, mit mondok a bíróság előtt – mondta a nő lassan, ráérősen. – Ha életben hagy, tisztázhatom magát. Nem kell új személyazonosságot felépítenie és újabb plasztikai műtéten átesnie.

A bérgyilkos meglepetten pislogott.

– Érdekes ötlet. A fiúd eszelte ki?

– Komolyan azt hiszi – biggyesztette le a száját Susan –, hogy ennyi izom mellett elfért annyi agysejt, ami ehhez kell?

– Lehet szólalt meg Ruala némi tétovázás után hogy alábecsültük magát. Mindjárt visszajövök. Várjon!

Mintha egy székhez bilincselve csak úgy kisétálhatna a szobából, dohogott magában Susan, és türelmetlenül nézte, ahogy a három bandita távozik. Amint bezárult mögöttük az ajtó, ráncigálni kezdte a széket.

– Mac! Mac, hallasz? – suttogott rémülten. Istenem, ugye él, fohászkodott.

A férfi felnyögött. Susan megkönnyebbülten folytatta:

– Igyekszem meggyőzni Rualát, hogy meghaltál, és hagyjon itt. Úgyhogy légy szíves, ne térj magadhoz, ha visszajönnek!

– Jó – sóhajtott Mac.

– Istenem, miért hagytad, hogy ezt tegyék veled?

A férfi halkan, de világosan felelt:

– Mert így időt nyertünk, és életet. Szeretlek, Susan.
Szeret? Azok után, amiket mondtam neki? Susan önuralma veszedelmesen megingott. A helyzet azonban nem volt alkalmas elérzékenyülésre.

– Hát, Mac Conlon – mondta, és megrendültségét tréfával leplezte –, érdekes módon juttatod kifejezésre az érzéseidet. – A férfi elkínzott, véres mosolya láttán majdnem meghasadt a szíve. – Megcsókolnálak, ha tudnék mozogni.

– Segítenék, ha nem ájulnék el menten – motyogott a férfi.

– Ne beszélj, ha fáj! – csitította a nő.

Mac mély lélegzetet vett, és összeszedte az erejét.

– Aligha lesz rá lehetőség, de… a csizmámban van egy… jeladó…

Jeladó? Hát ezért oly biztos benne, hogy az osztag rájuk talál! Susan szívében feléledt a remény.

A következő pillanatban sötétségbe borult a helyiség.
12. FEJEZET
– Ideje volt – dörmögött Mac, hallható megkönnyebbüléssel.

– Minek? – tudakolta Susan bizonytalanul.

– Az osztag… megérkezett. Szeretünk sötétben dolgozni.

– Hála az égnek!

A kedvező jelek hatására Mac életereje valamelyest visszatért. Óvatosan felült. Hányinger környékezte. Másodpercekig mozdulatlanul várta, hogy elmúljon az émelygés, aztán finoman megtapogatta a tagjait. Éles fájdalom hasított a bal alkarjába, de egyébként működőképesnek érezte magát. A szája sem sajgott annyira.

– Hogyan tovább? – érdeklődött a nő.

– Megvárjuk a felmentő sereget.

– Nem próbálunk meg kijutni innét?

– Nem tudjuk, hol vagyunk, sem azt hol a barát, és hol az ellenség. Fegyverünk sincs.

– Igaz.

– Viszont fedezékbe vonulhatnánk, hátha Ruala visszajön pontot tenni a történet végére – fontolgatta Mac, és nehézkesen talpra állt. Kinyújtott kézzel tapogatózott, míg ujjai papírba nem ütköztek. Megemelni nem bírta a dobozt jelen állapotában, de addig lökdöste, pár másikkal együtt, míg védett búvóhelyet alakított ki a skatulyák mögött. – Mondj valamit, Suz, hogy megtaláljalak!

– Itt vagyok.

A hangot követve a férfi rövidesen beleütközött Susan székébe, és felnyögött.

– Jól vagy, Mac?

– Voltam már jobban.

– Volt egy pillanat, amikor azt hittem, meghaltál.

– Nálam több ilyen is volt – dünnyögött a férfi, és megkerülte a széket. – Segíts! Megpróbállak betolni a dobozok mögé, ezzel a trónussal együtt. Mindjárt ott leszünk. Remélem – sóhajtott kisvártatva. Máskor tökéletesen tájékozódott a sötétben, ám most minden szerve átlag alatt teljesít. Megint szédült, és alig kapott levegőt.

– Juj!

– Azt hiszem, elértük az erődünket.

– A lábszáram biztosan – morgott Susan, de a hangjában mosoly bujkált.

Utolsó erőfeszítéssel Mac betuszkolta a széket a dobozok közé, aztán elzárta a bejáratot egy vaskos skatulyával. Végül leroskadt Susan mellett a földre.

– Eltarthat egy darabig, mire ide érnek.

– Pihenj addig! Én figyelek.

– És tudod, mire kell figyelni?

– Nem, de majd csak észreveszem.

– Kezdesz belejönni, mi? – dünnyögött a férfi erőtlenül. – Attól tartok, én elájulok.

– Csak rajta. Én őrködöm – jelentette ki Susan egy anyaoroszlán elszántságával.

Aztán csak ült a sötétben, és hallgatta Mac szaggatott, nehézkes légzését. Orvosi ellátásra szorul mihamarabb, állapította meg. Aggodalmához rövidesen súlyos bűntudat társult. Soha, de soha nem felejti el azt az iszonyatot, amelyet Macnek ki kellett állni. S mindez az ő vétke! Ha nem rohan ki ostobán a házból, nem éri őket készületlenül, nyílt terepen a támadás, nem jutottak volna ide. Macet nem verték volna félholtra…

Távoli morajlás ütötte meg a fülét.

– Mac!

– Hm?

– Valami hangot hallottam.

A férfi azonnal megelevenedett.

– Gépfegyver - jelentette ki kis fülelés után.

– Vajon kié?

– Az övék. Egyenetlenül zörög. Mi karbantartjuk a fegyvereinket.

Susan elmosolyodott a sötétben, de hamarosan lehervadt az ajkáról a vidámság.

Ajtónyikorgás hallatszott. Visszafojtott lélegzettel lapultak. Egy férfi szólalt meg halkan:

– Mac, jelentkezz!

– Jelen – felelt Mac ugyanolyan nyugodtan.

Csend.

Susan értetlenül várta a fejleményeket, amikor egy tenyér tapadt a szájára. Egek, hogy mindig ezt művelik!

– Szevasz, testvér – súgta valaki a fülébe.

Most már értette, miért kellett befogni a száját. Hogy ne sikítson fel örömében!

– Tex! – szabadította ki a fejét. – Hogy kerülsz ide? Jaj, de örülök neked! Annyira féltem…

Mac dörmögése vetett véget a fecsegésnek:

– Ne most, Suzie! – Aztán a barátjához fordult. – Jó, hogy itt vagy, Tex. Mi újság?

– Odakint áll a bál. A gazfickók nyakig felfegyverkeztek. Ráadásul ez az épület kész labirintus.

– Akkor mit keresel itt?

– Egy kismadár csiripelte, hogy itt raboskodik a nővérem meg a pajtásom. Mi az ábra? Elég pocsékul nézel ki a szemüvegemen keresztül.

– És még annál is pocsékabbul érzem magam. Viszont Susan oda van bilincselve a székhez.

– Azonnal megoldjuk.

Valóban, egy percnyi ügyködés után Susan csuklója kiszabadult.

– Mióta törsz fel zárakat? – dorgálta tréfásan az öccsét.

– Nem is hinnéd, mi mindenhez értek – nevetett a férfi. – De lássunk munkához! Hoztam nektek éjjel látó szemüveget – pottyantott az ölébe egy ormótlan okulárét. - Működni fog, amint kimegyünk a pincéből, odakint van némi hasznosítható szórt fény. Ez meg a rádió.

Susan immár gyakorlottan bogozta szét a vezetéket.

– Látom – jegyezte meg Tex –, kipróbáltad Mac játékait.

A nő zavartan hallgatott, és Mac másra terelte a szót:

– Tüzet is tudsz adni?

– Hogyne.

– Mi ez? – tudakolta Susan a fémes kattogás hallatán.

– Megtöltöttem a pisztolyokat, amelyeket az öcsédtől kaptam.

– Ó!

– Ámbár reméljük, nem kell használni őket – tette hozzá Tex. – Maradj mögöttem Suz, Mac pedig utánad jön. És kövesd az utasításaimat! Pontosan! Érted?

– Ismerem a dörgést.

Felkúsztak a lépcsőn, aztán lélegzet-visszafojtva kinyitották az ajtót. Csönd. Senki nem lőtt rájuk. A szemüvegen keresztül halvány, zöldes színben felderengett előttük a folyosó. Négykézláb kúsztak előre, illetve Susan két kézre és egy lábra támaszkodva. Lassan eljutottak az első kereszteződéshez, ahol Tex intett, hogy felállhatnak.

– Várjatok itt, míg körülnézek! – mormolta, és összegörnyedve eltűnt a sarok mögött. Pár másodperc múlva csendesen visszatért, és intett, hogy folytassák az utat. E jelenet megismétlődött körülbelül fél tucatszor, aztán hetedszerre Tex rohanvást érkezett, és egyetlen szót súgott:

– Futás!

Visszamenekültek a folyosón, amelyen jöttek. Susannal elfeledtette a térdébe nyilalló fájdalmat a hátuk mögött felhangzó spanyol kiáltozás. Hasra vágódtak, és a fejük fölöli golyók szaggatták le a vakolatot. Tex megfordult, és viszonozta a tüzet, Mac pedig felugrott, és Susannal a sarkában a legközelebbi ajtóhoz rohant. Feltépte, és beugrottak a sötét helyiségbe. Tex érkezett utolsónak, bezárta az ajtót, és eltorlaszolta a fal mentén sorakozó súlyos iratszekrények egyikével, aztán a szemközti ablakhoz szaladt, és kikukucskált.

– Jó hírem van – mondta. – A földszinten vagyunk, az épület hátsó oldalán, és itt viszonylag nyugalom van.

– Helyes – dörmögött Mac. – Ránk fér egy kis szerencse.

Susan ránézett. A férfi kimerülten ült, egy szekrénynek vetve a hátát, s még az éjjel látó szemüvegen keresztül is sápadtnak látszott. A homlokán hatalmas verejtékcseppek csillogtak.

– Egek, Mac! Miért nem szóltál, hogy ennyire rosszul vagy?

– Most az a lényeg, hogy kijussunk innét.

– És ha menet közben elájulsz? Akkor mihez kezdünk veled? – torkolta le Tex. -Erősítést kérek.

– Nem! – tiltakozott Mac határozottan. – Túl nagy veszélyt jelentene Susannak.

– Akkor mit ajánlasz, nagyokos? – vágott vissza Tex, majd mivel Mac hallgatásba burkolózott, szelídebben folytatta: – Min töröd a fejed, barátom? Ismerlek már, tudom, hogy ilyenkor valami ördögi tervet forgatsz abban a csavaros agyadban.

– Azon gondolkoztam – szólalt meg Mac –, hogy Ruala nem fog felhagyni Susan üldözésével.

– Az a kurafi ma itt hagyja a fogát – fújt Tex dühösen.

– Lehet, de Ferrare ugyanolyan elszántan ki akarja iktatni a nővéredet.

– Ez igaz… Mit javasolsz hát?

– Öljük meg Susant.

– Tessék?!

– Hitessük el Ferraréval, hogy meghaltál.

– Nem is rossz ötlet – bólintott Tex.

– Ha szerintetek ez a jó megoldás – húzta ki magát elszántan a nő –, ám legyen.

– Fontold meg alaposan, Suzie! – figyelmeztette Mac. – Ha Ruala életben marad ma éjjel, neked komolyan el kell tűnnöd. Fel kell adnod a munkádat, a barátaidat, az egész életed.

– Viszont – kérdezte a nő kis habozás után akkor neked sem kell többé vásárra vinned a bőrödet miattam?

– Remélhetőleg.

– Akkor rendben.

– Biztos? – firtatta a férfi, riasztóan erőtlenül.

– Mac, te kész voltál feláldozni az életed értem, hát hogyne mondanék le pár barátról meg egy munkahelyről a kedvedért? Egyébként is, Tex meg te tudni fogjátok, hogy élek.

Mac remegő ujjakkal megsimogatta az arcát. Tex vetett véget a meghitt pillanatnak.

– Igyekeznünk kellene, gyerekek!

– Jó – dünnyögött Mac elhaló hangon mindjárt kitalálom, hogyan öljük meg Suzie-t.

Tex a zsebébe nyúlt.

– Megkínálhatlak egy kis morfiummal?

– Lekötelezel. – Mac bekapta a kapszulát. – Mi a helyzet? – tudakolta aztán a barátjától, aki az ablakhoz osont.

– Csend van. Túlságosan is nagy.

– Aha. Ettől tartottam.

– Miről beszéltek? – avatkozott közbe Susan.

– Számítanak rá, hogy erre akarunk menekülni, s míg elöl csinálják a csinnadrattát, a legjobb lövészek lesbe állnak itt, hátul, hogy elvágják az utunkat.

– Akkor most mi lesz?

– Kivárjuk, hogy Tex megtalálja őket. Ha nem tudnád, az öcsédnek párját ritkítóan éles szeme van.

Valóban, kétpercnyi figyelmes szemlélődés után Tex visszafordult az ablaktól.

– Megvannak – jelentette. – Szétüthetünk közöttük, amikor csak akarod.

– Ugye nem akartok robbantani? – riadozott Susan.

A férfiak meglepetten néztek rá, aztán felderült a képük.

– Hm, az tökéletes álca lenne.

– És Rualát is elintézné – bólogatott Mac. – Van nálad robbanószer, Tex?

– Pár csomag C-4.

– Lehetne több, de azzal is szép kis tüzet lehet gyújtani.

– Miről beszéltek?

– Született stratéga vagy, Suz – mosolygott rá Mac. – Megvalósítjuk az ötletedet, és levegőbe repítjük az épületet.

– Magunkkal együtt?!

– Veled együtt. Tex meg én kirohanunk a robbanás leple alatt.

– És velem mi lesz, már bocsánat?

– Nővérkém – vigyorgott Tex –, hadd mutassam be neked a fegyveres erők valószínűleg legjobb robbantási szakemberét! Mac igazi művész. Úgy fogja elhelyezni a tölteteket, hogy te a holtsávban maradj.

– Nem szeretem a holt szót – morgott a nő.

– Hízzál bennem, kicsim! – buzdította Mac. – Hajad szála se fog görbülni.

– Nem vagy olyan állapotban, hogy összevissza kússzál-másszál az épületben – tiltakozott a nő.

– Ez a munkám.

– Mutasd meg, hova tegyük, és mi texszel elhelyezzük a tölteteket. 

– Nem butaság, amit mondasz – helyeselt az öccse.

– Nekem nem tetszik – ellenkezett Mac.

– Sajnálom, cimbora, mi Moroe-k többségben vagyunk, egyébként is nálam van a robbanóanyag.

– Nem bánom – adta meg magát Mac. Menjünk!

A következő tíz perc kész rémálomnak bizonyult. Susan már-már bánta merész ajánlatát, de Mac nem lett volna képes elvégezni a munkát. Sietve, szakadatlan félelemben dolgoztak, mígnem végül visszatértek az irodába, ahonnan elindultak.

Mac pihent, míg Tex felborogatott fél tucat súlyos, fémvázas irattároló szekrényt, és búvóhelyet alakított ki belőlük a nővérének, amely megvédi a légnyomástól, majd Mac irányításával az ablaknál is elhelyezett egy töltetet. Végül elővett két kézigránátot, és az egyiket a barátjának adta.

– Ez az utolsó kettő.

– Mi az? – kíváncsiskodott Susan.

– Olyan gránát, amelyben egészen kevés robbanószer van. Nagy zajt csap, és nagy lobot vet, de kevés kárt okoz. Viszont elvakítja az ellenséget – magyarázta Mac, aztán remegő kézzel segített a nőnek bebújni a rögtönzött bunkerba. Véres, feldagadt ajkával könnyű csókot lehelt a szájára búcsúzóul.

– Lapulj meg, és várj, míg visszajövök érted! Ne félj… – kezdett elfúlni a hangja ezek a szekrények felfogják a detonáció nagyját… Tapaszd be a füled, simulj a padlóhoz, és minden rendben lesz!

– Remélem is. Máskülönben fogom a puskádat, lepuffantom az orvlövészeket, és mentőt hívok hozzád.

A férfi elmosolyodott, aztán biccentett a társának. Levették az éjjel látó szemüveget, és Mac megnyomta a távirányító gombját. Éles fény villant, és ajtónyi lyuk keletkezett a falban. Tex azonnal kiugrott. Mac egy pillanatra még visszafordult, és ajka egy szót formált:

– Szeretlek.

Aztán eltűnt.

Susan behúzódott a szekrények alá, tenyerét a fülére tapasztotta, és szorosan behunyta a szemét. Megremegett alatta a padló, aztán a szemhéján át is érzékelte a vakító fényt, melyet fülsértő robaj követett. Tűzforró levegő kavargott a feje fölött. A szekrényeken vakolatdarabok kopogtak, és a szeme előtti nyílást elfedte a törmelék meg a por. Mintha élve eltemették volna.

Kétségbeejtően lassan peregtek a másodpercek. Füst szivárgott be a szekrények közti résen. Egyedül a remény éltette, hogy Mac visszajön. Hisz megígérte! Nem hagyja cserben, nem hagyja nyomorultul elpusztulni a tűzben…

Végre zaj ütötte meg a fülét. Valaki bontogatta a búvóhelye bejáratát eltorlaszoló törmelékkupacot.

– Jól vagy, Susan? – hallatszott az ismerős hang.

– Itt vagyok! – kiáltott fel a nő megkönnyebbülten.

Aztán félrecsúszott egy deszka, és benyúlt egy kéz. Susan belekapaszkodott, és kievickélt a romok alól, egyenesen Mac ölelő karjába. Akárcsak tíz évvel korábban, fegyverropogás és pusztulás tombolt körülöttük. Susan a férfi vállába temette az arcát. Mac megmentette. Ismét megmentette.

– Menjünk! kiabálta túl a férfi a lángok dübörgését.

Kivetették magukat a falban tátongó nyíláson.

Tex hangja csendült fel a fülhallgatóban:

– Két orvlövészt kilőttem, de a harmadik lehet, hogy csak megsebesült.

– Utolsó tartózkodási helye? – kérdezte Mac.

– Nektek két óránál, úgy száz méterre, a fák között.

– Értem. Suzie, lapulj le, míg elintézzük a fickót!

A nőnek nem kellett kétszer mondani. Ám a tomboló tűz rövidesen továbbkergette őket.

– Több gyúlékony anyag volt odabenn, mint hittem – morgott Mac. – Ezért is mentem vissza érted korábban, még mielőtt lerendeztük volna a lövészeket.

Hason fekve, araszról araszra tolták előre magukat könyökükkel és lábujjaikkal. Susan orra előtt váratlanul szétspriccelt a talaj.

– Ne mozdulj! – sziszegett Mac, és felkönyökölt. Susan hideg fém érintését érezte a nadrágján keresztül, aztán a férfi meghúzta a ravaszt, és a puskacső megrándult szokatlan támasztékán.

– Szép lövés volt – hallatszott Tex hangja.

– Mi folyik a hátam mögött? – firtatta a nő.

– Az orvlövész rád lőtt, de elhibázta. Mac visszalőtt, és nem hibázta el.

– Ó! Köszönöm, Mac.

– Szívesen, máskor is.

– Tűnjünk el innét, gyerekek! – emelkedett fel nem sokkal előttük Tex, és ők is követték a példáját. Futva igyekeztek a facsoport felé, ahol az imént még az orvlövész bujkált, miközben mögöttük felvisítottak a lángok, és másodlagos robbanások rázták meg a levegőt. Ezúttal Susan bicegése nem jelentett akadályt, Mac még lassabban botladozott mellette. Amint beértek a ligetbe, leroskadt egy fa tövébe. Susan tehetetlen kétségbeeséssel hajolt fölé.

– Mindjárt jön az egészségügyi szakértőnk – biztatta Tex, miután beszélt valakivel rádión.

– Mármint Doki?

– Ismered? – nézett rá meglepetten az öccse. – Honnan?

– Doki, Dán, Hosszú és Mac a farmon töltötte a múlt hetet.

– Igen? Mivel?

– Hát, nem nyaraltak.

– Az a benyomásom, lemaradtam valamiről.

– Majd elmesélem nyugtatta meg a nővére.

– El is várom ezek szerint – nézett Tex egyikről a másikra – köztetek minden rendben?

Susan zavartan elhallgatott, Mac pedig megköszörülte a torkát:

– Hm, Tex, miért nem nézed meg, mit fogtunk?

– Jó ötlet. De el ne csavarogj közben, öregfiú!

Mac kuncogott, aztán az oldalához kapott.

Susan helyette is megrándult. Alighanem eltört a bordája, gondolta, és hogy elterelje a figyelmét, megkérdezte:

– Hova ment Tex?

– Ellenőrzi a holttesteket.

– Aha. – Susan már bánta, hogy megszólalt. Összerezzent, amikor egyszer csak felbukkant az öccse. Mikor tanult meg ilyen nesztelenül közlekedni? Sihederkorában visszhangzott a ház a dübörgésétől!

– Nézd, kit találtam! – újságolta Tex, és maga elé engedte Dokit.

A férfi letérdelt, és megvizsgálta Macet.

– Nem tudom, hogy csináltad, pajtás – húzta ki magát végül de nem látok életveszélyes sérüléseket. A karod csúnyán eltört, meg pár bordád is, és a homlokodon össze kell majd varrni a bőrt, de túléled. – Susan szívéről mázsás kő gördült le. – Ja, és kénytelen leszel ellátogatni a fogorvoshoz.

– Kiverte a fogadat az a vadállat?! – szörnyülködött a nő.

– Rosszabb is történhetett volna – húzta el a száját Mac. – A fickó nem volt hivatásos vallató.

Susan megborzongott. Voltaképp szerencsésnek mondhatják magukat. Ahogy ő egy évtizede, most Mac is kiszabadult a halál torkából.

Csakhogy a férfi sérülései ezúttal az ő lelkén száradnak…
13. FEJEZET
Mac türelmetlenül fészkelődött. Két hete nyomta a kórházi ágyat, és a kényszerű pihenő lassan megőrjítette. Sajgott a törött karja, mégis, nem ez bántotta legjobban. Rosszkedvűen bámult ki a sötétségbe. Vajon Susan mit csinál, tűnődött. Gondol rá? Vagy egyszerűen örül, hogy végre megszabadult a katonától, aki mindig felforgatja az életét?

– Szevasz, lógós – szólalt meg mellette egy mély hang. – Élvezed a lazsálást, meg hogy körbeugrálnak? – Folly ezredes állt az ágy mellett.

– Üdv, uram!

– Hogy érzed magad?

Mac vállat vont. Nem akart magáról beszélni. Inkább kérdezett:

– Azonosították Ruala holttestét?

– Ma kaptuk meg a DNS-vizsgálat eredményét. Ramon Rualát lőtted le, bizony!

– Hála istennek! – sóhajtott Mac. Most már Susan biztonságban van, tette hozzá gondolatban.

– Hogy van a karod? Hallom, a műtét jól sikerült.

– Az orvos szerint egyelőre nem tudni, alkalmas leszek-e terepmunkára.

Az ezredes leült az ágy szélére.

– Bízom benne, hogy sikerül visszanyerned a formád. De ne izgasd magad túlságosan! Tudod, hogy az oktatásban bármikor tárt karokkal fogadnak.

Mac bólintott. Két hete igyekszik felkészülni erre az eshetőségre. Amióta összetörte a lábát, Folly is elméleti síkon folytatta a munkát, és egészen jól viselte az átállást. Igaz, töprengett, az ezredest van, ki vigasztalja, nemrég nősült. Őneki viszont nincs senkije.

Susannak, ha igazán szereti, a közelébe sem megy többé. Nem zilálja szét újból az életét, ahogy eddig, valahányszor találkoztak…

Folly könnyed hangja szakította félbe fájdalmas elmélkedését:

– Úgy látom, rágódsz valamin. Segíthetek?

Mac a szemébe nézett. Kapcsolatuk több volt, mint főnök-beosztott viszony, még a barátságon is túlment. A poklot járták meg számtalanszor közösen.

– Mint ezredes vagy mint barát?

– Mindkettő.

– Hogy van Susan? – Annyit tudott, hogy védőőrizetbe vették, és a Charlie-osztag tagjain kívül senki nem tudja, hogy életben van. Még temetést is tartottak, hogy alátámasszák a halálhírét, a birtokot pedig Frank Riverra gondjaira bízták.

– Sejtheted – vonta meg a vállát az ezredes. – Magányos, és igyekszik palástolni a félelmét.

– Tartsa rajta a szemét, kérem! – mondta Mac rekedten. – Bátor teremtés, de szüksége van egy barátra.

– De nem rám, cimbora – felelt Folly csendesen –, hanem rád.
– Tessék?

– Jól hallottad.

– Nem ilyen egyszerű ez – rázta meg a fejét Mac. – Túl sok fájdalmat okoztam neki… Nem, nem lehet. Hagyjuk!

– Te tudod, a te életed – vonta meg a vállát Folly. – Viszont erről jut eszembe, hoztam neked valamit.

Mac felismerte a tenyérnyi, lapos, sötétkék dobozt, amelyben érdemrendek szoktak lapulni. Valóban. Az ezüstfehér bársonybélésen a Bíbor Szív ragyogott.

– Hányadik? – kérdezte Folly. – Negyedik?

– Azt hiszem. Nem számolom – bólintott Mac vigyorogva. Mindketten tudták, hogy nem a kitüntetésekért végzik a munkájukat.

– Tartozik hozzá jókívánság is, meg a szokásos sallangok – mondta az ezredes. - Mindazonáltal nem egyszerű vasdarab. Kár, hogy civilek nem kaphatnak ilyet. Istenemre, Susan megérdemelné.

Mac fejében megfogant egy gondolat, és szíve tájékát izgatott forróság öntötte el.

– Milyen gyorsan tud kivinni innét?

– Hát – tettetett fontolkodást az ezredes, aki alighanem szándékosan fűzte úgy a szavait, ahogy éjfél van… úgy fél óra alatt.

– Legyen húsz perc! Hol a pokolban lehet a ruhám? – ugrott ki az ágyból Mac zsörtölődve.

– Míg kinyomozod a nadrágod tartózkodási helyét, megyek, elintézem a formaságokat – nevetett Folly. – Ja, Ferraréról is jött hír.

– Éspedig?

– Bevette a mesét. Susan biztonságban van.

Mac arca felderült.

– Legyen inkább tíz perc, uram!

Susan álmatlanul hánykolódott az átforrósodott lepedők között.

Hirtelen zajt hallott. Valaki van a házban! Fenyegető árnyak ülték meg a sötét szobát, az óra hajnali egyet mutatott. Összerándult a gyomra. Hát folytatódik a rémálom? Keressen ismét menedéket a fürdőszobában, mint pár hete? Ám már a félelem sem volt a régi. Mit számít a kockázat? Mit számít, hogy él-e vagy hal? A szíve végérvényesen összetört, mert elvesztette Macet. Minek hívná hát a Charlie-osztagot, amikor saját maga is utánanézhet a zaj forrásának?

Felkelt, és kiosont a folyosóra. Semmi szokatlan. Leóvakodott a lépcsőn. A nappaliban vöröses fény derengett. Susan összerezzent, amikor egy sötét árnyék emelkedett fel a kandalló előtt, de határozott hangon szólalt meg:

– Állj! Fegyver van nálam.

– Ne bolondozz, Suzie! A mutatóujjaddal célzol rám.

– Mac Conlon! Egy nap tényleg lelőlek, ha így ijesztgetsz! – mérgelődött a nő, ám a szívében halovány remény éledt. Miért jött Mac?

– Gyere – törte meg a kínos csendet a férfi –, ülj le, Suzie! Beszélnünk kell.

Letelepedtek a kandalló előtti kerevetre.

– Hogy vagy?

– Jól, egészen jól, csak… – kezdte Susan, de aztán kirobbant belőle az igazság: - Annyira aggódtam érted! Olyan egyedül vagyok, nem tudom, elmúlt-e a veszedelem, és még téged is elveszítettelek… – Szavai könnyekbe fúltak, és egyszer csak Mac karja közt találta magát.

– Ej-ej, édesem – csitította a férfi, és gyöngéden megcirógatta a hátát. – Azért jöttem, hogy közöljem, Ruala halála bebizonyosodott, és Ferrare elhitte a halálhíredet. Visszatérhetsz a megszokott életedhez.

Susan felemelte a fejét, és boldogan elmosolyodott – ám szinte azonnal újból zokogásban tört ki. Mac türelmesen kivárta a könnyáradat végét.

– Azért annyira nem lehet nagy a baj – mondta aztán. – Végtére is életben maradtunk.

Susan némán bólogatott. Szörnyű, hogy ennyire elvesztette az önuralmát.

– Jobban vagy?

– Igen. Csak most csuklóm.

– Megijesszelek? – ajánlkozott a férfi mosolyogva.

– Ne! Köszönöm.

Mac eltolta magától, és komolyan a szemébe nézett.

– A másik ok, amiért itt vagyok, Suzie, az a bocsánatkérés. Tíz évvel ezelőtt nem volt merszem megtenni, de most igyekszem helyrehozni a dolgokat.

Susan elkomorult. Nem bocsánatkérésre vágyik ő, hanem Mac szerelmére! Zsenge reményei szárnyaszegetten pattannak vissza a férfi nyomasztóan túlfejlett becsületérzetéről.

– Nincs szó, amely leírhatná – folytatta Mac komoran mennyire bánt, hogy eny-nyi megpróbáltatáson mentél keresztül. Ha tíz évvel ezelőtt jól végzem a munkámat, mindez nem következik be. Borzasztóan sajnálom. Komolyan. Szívből. És – tette hozzá pillanatnyi szünet után – hoztam neked valamit.

– Mi ez? – nézett a nő meglepetten a kis lapos dobozra.

– Nyisd ki! Meglátod.

Egy szív alakú érdemrend csillant meg a tűz rőt fényében. Susan kérdőn nézett a férfira.

– Ez a Bíbor Szív, amelyet az akcióért adtak. Harcban szerzett sebesüléskor kapnak ilyet a fegyveres erők tagjai.

– Miért adod nekem?

– Senki más nem fogja megköszönni a bátorságodat meg mindazt az áldozatot, amelyet annak érdekében hoztál, hogy megszabadítsuk a világot Ramon Rualától. Szerintem megérdemelsz egy kitüntetést.

– Miért épp ezt?

– Mert te sokkal súlyosabb sebeket kaptál, mint én.

– Hogy mondhatsz ilyet! Carlos hajszál híján agyonvert! – méltatlankodott Susan, aztán elcsuklott a hangja. – Folly ezredes mondta, hogy talán a munkádat sem folytathatod! És mindez az én vétkem. Annyira sajnálom, Mac! Tudom mennyire fontos számodra a hivatásod. Olyan ostoba voltam, hogy kirohantam a házból…

A férfi gyöngéden a szájára tapasztotta az ujját.

– Hagyd abba, Suzie! Nem hibáztatlak azért, ami történt. Akármilyen árat kell is fizetnem értük, én hoztam a döntéseket. A lényeg az, hogy életben vagyunk, és az akció sikerrel zárult. Eltekintve attól, hogy újfent összetörtem a szíved.

Susan hallotta a szavait, értette is, a bensőjét mardosó határtalan bűntudatot azonban nem oszlathatta el egy egyszerű feloldozás…

Ekkor értette meg. Hirtelen, fájdalmasan világosan látta maga előtt az igazságot -és a hihetetlen félreértést.

– Istenem! – hebegett elkerekedett szemmel. – Már értem, hogy mit éreztél éveken át – hadarta a nő. – Magadat hibáztattad, amiért megsérültem. Ugye hiába állítottam volna az ellenkezőjét, semmi sem oszlathatta el a bűntudatodat?

– Igen – bólintott a férfi kis tanakodás után –, voltaképp pontosan így éreztem.

Susan megragadta a kezét, és lassan, áthatóan mondta:

– Akkor éjjel megmentetted az életemet, mert elűzted Rualát a furgontól. Ha nem teszed, végez velem. – Mac hitetlenkedve bámult rá, és a nő elszántan tovább érvelt: - Haragszol rám, amiért kirohantam a házból, mert nyomoréknak neveztél?

– Dehogy! – csattant fel a férfi. – Elkeseredettségemben csúszott ki a számon, hiba volt, és tökéletesen megértem, hogy kiborultál.

– Látod? Én sem haragudtam rád, soha.

– De…

– Ugye a mostani akcióban azért akartál részt venni, legalább részben, hogy elnyerd a megbocsátásomat? – Mac kis gondolkodás után bólintott, a nő pedig így folytatta: – Amikor az imént megláttalak, csak reménykedni mertem, hogy megbocsátasz nekem, amiért tönkretettem a pályafutásodat, és kis híján a vesztedet okoztam. – Előrehajolt, egész teste remegett az izgalomtól. – De, Mac, nem kell megbocsátanunk egymásnak! Csak saját magunknak.

– Suzie – szólalt meg a férfi rekedten azt akarod mondani, hogy… hogy nem tartasz vétkesnek? Hogy nem hibáztatsz a sok rosszért, ami téged ért?

– Pontosan ezt magyarázom! Mindketten hozunk döntéseket, amelyek következményekkel járnak. Az élet kiszámíthatatlan helyzetekbe sodor. De a lényeg az, hogy megbékéljünk önmagunkkal, és képesek legyünk továbblépni!

Mac hosszasan nézett rá, aztán a meghitten duruzsoló kandallóra szögezte a tekintetét. Beletúrt a hajába, látszott, súlyos gondolatokkal viaskodik

– Szólalj meg! – unszolta Susan

– Teringettét, Susan, valahányszor találkozunk, bajt hozok rád. A legjobb lenne, ha örökre eltűnnék az életedből. Szeretlek, és kész vagyok lemondani rólad, csak hogy ne sodorjalak többé veszélybe.

– A szerelem mindig veszélyes – suttogta Susan elszorult torokkal. – Szeretlek, Mac, vállalom a kockázatot. Ezen nem változtat, ha elhagysz. Legfeljebb fájdalmat okozol.

– Nem akarlak elhagyni – nyögött fel Mac elkínzottan. - Szeretnék térdre omlani előtted, és megkérni a kezed! Veled akarom leélni az életemet, gyerekeket akarok tőled, és melletted megöregedni! Nem bírlak elhagyni.

– Nem is kell. Néha ahhoz kell nagyobb bátorság, hogy az ember maradjon.

Mac megkönnyebbülten sóhajtott.

– De miképp győzzelek meg arról, hogy azért akarom gondodat viselni, mert szeretlek, és nem azért, mert bűntudatom van?

Ezúttal Susan döbbent meg.

– Komolyan beszélsz?

– Igen, a mindenségit! Önmagadért szeretlek, azért, aki vagy. Tény, hogy sosem fogom magamnak teljesen megbocsátani, akármi részem is volt a téged ért szörnyűségekben. Én már csak ilyen vagyok. De nem ezen alapul, amit irántad érzek!

– Mac – felelt a nő repeső szívvel –, én sem fogok megszabadulni soha a verés emlékétől, amelyet miattam álltál ki. De hiszek benne, hogy egy kapcsolat a sérüléseivel együtt is lehet boldog!

– Akárcsak az emberek – dünnyögött a férfi, és megérintette a nő nyakát. Aztán térdre ereszkedett. – Susan Monroe, jobban szeretlek, mint az életemet. Szükségem van rád. Legyél a feleségem! Kérlek!

A nő könnybe lábadt szemmel, önfeledten vetette magát a karjába, olyan hévvel, hogy eldőltek. Mac magához szorította, és testével óvta, nehogy megüsse magát. Susan riadtan emelte fel a fejét.

– A karod, nem fáj?

– Pokolba a karommal! Hozzám jössz feleségül, vagy nem?

– Ó, igen, Mac, igen!
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Első és utolsó
Phoebe Matthewsnak mindenre megvan a maga részletes, jól kidolgozott és bombabiztos terve. Miután sikerül megszereznie álmai állását, készen áll arra, hogy kipipálja a következő tételt a listáján: álmai esküvőjét. A baj csak az, hogy a barátja nem siet megkérni a kezét…
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Margaret Way
SZERZŐDÉSES SZERELEM
Queensland nyugati részén, a Simpson sivatag szélén fekszik a dúsgazdag szazvasmarha-tenyésztő, Ashe McKinnon kastélynak is beillő udvarháza. Ide hívja meg Christyt, hogy néhány hétig vigyázzon az unokatestvére gyerekeire. A lány tudja, hogy veszedelmes kalandba bocsátkozik. A férfi ugyanis szilárdan eltökélte: nem házasodik szerelemből…
Marie Ferrarella 
BRIANNE BÁRÁNYA
Kent Cutlernél megfelelőbb alanyt nem is kereshetett volna a fotóriporter Brianne Gainsborough, amikor cikksorozatot akar írni az eltűnőfélben lévő cowboyokról. Csak azt felejtette el, hogy ezek a férfiak majdnem mind magányos farkasok, és ki nem állhatják, ha egy városi lány lohol a nyomukban…
Tracy Sinclair
A SZULTÁN ASSZONYA
A tökéletes fogásra vadászva a világjáró fotóriporter, Pippa Bennington lába alatt időnként alaposan felforrósodik a talaj. Ezúttal a vörös hajú szépség nyakig ül a pácban. Foglyul ejti a veszélyesen különleges ország, Sharibbai szultánja, és a palota háremhölgyei közé zárja…
